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  Korte inhoud


  


  


  


  Een angstig vermoeden


  BETHANY CAMPBELL


  


  De enige regel...


  Raak niet betrokken. Deze regel is voor W.W. Hawkshaw heilig. Juist omdat hij alleen nog maar voor zichzelf verantwoordelijk wil zijn, heeft hij de geheime dienst vaarwel gezegd. Maar dan vraagt een oude vriend hem om een gunst.


  


  De laatste opdracht...


  Een jonge vrouw en haar zoontje worden achternagezeten door een gevaarlijke stalker die duidelijk nergens voor terugdeinst om hen te pakken te krijgen. Daarom hebben ze dringend een schuilplaats nodig, en iemand die hen kan beschermen.


  


  De verkeerde vrouw...


  Hawkshaw besluit te helpen - zij het met grote tegenzin, omdat Kate Kanaday geen vrouw is met wie hij zijn huis zou moeten delen. Ze brengt hem namelijk ernstig in de verleiding om zijn enige regel te overtreden...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De haai zat onder een dikke laag stof.


  De opgezette vis, die bijna een meter tachtig lang was, hing aan de muur boven de bank waarvan de zitting zijn veerkracht al lang verloren was. Zijn omlaag wijzende bek glimlachte met wrede tanden.


  Op de kop van de haai prijkte een honkbalpet waarop in witte letters UNITED STATES SECRET SERVICE stond.


  Voor de haai stond een lange man die, afgezien van de handdoek die hij om zijn middel had geknoopt, naakt was. Hij stond met de telefoon in zijn hand en luisterde naar een stem die van duizenden kilometers ver weg kwam. Er lag een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  Ik wil hier niets mee te maken hebben, dacht hij met een gevoel van intense weerzin. Die tijd is geweest. Ik doe niet meer mee. Nooit meer.


  Alleen omdat het Corbett was die tegen hem sprak, luisterde hij toch.


  ‘Je hebt geen keus,’ zei Corbett. ‘Ze moet hier weg, en dat weet ze. En ik kan haar geen enkele garantie bieden.’


  Hawkshaw trok de handdoek om zijn middel wat strakker aan. Er drupte zout zeewater van hem af op het oude, gevlochten kleed.


  ‘Ik wilde net onder de douche stappen.’


  Corbett zei: ‘De man die haar achtervolgt – die stalker – begint gevaarlijk te worden. En niet alleen voor wat haar betreft, maar ook tegenover het kind. Hij gaat dat jochie steeds meer zien als een rivaal.’


  Een kind, dacht Hawkshaw met een mengeling van achterdocht en schuldgevoelens. Hij probeerde ongevoelig en onverschillig te blijven. ‘Waarom kan de politie er niet wat aan doen?’ vroeg hij.


  Corbett zei: ‘Hij is slim, Hawkshaw. Hij past ervoor om haar openlijk te bedreigen. Maar hij houdt haar echt voortdurend in de gaten. Hij laat haar weten dat hij haar observeert – en dat hij zijn zinnen op haar heeft gezet.’


  Hawkshaw slaakte een afkeurende zucht. Dit verhaal beviel hem helemaal niet. Anonieme achtervolgers waren de ergste van allemaal. En ze waren in de meeste gevallen ook ongrijpbaar. ‘Je hebt er zeker geen idee van wie het is?’


  ‘Geen flauw idee, nee. Hij is een stem door de telefoon. Hij is een briefje bij de post. Hij is het mes dat je band heeft lek gestoken. Hij is de dode mus op je drempel.’


  ‘Hoe lang zit hij al achter haar aan?’


  ‘Achttien maanden,’ antwoordde Corbett. ‘Het is begonnen met een paar briefjes. Toen kwamen de anonieme telefoontjes, en daarna werd het steeds erger. Ze heeft een nieuw telefoonnummer genomen, en het geheim gehouden. Ze heeft maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat niemand aan haar e-mail kon komen. Maar niets helpt. Ze moet hier zo snel mogelijk weg.’


  Hawkshaw keek naar de haai. Hij beantwoordde zijn blik met glazige, emotieloze ogen.


  ‘Heeft ze dan helemaal geen familie of zo, waar ze naartoe zou kunnen?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Haar ouders leven niet meer. Ze is weduwe. Ze heeft een vriendin in een andere stad die wel wil helpen, maar ik wil niet dat ze daar regelrecht naartoe gaat. Ik wil het die schoft zo moeilijk mogelijk maken, en haar zo’n omweg laten maken dat hij haar spoor bijster raakt.’


  ‘En die omweg, dat ben ik.’


  ‘Begrijp me goed, Hawkshaw. Deze vrouw wil helemaal geen liefdadigheid. En ze is ook niet het type dat ervan houdt om op te vlucht te gaan – ze is een echte vechter. Als die man het alleen maar op haar had voorzien, dan zou ze, denk ik, wel gebleven zijn. Maar nu wordt het kind ook bedreigd.’


  Ik wil geen weduwen en kinderen helpen, dacht Hawkshaw met iets van wrevel. Gooi ze toch voor de haaien. Hij streek zijn wijsvinger langs de scherpe randen van de tanden van de haai. Hij vond het een prettig gevoel.


  ‘Ze is echt geen kasplantje,’ ging Corbett verder in zijn poging hem te overtuigen. ‘Ze is een uitermate onafhankelijke vrouw die heel best in staat is om haar eigen boontjes te doppen…’


  Waarom laat je haar dan niet voor zichzelf zorgen, dacht Hawkshaw.


  ‘Luister, Hawkshaw,’ vervolgde Corbett, ‘die man die het op haar voorzien heeft, staat op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen. Alles wijst in die richting. Als zij en dat kind van haar niet heel snel maken dat ze de stad uit komen, dan zullen er hele erge dingen gebeuren. Ik voel het gewoon. Noem het maar intuïtie. En ik raak dat gevoel maar niet kwijt. Snap je wat ik bedoel?’


  Corbetts intuïtie. Ja, Hawkshaw wist precies wat hij bedoelde. Hij keek naar het litteken op zijn rechter onderarm. O, ja, Corbetts intuïtie was niet iets dat hij ooit zou vergeten; hij stond tot aan zijn dood bij de man in het krijt.


  Hij zei: ‘Mijn dagen van voor galante ridder spelen behoren tot het verleden, Corbett. Tegenwoordig ben ik een kluizenaar. En dat bevalt me uitstekend.’


  ‘Ben je wel van plan om daar voorlopig nog te blijven?’ vroeg Corbett op sluwe toon. ‘In Florida?’


  ‘Nee. Ja. Ik weet niet,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Eigenlijk wil ik het huis verkopen. Ik moet het opknappen. Binnenkort.’


  ‘Dat zei je zes maanden geleden ook al.’


  ‘Tja, waar blijft de tijd.’


  ‘Weet je wat? Ze zou je kunnen helpen. Ze heeft massa’s energie. Ze is echt zo iemand die alles aanpakt,’ zei Corbett. ‘En hier kan ze niet eens meer werken. De stalker valt haar op haar werk lastig, en belt zelfs haar collega’s op. Hij begint iedereen lastig te vallen die maar iets met haar te maken heeft.’


  Bingo, dacht Hawkshaw, en opeens wist hij dat hij hier niet onderuit zou kunnen komen. ‘Iedereen?’


  ‘Nou ja, bij wijze van spreken.’


  Hawkshaw sloot zijn ogen. In gedachten zag hij Corbett voor zich, een man met een vriendelijk, rond gezicht, een haargrens die wat terug begon te lopen en een snor waarvan de ene kant altijd een stukje langer leek dan de andere.


  Ook zag hij Cherry, Corbetts vrouw, knap en met een gouden hart. Hij dacht aan Corbetts twee tienerdochters op de familiekiek die ze hem afgelopen kerstmis hadden gestuurd, hun glimlachjes met de beugels in hun monden. Hij was hun peetvader.


  Hawkshaw deed zijn ogen weer open. Hij veegde een spinnenweb van de haaienvin. ‘Als je iedereen zegt, dan bedoel je daar ook jezelf mee, niet, Corbett? En Cherry en de meisjes. Waag het niet om tegen me te liegen. Ik ken je veel te goed.’


  Corbett antwoordde niet meteen. Ten slotte zei hij: ‘Dat is geen punt. Dat hoort nu eenmaal bij het werk. Mij gaat het vooral om de vrouw en haar zoontje. En dat is de waarheid.’


  O, verdorie. Hawkshaw voelde hoe een intens deprimerend gevoel als een lange, kille schaduw over hem heen viel.


  Hij ging op de oude bank zitten. Hij dacht aan Corbett en aan alles dat hij hem verschuldigd was.


  De hopeloosheid die zich van hem meester maakte was als een gapend gat in zijn binnenste. Hij wist wat hij zou gaan zeggen, en hij wenste met heel zijn hart dat hij iets anders had kunnen zeggen.


  ‘Goed dan,’ zei Hawkshaw. ‘Stuur maar een fax met de details naar het Flamingo Motel.’ Hij gaf Corbett het nummer. ‘En zeg maar tegen de vrouw en haar zoontje dat ze kunnen komen. Voor een poosje. Een week of twee, denk ik zo.’


  ‘Prachtig. Als we haar sporen maar zorgvuldig genoeg uitwissen, misschien dat ze dan van hem af komt. En ze haar eigen weg kan gaan.’


  ‘Amen,’ zei Hawkshaw. Hoe eerder, hoe beter.


  Opnieuw viel er een pijnlijke stilte. Uiteindelijk zei Corbett vanuit de grond van zijn hart: ‘Je zult hier geen spijt van krijgen.’


  Ja, dat zal ik wel, dacht Hawkshaw.


  Hij had er nu al spijt van.


  


  De detective, Corbett, kwam van de openbare telefoon beneden, zijn kantoor weer binnen. Hij was een potig gebouwde man met dunner wordend haar en een snor die altijd een beetje scheef leek.


  Hij schonk Kate een glimlachje waar geen vreugde vanaf straalde. ‘Jullie kunnen gaan,’ zei hij. ‘Alles is geregeld.’


  Kate trok haar zes jaar oude zoontje wat dichter tegen zich aan. ‘Kun je me niet op z’n minst vertellen waar we heen gaan?’ vroeg ze.


  Charlie probeerde zich los te wurmen. Hij had een hekel aan stilzitten en was onrustig.


  Corbett schudde het hoofd. ‘Het is beter dat je dat nog niet weet. Het enige wat ik er op dit moment van kan zeggen, is dat jullie niet in het Midwesten blijven. Het spijt me.’


  Ik heb geen geheimen, dacht Kate als verdoofd. Waar ik ook ben, wat ik ook doe, de stalker weet alles. Hij komt er altijd achter. Altijd.


  Ze liet Charlie van haar schoot glijden. Hij rende naar het raam, ging op zijn tenen staan en keek naar buiten, naar de zomerse namiddag.


  Haar hand viel slap terug op haar schoot. Niet wetend wat ze moest zeggen, keek ze alleen maar verdrietig naar Corbetts vriendelijke gezicht.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde hij.


  Ze slikte. ‘Hoe… hoe lang denkt je dat we daar zullen moeten blijven?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Corbett. ‘Tot we er helemaal zeker van zijn dat hij jullie niet op het spoor is gekomen. Pas wanneer we die zekerheid hebben, kunnen jullie verder.’


  Kunnen jullie verder.


  De woorden weergalmden als een dreiging door Kates hoofd. Ze had natuurlijk geweten dat het zo ver zou komen. Zij en Corbett hadden het er, waanzinnig als het was, al heel wat keren over gehad.


  Zonder iets te zeggen keken ze alle twee naar Charlie. De jongen huppelde van zijn ene op zijn andere voet, terwijl hij neuriënd naar buiten stond te kijken. Hij plukte onrustig aan zijn bruine pony.


  Ze had geprobeerd om Charlie voor te bereiden op de mogelijkheid dat ze weg zouden moeten. Maar was er eigenlijk wel een manier om je voor te bereiden op een dergelijke extreme en wanhopige beslissing?


  ‘Ik… ik…’ stamelde Kate. ‘Nou ja, ik weet dat het moet. Dat er geen andere keus is. En dus gaan we.’


  ‘Precies,’ zei Corbett. Hij kwam voor haar staan en legde een hand op haar schouder. ‘Als het ons niet lukt om hem bij jullie vandaan te houden, dan zit er niets anders op dan dat jullie bij hem vandaan gaan. Jij en Charlie. Dat jullie ergens naartoe gaan waar hij jullie niet zal kunnen vinden.’


  We moeten vluchten. Als een stelletje opgejaagde dieren. Op de vlucht voor een gek die het op ons heeft voorzien. Het lijkt wel een nachtmerrie. Hoe kan zoiets waar zijn.


  Om haar gedachten weer helder te krijgen schudde Kate haar hoofd. ‘Ik vind het helemaal niet prettig om er iemand anders bij te moeten betrekken. Waarom kunnen Charlie en ik niet gewoon samen ergens onderduiken? We zouden ook rechtstreeks naar mijn vriendin kunnen gaan. Dan zouden we niet van die tussenpersoon, die man die we helemaal niet kennen, afhankelijk hoeven zijn.’


  ‘We hebben samen bij de Geheime Dienst gezeten,’ zei Corbett. ‘Hij is twee jaar geleden met vervroegd pensioen gegaan. Hij is de beste die er is, Kate. En hij heeft met kinderen gewerkt. Beschouw het nu maar als een tijdelijke oplossing die noodzakelijk is om jullie veiligheid te waarborgen. Ik zou niemand weten aan wie ik jullie met zo’n gerust hart zou durven toevertrouwen.’


  Zijn woorden stelden haar evenwel niet gerust. Ze voelde zich overdonderd en leeg, en ze kon het gewoonweg niet bevatten. ‘Je zou me toch op z’n minst kunnen vertellen hoe hij heet.’


  ‘Kate,’ zei Corbett op vermoeide toon, ‘hoe minder je weet, hoe beter. Ik wil dat je nu naar huis gaat om het hoognodige bij elkaar te pakken. Vanavond breng ik je naar een ander adres. Met mijn auto, niet met de jouwe. Ik koop jullie vliegtickets. Jullie zullen onder een andere naam moeten reizen.’


  Ze rechtte haar rug en probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar haar lippen bibberden van de angst. ‘Hoe veel tijd hebben we? Wanneer wil je dat we gaan?’


  ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘En hoe lang moeten we daar, bij… bij die man blijven?’


  ‘Totdat we het gevoel hebben dat jullie veilig zijn.’


  Veilig. Een bitter gevoel maakte zich van haar meester, en ze glimlachte om de ironie van het woord. Veilig.


  ‘Tot we er helemaal zeker van zijn dat hij jullie niet heeft gevonden,’ zei Corbett.


  ‘Hij,’ herhaalde ze. Ze wisten niet hoe haar achtervolger eruit zag, hoe hij heette en of het eigenlijk wel een man was. Hij was overal en nergens. Hij leek wel een monster uit de mythologie, een monster met duizend ogen die alles zagen wat ze deed, met duizend oren waarmee hij alles van haar kon horen, met duizend onzichtbare tentakels om naar haar uit te steken.


  ‘Onze spullen,’ zei ze, en ze dacht aan hun kleine flat die uitpuilde van de dingen waar een verhaal aan vast zat. De foto’s, de antieke meubelen, Charlies speelgoed, haar geliefde boeken.


  Corbett trok een zakelijk gezicht. Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik zal ervoor zorgen dat alles jullie achterna wordt gestuurd zodra jullie elders een nieuw onderkomen hebben gevonden. En ik regel het zo dat niemand kan nagaan waar de zending naar toe is gegaan.’


  ‘Mijn bankrekening,’ zei ze. ‘Ik zal het saldo moeten overboeken. Maar als ik niet eens weet waar we naartoe gaan…’


  ‘Laat alles maar aan mij over.’


  Ze dacht met angst aan de man waar Corbett hen naartoe stuurde. ‘Deze man, die vriend van je… ik zal hem toch moeten betalen. Ik hou er niet van om schulden te hebben.’


  Corbetts enige reactie was een ironisch glimlachje. ‘Ik ken je, Kate. Je zult wel een manier vinden om het goed te maken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Je vindt vast wel een manier. Hij denkt erover zijn huis te verkopen. Het moet opgeknapt worden. Misschien dat je hem daarbij zult kunnen helpen.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Ja, dat is een goed idee.’ Ze had tijdens haar studie bij een schoonmaakbedrijf gewerkt. Ze hield niet van het werk, maar ze wist hoe het gedaan moest worden.


  Charlie, die genoeg had van het uitkijken, kwam naar haar toe. ‘Vooruit,’ zei hij. ‘We gaan naar huis.’


  Kate beet op haar lip. Hoe moest je een kind vertellen dat dit wel eens de laatste keer zou kunnen zijn dat hij zijn huis zou zien? Dat ze van nu af aan op de vlucht waren, en dat er een kans bestond dat ze hier nooit meer terug zouden kunnen komen?


  Toch stond ze glimlachend op, waarna ze Charlies hand een bemoedigend drukje gaf.


  ‘Charlie,’ zei ze, en ze deed haar uiterste best om zo opgewekt mogelijk te klinken, ‘weet je nog dat ik je verteld heb dat we misschien op reis zouden gaan?


  


  De vrouw en het kind zouden die avond komen. Hawkshaw verheugde zich nog steeds niet op hun komst. Hij had net zo’n pestbui als een slang die van huid moest verwisselen.


  Dat nam niet weg dat hij zich even geroepen voelde om het huis schoon te maken, maar dat was zo’n onsmakelijke gedachte dat hij die onmiddellijk weer van zich af zette.


  Wat hij wel deed, was de twee bedden in de logeerkamer van schone lakens voorzien. Hij nam tenminste aan dat het een logeerkamer was. Tot nu toe had hij het geluk gehad dat er nog niemand bij hem was komen logeren.


  Buiten goot het. De regen sloeg op het dak en stroomde langs de ramen. Het weer was te slecht om te kunnen vissen of kanoën. Hij moest binnenblijven, en omdat hij zich rusteloos voelde, deed hij maar een aantal push-ups.


  Hij nam zich voor om er honderd te doen, waarna hij dan het materiaal dat Corbett over Katherine Kanaday gefaxt had, door zou nemen.


  Na honderd push-ups voelde hij zich echter nog steeds te onrustig, zodat hij besloot om er nog eens honderd te doen. Na driehonderd vond hij het genoeg. Hij bleef even op de vloer liggen en vloekte met zijn neus in het gevlochten kleed.


  Toen ging hij staan, haalde een biertje uit de ijskast en pakte het dossier van de vrouw van tafel. Hij droeg alleen maar een afgeknipte spijkerbroek; hij besteedde tegenwoordig nog maar weinig tijd en aandacht aan kleren, en hij was van plan om dat zo te houden.


  Hij ging languit op de bank liggen nadat hij er een paar watersporttijdschriften vanaf had geschopt. Hij schudde het oude kussen wat op, maakte het zich gemakkelijk en sloeg het dossier open.


  Eerst bekeek hij een aantal wazige foto’s van de vrouw en het kind. Het kind had een lief smoel. Als Hawkshaw heel eerlijk was, dan moest hij bekennen dat hij van kinderen hield. Hij beschouwde ze eigenlijk als een soort van apart ras, en vond het ontzettend jammer dat ze opgroeiden en volwassen mensen werden.


  De vrouw deed hij van de hand als niets speciaals. Te mager, en haar haren waren te lang en te krullend. Corbett had gezegd dat haar haren een rode gloed hadden. Hawkshaw had vrouwen met rood haar nooit aantrekkelijk gevonden. Wortelkoppen, dacht hij afkeurend.


  Hij begon over haar te lezen. Ze was tweeëndertig, had gestudeerd en had gewerkt als assistent-bedrijfsleider in een tweedehands boekenwinkel. Ze was getrouwd geweest met een docent computerwetenschappen aan een plaatselijke middelbare school.


  Saai en rustig leventje, concludeerde hij. Waarschijnlijk een boekenwurm. Niets bijzonders.


  Tot anderhalf jaar geleden, toen haar man plotseling en onverwacht was overleden aan een hersentumor. Tien dagen later was het achtervolgen begonnen. Een vreemde opeenvolging – was het toeval?


  Hawkshaw rekte zich uit. Hij krabde zijn blote borst en nam een slok bier. Hij las verder.


  Corbett had geschreven:


  


  Op de ochtend van de 11e februari, deed Kanaday de voordeur van haar flat open om de krant te pakken. Voor de deur lag een enkele witte, in cellofaanpapier verpakte roos. Er onder lag een briefje dat niet ondertekend was. Het briefje was een met een laserprinter gemaakte afdruk op wit papier. Zie bijlage.


  


  Hawkshaw pakte een apart stapeltje papieren dat met een paperclip bij elkaar werd gehouden. Hij las het bovenste exemplaar, waarop Corbett, in dat royale handschrift van hem, Briefje nr.1 had geschreven.


  IK DENK ALLEEN MAAR AAN JOU. IK VERLANG NAAR JE MET HEEL MIJN WEZEN. ALS IK JE NIET KAN KRIJGEN, DAN WEET IK NOG NIET WAT IK ZAL DOEN. GEEF ME EEN TEKEN DAT JE ME WILT ONTVANGEN. DRAAG DEZE ROOS VANDAAG OP JE JAS.


  


  Hmm, dacht Hawkshaw, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok. Redelijk interessant. Niet echt bedreigend, maar net gestoord genoeg om iemand zenuwachtig te maken.


  Hij ging verder met Corbetts verslag. De vrouw had aanvankelijk gemeend dat het alleen maar om een ziekelijke grap ging. Ze had de roos weggegooid en er verder geen aandacht meer aan besteed. Totdat de tweede roos op de stoep had gelegen.


  Wederom had de onbekende bewonderaar haar verzocht om de roos te dragen. Opnieuw gooide ze hem weg. En toen begonnen de telefoontjes. Een hese, zachte, onherkenbare, hijgende mannenstem.


  Waar ze ook naar toe ging, hij scheen het altijd te weten. Hij vertelde haar wat ze had gedaan, wie ze had gezien, met wie ze had gesproken en wat ze had gedragen. Het leek wel alsof hij haar onophoudelijk in de gaten hield.


  De dreigementen waren altijd verkapt, nooit direct. Aan de ene kant ontving ze kleinigheden zoals de rozen en de briefjes, maar aan andere kant verdwenen er ook dingen, zoals de riem van de hond of een stel modderige tennisschoenen die ze buiten voor de deur had laten staan.


  En altijd, schreef Corbett, waren er de telefoontjes. Het maakte niet uit hoe vaak ze een nieuw nummer nam, de stalker kwam er altijd weer achter. Uiteindelijk werd hij boos omdat ze hem probeerde te mijden, en toen deed hij er nog een schepje bovenop. Toen ze ten einde raad besloot om de telefoon niet meer op te nemen, begon hij haar lastig te vallen in de winkel waar ze werkte. Hij ging daarmee zo ver dat ze haar baan op moest geven.


  Met opgetrokken wenkbrauwen las Hawkshaw de laatste alinea.


  


  Kanaday was juist begonnen aan een nieuwe baan in de boekhandel van de Columbia Mall. Het was bijna sluitingstijd toen ze werd opgebeld door de stalker.


  


  Hij beweerde dat hij op dat moment haar zoontje kon zien. Hij beschreef de kleren die het kind aanhad en het spel waar hij mee speelde. Hij zei: ‘Ik weet waarom je niets van mij wilt weten. Dat komt door de jongen. Je voelt je schuldig omdat je moet doen alsof je meer om hem geeft dan om mij. Ik regel dat wel voor je, en dan kom ik je halen. En daarna zul je voor altijd van mij zijn.’


  


  Hawkshaw onderdrukte een vloek. Hij klapte het dossier dicht en gooide het op de grond. Opnieuw voelde hij zich rusteloos, stond op en liep naar het raam. Het regende nog steeds.


  Stalkers, dacht hij vol walging. Hij streek over het litteken op zijn onderarm, draaide zich om, en wierp een woedende blik op het dossier.


  ‘Zorg dat je hem vindt, die schoft, Corbett,’ zei hij zachtjes voor zich heen. ‘Ik heb schoon genoeg van dit soort spelletjes.’


  Hij dronk zijn bier op, wierp een blik op de klok en berekende hoe veel uren vrijheid hem nog restten. Het was een malle klok: hij had de vorm van een kat, en zijn staart was de heen en weer zwaaiende pendule. De telefoon ging. Hawkshaws nekharen kwamen overeind.


  Tegenwoordig ging de telefoon nog maar zelden. Op de een of andere manier wist hij dat dit telefoontje nog meer tegenslag zou betekenen.


  


  De nachthemel was zwart en er stonden geen sterren. Het vliegtuig taxiede over het natte asfalt en stopte voor een kleine luchthaven.


  Key West, stond er in neonletters op het dak van het gebouw. De pasteltint had een aura van mist.


  Key West, dacht Kate. Florida. We zijn er echt. Corbett had haar pas verteld wat hun bestemming zou zijn toen ze op het vliegveld thuis in de vertrekhal hadden gezeten.


  Nu waren zij en Charlie bannelingen, vreemdelingen in een vreemd land. Alles voelde onwerkelijk – hoe kon het ook anders? Ze waren naar de Keys van Florida gekomen om hun intrek te nemen bij een man die ze nog nooit van haar leven had gezien, en met wie ze nog nooit ook maar een woord had gewisseld.


  Even voelde ze een sprank opwinding, maar ze negeerde het. Met opgeheven hoofd droeg ze haar slapende zoon het vliegtuig uit.


  Charlie was doodmoe. Ze waren sinds de vroege ochtend al onderweg, en in Miami hadden ze vijf uur vertraging gehad als gevolg van de tropische regenval.


  Hier in Key West motregende het alleen maar. De maan ging schuil achter de wolken. Achter het hek van het vliegveld ontwaarde ze palmbomen op een verlichte parkeerplaats. Het was warm en benauwd.


  Charlie draaide zich tegen haar schouder. ‘Wat ruikt hier zo raar?’ vroeg hij met een zeurderig stemmetje.


  ‘De zee,’ antwoordde ze, hoewel die geur voor haar net zo nieuw was als voor hem.


  Hij geeuwde, ontspande zich en drukte zijn gezicht in haar hals. Terwijl ze hem wat dichter tegen zich aan drukte, ging ze de aankomsthal binnen. Hij begon echt zwaar te worden en haar reistas gleed op een hinderlijke manier van haar schouder. Ze bleef staan om hem weer op zijn plaats te hijsen. Aarzelend keek ze om zich heen.


  Zelfs op dit late uur heerste er nog een redelijke drukte in de hal. Ze hoorde Jamaicaanse accenten en accenten uit Brooklyn; ze zag een Moslimvrouw met een zwarte sluier en een Sikh met een helderblauwe tulband op.


  Ze zag studenten en bejaarden, en een jong Aziatisch stel dat een vermoeide indruk maakte en twee baby’s op de arm droeg. Je kon het zo vreemd niet bedenken, of het liep hier wel rond, maar nergens zag Kate iemand die eruit zag of hij was gekomen om haar en Charlie af te halen.


  Ze had zich met opzet onopvallend gekleed: ze droeg een gebleekte spijkerbroek en een grijs T-shirt. Haar bruine ogen gingen schuil achter een zonnebril en ze droeg een sjaal om haar roodgouden haren te verbergen.


  Alles wat ze kon verzinnen had ze gedaan om er niet aantrekkelijk en zeker niet sexy uit te zien. Ze wilde niet opvallen en wilde niet dat iemand zich haar zou herinneren.


  Ze nam Charlie op haar andere arm en deed haar sjaal af. Vervolgens zette ze ook de zonnebril af, die toch al een vreemde indruk maakte, zo laat op de avond. Nadat ze beide in haar tas had gestopt, schudde ze haar hoofd om helder te kunnen denken. Er was niemand die haar en haar kind ook maar een blik waardig keurde.


  Opnieuw keek ze om zich heen, zonder te weten waar ze op moest letten. Charlie zuchtte alsof hij wou dat alles weer normaal was.


  Normaal. Het woord leek de spot met haar te drijven. Normaal.


  Ze hield haar kind beschermend tegen zich aan gedrukt. Een gevoel van woede dat haar intussen geheel vertrouwd voorkwam, maakte zich van haar meester, en ze was er blij om. Het was haar vriend en het hield haar op de been.


  Maar hemel, wat was ze moe. Ze sloot haar ogen om kracht te vergaren. Ze haalde diep adem, en toen nog eens. Opeens hoorde ze een stem haar naam zeggen. Het was een hese, maar tegelijkertijd zachte mannenstem.


  ‘Katherine Kanaday?’


  Haar ogen schoten open. Als bij toverslag stond er opeens een lange man voor haar neus. Ze keek naar zijn magere gezicht en knipperde onzeker met haar ogen.


  Zijn ogen waren intens blauw-groen en ondoorgrondelijk. Ze stak haar kin in de lucht en keek hem aan met de achterdocht die intussen een tweede natuur voor haar was geworden.


  Eerlijk gezegd had ze zich een oudere man met een vriendelijk gezicht voorgesteld, iemand die leek op Corbett. Maar deze man moest begin veertig zijn, en hij maakte alles behalve een vriendelijke indruk.


  Ze herinnerde zich dat Corbett had gezegd dat ze hem kon vertrouwen.


  Kates adem stokte echter, omdat deze man er helemaal niet uitzag als iemand die ze zou kunnen vertrouwen. Hij kwam haar eerder voor als een man die gevaarlijke, in plaats van veilige situaties creëerde.


  Zijn gespierde lijf torende boven haar uit. Hij droeg een breedgerande hoed die zijn haar aan het gezicht onttrok en zijn ogen overschaduwde. Hij had een hoekige kaak en een kuiltje in zijn kin. Zijn jukbeenderen waren hoog en prominent, en hij had de huidskleur van iemand die talloze uren in de buitenlucht en in de zon doorbrengt. Hij had zich al zeker twee dagen niet geschoren.


  Zijn kaki shirt maakte een verweerde indruk. Kate zag een driehoek van zijn gebruinde borst. Rond zijn hals droeg hij een leren bandje waaraan een soort van gelukssteen hing.


  Hij zei: ‘Als de telefoon niet gaat, dan ben ik het.’


  Als de telefoon niet gaat, dan ben ik het. Dat was het vreemde zinnetje dat Corbett verzonnen had als wachtwoord, en zij drietjes waren de enigen die het kenden. Ze ontspande zich, en ze had bijna geglimlacht.


  Hij glimlachte niet. Zijn gezicht was een uitdrukkingsloos masker. Maar hij nam zijn hoed af. Zijn bruine haar was dik en gebleekt door de zon. De bakkebaarden vertoonden de eerste grijze haren.


  ‘W.W. Hawkshaw. Ik ben een vriend van Corbett.’


  Hij gaf haar een hand, en zij schudde hem. Even voelde ze iets van een opwindend, sensueel trekje in haar zenuwuiteinden.


  Met een schuldig gevoel trok ze haar hand weer terug. Seks was niet te vertrouwen. Het kwam door seks dat zij en Charlie in deze krankzinnige situatie terecht waren gekomen.


  Charlie greep haar steviger vast en nestelde zich tegen haar aan. Hij mompelde iets onverstaanbaars over naar huis toe gaan.


  ‘Sst,’ fluisterde ze. Ze had er geen idee meer van waar thuis was.


  Opnieuw voelde ze zich boos worden. Maar voordat ze iets van haar gevoelens had kunnen luchten, of dat zelfs maar had kunnen proberen, had Hawkshaw zijn hoed weer opgezet om duidelijk te maken dat hij vond dat ze moesten gaan.


  ‘Mag ik?’ zei hij, terwijl hij zijn armen naar Charlie uit stak.


  ‘Ik kan –’ begon ze, maar hij negeerde haar. Het volgende moment had hij de jongen op de arm, het hoofdje op zijn schouder leggend. Charlie bewoog even, maar werd niet wakker.


  Kate keek met grote ogen naar de keihard overkomende man, maar hij knikte alleen maar in de richting van haar reistas. ‘Die ook, graag.’


  ‘Maar hij is niet zwaar.’


  Toch trok hij hem van haar schouder om hem over zijn eigen, vrije schouder te werpen.


  Ze voelde zich bijna naakt, zo zonder haar vrachtjes. Ze vond hem autoritair, en dat was iets waar ze helemaal niet van hield.


  ‘Heb je nog meer bagage?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Maar het belangrijkste is wel de hond. Ik hoop dat ze de reis goed heeft doorstaan.’


  ‘Hond,’ herhaalde hij, zonder ook maar een greintje enthousiasme.


  Het feit dat hij haar een verlegen gevoel bezorgde kon ze niet uitstaan. ‘Corbett zei dat we de hond mee konden nemen. Hij zei dat hij je ernaar had gevraagd, en –’


  ‘Het is al goed,’ zei Hawkshaw, zijn hand opstekend als om haar het zwijgen op te leggen. ‘We hebben het er verder niet meer over.’


  Hij begon in de richting van de bagagebanden te lopen. ‘Deze kant.’


  Kate kon niet anders dan hem volgen. Waarom was hij zo verschrikkelijk eigengereid? Was hij boos omdat ze vertraging hadden gehad? Misschien had hij hier wel uren zitten wachten, en had hij daarom zo’n pestbui. Nou, het was aardig van hem dat hij dat had gedaan, en ze zou er waarschijnlijk verstandig aan doen om haar excuses te maken, al was het maar uit beleefdheid.


  ‘Het spijt me dat we zo laat zijn,’ zei ze, en ze moest bijna rennen om hem bij te kunnen houden. ‘We hebben urenlang met vertraging op Miami gezeten –’


  ‘Ja, mevrouw, dat weet ik,’ zei Hawkshaw.


  ‘Ik weet dat dat heel vervelend voor je moet zijn geweest. Dank je wel dat je –’


  ‘Het doet er niet toe,’ zei hij kortaf.


  ‘Ik wilde me alleen maar excuseren voor –’


  ‘Het doet er niet toe,’ herhaalde hij, waarna hij zijn blik nadrukkelijk afwendde, alsof hij haar maar een zeurkous vond.


  O, nou, hij kan de pot op, dacht ze vermoeid. Als hij zich niet weet te gedragen, dan is dan zijn probleem. Ik ben hier niet omdat ik zo nodig een aardige kerel wil. Ik ben hier omdat ik iemand nodig heb die me kan beschermen.


  Voor de bagageband bleef hij staan. Hij vroeg niet: ‘Heb je een prettige reis gehad?’ Hij vroeg niet: ‘Hoe is het met mijn goede vriend Corbett?’ Hij vroeg en zei helemaal niets.


  Zelf zei ze ook niets. Opeens was het enige wat ze wilde een bed en acht uur slaap. Ze zou zich morgen wel bekommeren om meneer Charmant hier, zodra ze weer op krachten was.


  Ze nam hem heimelijk op. Zijn ogen vertoonden permanente rimpeltjes bij de hoeken. Daarmee zag hij eruit als iemand die zijn tijd besteedde met het zorgvuldig observeren van de wereld om hem heen.


  Hij keek niet naar haar. Ze had het gevoel dat hij haar opzettelijk negeerde. Maar toen zag ze hoe hij, het leek wel zonder dat hij dat wilde, neerkeek op Charlie. Zijn verweerde gezicht verzachtte niet.


  ‘Dus dit is Charlie?’ vroeg hij.


  Kate keek naar haar zoon, zo jong en zo onschuldig, die vol vertrouwen in de armen lag van een man die hij helemaal niet kende. Een vlaag tederheid won het even van alle andere emoties, en ze voelde dat ze een brok in haar keel kreeg.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is Charlie.’


  


  Hawkshaw had met uiterst gemengde gevoelens op de aankomst van het vliegtuig gewacht. Hij was iemand die bij voorkeur op zichzelf woonde, en die op het punt stond zijn privacy met iemand te delen. En daarvoor had hij zichzelf al zeker duizend keer vervloekt.


  Bovendien had hij de allergrootste pestbui. Vlak voor zijn vertrek naar het vliegveld van West Key had zijn ex-vrouw hem opgebeld vanuit Hawaï. Ze stond in de lounge van een vijfsterrenhotel op Waikiki Beach, en ze had zich zojuist verloofd. ‘Ik ben verliefd,’ had ze gezegd. ‘Eindelijk ben ik in staat om van een ander te houden. En ik geloof dat ik ga trouwen.’


  Plotseling had Hawkshaw zich alles herinnerd waarvoor hij zo zijn best deed om te vergeten: het verlies, de schuldgevoelens, het falen, de onvoorstelbare innerlijke leegte.


  Hij had zijn best gedaan om vrolijk en opgewekt te klinken, en haar gefeliciteerd. Hij had haar niet naar de details gevraagd. Die interesseerden hem niet.


  Ze verdiende het om gelukkig te zijn. Maar Hawkshaw had zich na het gesprek het liefste bezat om zeker een week lang dronken te blijven. Of hij had zijn vuist door een paar muren heen willen slaan, van dat soort dingen.


  In plaats van te treuren om de vrouw naar wie hij verlangde, moest hij kleuterjuf spelen voor een andere die hem geen barst kon schelen. De vrouw was knapper dan hij verwacht had. Hij kon niet zeggen waarom, maar dat irriteerde hem.


  Aan die korrelig foto’s die Corbett had gefaxt was eigenlijk niets te zien geweest, laat staan dat ze echt aantrekkelijk was. Op de foto’s had ze er mager en oninteressant uitgezien.


  In levenden lijve was ze slank, niet mager. Hoewel ze geen volmaakt gezicht had, kon ze er meer dan best mee door, terwijl die roodgouden haren van haar ronduit schitterend waren.


  Verdorie, dacht hij, geen wonder dat iemand haar achtervolgt. En toen dacht hij: Allemachtig, Corbett, wat heb je me nu weer gelapt?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het lukte Hawkshaw om zich te herstellen, min of meer.


  Deze vrouw was een laatste opdracht – en voor opdrachten gold een duidelijke regel: zorg dat je er emotioneel niet bij betrokken raakt. En in zijn huidige stemming zou dat kinderspel moeten zijn.


  Hij zette de bagage van de vrouw achterin de auto en tilde de zware hondenkooi erin. De hond snuffelde en maakte een zacht jankend geluid.


  Het was een basset, hoe was het mogelijk. Zo’n laag op de poten worstje met een rimpelige kop en oren die zowat over de grond sleepten.


  Afgezien van de hond hadden de vrouw en haar zoontje opvallend weinig bij zich. Dat was goed. Waarschijnlijk had Corbett hen aangeraden om zo min mogelijk mee te nemen. Had Corbett hen er niet van kunnen overtuigen dat het beter zou zijn om ook de hond niet mee te nemen?


  Het kind zat op de achterbank met de gordel om. Hij was even wakker geworden toen zijn moeder hem in de auto had gezet, maar intussen was hij weer helemaal van de wereld.


  Hawkshaw stapte in. De vrouw zat voorin, naast hem, omhoogkijkend naar de inktzwarte hemel. Het licht van de lantaarns van de parkeerplaats viel door de voorruit op haar profiel. Het was een mooi profiel, stelde hij vast, maar Helena van Troje was ze niet.


  Hij startte de motor. De hond jankte in protest.


  Hawkshaw nam South Roosevelt Street om naar de snelweg te komen. De straat liep parallel aan de kust van de Atlantische kant van het eiland, en de zee was ruw en onrustig.


  ‘Dit is voor ons de eerste keer dat we in Florida zijn,’ zei Kate Kanaday, terwijl ze uitkeek over de oceaan. Het duistere oppervlak vertoonde vage witte strepen schuim van de brekende golven.


  Ze had een diepe stem, het soort stem dat over de telefoon heel sexy overkwam. Grappig. Misschien lag het wel aan het feit dat het donker was dat hem dat nu opeens opviel. Hij bedacht dat een man in het donker naar die stem zou luisteren en er opgewonden van zou raken.


  Ze vroeg: ‘Waar gaan we naar toe? Zou je me dat willen vertellen? Corbett wilde er niets over zeggen. Alleen dat je ons hier, in Key West, zou afhalen.’


  Even vernauwde hij zijn ogen tegen de felle koplampen van een tegenligger. Er was veel verkeer, zelfs zo laat op de avond nog. Key West stond bekend om zijn vertier, en dat ging dag en nacht door.


  Hij zei: ‘We gaan naar een van de meest zuidelijke Keys. Cobia Key, heet het. Er zijn maar weinig mensen die weten waar dat is.’


  Dat is in jouw voordeel, dacht hij. En hoe.


  ‘Ik weet wel waar het is,’ zei ze zonder ook maar enige aarzeling. ‘Het is het eiland dat vijfentwintig kilometer ten noorden van Key West ligt. Er is daar een vogelreservaat voor reigers.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op, maar hij hield zijn blik op de weg. ‘Heb je er dan van gehoord?’


  ‘Ik heb erover gelezen,’ zei ze, met die diepe stem van haar. ‘Toen we zo lang vertraging hadden in Miami, heb ik een boek gekocht.’


  Natuurlijk, dacht hij. Ze had erover gelezen. Dat verbaasde hem niets. ‘Ja,’ zei hij. ‘Werkte je niet in een boekhandel?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Werkte is het juiste woord.’


  Hij bespeurde geen zelfmedelijden in haar stem, alleen maar berusting.


  Opnieuw nam hij haar even van opzij op. De autoraampjes stonden open en hoewel ze haar haren naar achteren droeg in een soort van vlecht, waren er een paar piekjes ontsnapt die rond haar gezicht vielen en heen en weer bewogen in de wind.


  Ze reden intussen op de snelweg en bevonden zich op een van de tientallen bruggen die de eilanden van de Keys met elkaar verbonden.


  De vrouw vroeg: ‘Woon je op Cobia Key?’


  ‘Ja, voorlopig,’ antwoordde hij. ‘Het is er heel eenvoudig allemaal. En het ligt erg achteraf en afgezonderd.’


  ‘Dat vind ik niet erg,’ zei ze, nog steeds uitkijkend over zee. ‘Zo lang het er maar veilig is.’


  De hond maakte een hees geluid dat gevolg werd door snuiven.


  ‘Heb je samen met Corbett bij de Geheime Dienst gezeten?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘En je bent ook met vroegtijdig pensioen gegaan?’


  ‘Ja.’


  Twee jaar geleden was dat geweest, toen hij tweeënveertig was, op de kop af twintig jaar nadat hij zijn contract met hen had ondertekend. Hij had van het werk genoten, maar nadat hij Sandra was verloren, had hij er ineens genoeg van gehad.


  Hij wilde het niet over zichzelf hebben, evenmin als over de Dienst, of zijn vriendschap met Corbett. En hij wilde ook niet aan Sandra denken. En dus zei hij: ‘Vertel me eens over dit probleem van je. Denk je dat Corbett de stalker op het spoor is? Dat hij met iets bezig is waarvan hij jou en mij nog niets wil vertellen?’


  Bij het woord stalker verstijfde ze en haar adem stokte. ‘Nee,’ zei ze, dat denk ik niet. Volgens hem had ik geen andere keus dan weg te gaan.’ Ze draaide zich opzij, naar hem toe. ‘Ik heb een vriendin, Carol, die in Denver woont, die bereid is om te helpen. Ik heb er vanuit een telefooncabine op straat met haar over gesproken, dus niemand heeft het gesprek kunnen afluisteren. Toch wil Corbett niet dat we rechtstreeks naar haar toe gaan. Hij is erg voorzichtig. Ik vind het naar om misbruik te moeten maken van jouw gastvrijheid.’


  ‘Dat zit wel goed,’ mompelde Hawkshaw.


  ‘Nee, ik meen het,’ zei ze. ‘Ik heb daar echt grote moeite mee. Ik zit op het moment een beetje moeilijk met geld, maar ik zal ervoor zorgen dat je betaald wordt. Ik hou er niet van om van andere mensen afhankelijk te zijn. We zijn geen liefdadigheidsgeval, Charlie en ik.’ Ze wendde zich weer af. ‘Vertel me eens wat over jezelf,’ zei ze. ‘Wat doe je, nu je gepensioneerd bent?’


  ‘Zo weinig mogelijk.’


  ‘Heb je een voornaam?’ vroeg ze.


  ‘Niet eentje waar ik op reageer.’


  ‘Hoe lang hebben jij en Corbett samengewerkt?’


  ‘Veertien jaar, alles bij elkaar.’


  ‘En al die tijd in Washington?’


  ‘Voor het grootste gedeelte, ja.’


  ‘En waar verder nog?’


  ‘Hier en daar,’ antwoordde hij.


  Ze ging verzitten en hij voelde dat ze naar hem keek. ‘Wil je liever dat ik mijn mond hou? Ben je daarom zo kortaf? Als dat zo is, dan hoef je dat alleen maar te zeggen.’


  Daar hoorde hij van op. Hij bespeurde een zekere uitdaging in haar stem die hij niet van haar verwacht had. Maar stel dat ze zo’n kwebbelkous was, zo’n vrouw die voortdurend aan het woord wilde zijn? Hij moest er niet aan denken!


  ‘Laten we het maar toeschrijven aan gebrek aan oefening,’ zei hij op droge toon.


  ‘Als je bang bent dat we ons met jouw leven zullen bemoeien, dan is dat nergens voor nodig,’ zei ze. ‘We zullen proberen om ons zo veel mogelijk zelf bezig te houden en je niet lastig te vallen.’


  ‘Mmm,’ was alles dat hij zei.


  ‘Het laatste wat ik wil, is jou voor de voeten lopen.’


  ‘Mmm.’


  ‘Ik bedoel, niemand hoeft mij te vertellen wat het is wanneer je opeens je privacy kwijt bent.’


  Eén-nul, dacht hij.


  ‘Ik heb van alles te doen,’ zei ze, alsof ze het tegen zichzelf had. ‘Ik moet van alles beslissen en ik moet plannen maken. Ik bedoel, als ik het van de positieve kant bekijk, dan sta ik aan het begin van een heel nieuw leven.’


  Bijna had hij een sarcastische opmerking gemaakt. Probeerde ze het nu al van de positieve kant te bekijken? Om optimistisch te zijn? Lieve mens, snap je dan helemaal niet hoe je leven op z’n kop staat?


  Opnieuw sloeg hij haar even van opzij gade. Ze leunde met een elleboog op de rand van het open raam en haar knokkels drukten hard tegen haar wang.


  De maan, die bijna vol was, was door de wolken heen gebroken en hulde haar profiel in een zilverachtig licht. Het deed hem denken aan een gezicht op een zilveren muntstuk.


  Opeens drong het met iets van schrik tot hem door dat ze op haar lip zat te bijten. Hij meende de fonkeling van tranen in haar ogen te zien, maar nadat ze een paar keer had geknipperd was die fonkeling weer verdwenen.


  Hij zei niets.


  Achterin zat de hond in zijn kooi te janken alsof hij een gebroken hart had. Maar Katherine Kanaday bleef met een kaarsrechte rug en met opgeheven kin zitten, strak voor zich uit kijkend.


  


  Hawkshaws huis lag inderdaad, zoals hij al gezegd had, achteraf en afgezonderd, maar Kate had er geen idee van gehad hoe eenzaam hij woonde.


  Ze verlieten de snelweg om vervolgens door een nederzetting van nieuwe huizen te rijden. De wijk maakte een doodse en verlaten indruk. Toen ze het laatste huis achter zich hadden gelaten, leek daarmee een eind aan de beschaving te zijn gekomen.


  Het landschap aan weerszijden van de weg was donker en begroeid met struikgewas. Er hing een zware, moerasachtige geur. Het kronkelende weggetje werd smaller en er leek geen eind aan te komen, maar uiteindelijk sloeg Hawkshaw een met grind bedekte oprit in. Toen ze bij een hek kwamen, stopte hij, stapte uit en maakte het hangslot open.


  Kate onderscheidde een hoge omheining van gaas tegen de achtergrond van bomen. Nadat Hawkshaw door het hek was gereden en het weer had afgesloten, reden ze door een duisternis die zo diep was dat ze er claustrofobisch van werd.


  Er schoot een klein hert over de weg, dat even oplichtte in het schijnsel van de koplampen. Het was zo’n tenger, teer wezentje dat Kate zich afvroeg of ze het zich misschien alleen maar verbeeld had.


  Ze slaakte een verbaasd kreetje.


  ‘Keyherten,’ zei Hawkshaw op een verveeld toontje. ‘Niets bijzonders.’


  Een keer knipperde ze met haar ogen en het hertje was verdwenen, alsof het weer was opgeslokt door de magische wereld waarin het thuishoorde. Natuurlijk, dacht ze, dat moest het soort miniatuurherten zijn dat op deze eilanden voorkwam. ‘O,’ zei ze zacht, ‘daar heb ik over gelezen.’


  Hij zei niets. Hij stopte naast een huis dat zelfs in het donker een verwaarloosde, nagenoeg verlaten indruk maakte. Toen ze uit de auto stapte hoorde ze het zachte klotsen van water tegen een oever. Ze meende de zee te kunnen ruiken, maar zien kon ze die niet.


  Hawkshaw droeg Charlie een smalle trap op die, voor zover ze kon zien, uitkwam op een lang terras. Hij opende de voordeur, deed het licht binnen aan en ging met de jongen naarbinnen. Kate volgde hem, meteen verbaasd met haar ogen knipperend.


  Omdat Hawkshaw mager was en zo zuinig met woorden, had ze op grond daarvan een sober geheel verwacht. Maar de zitkamer stond barstens vol oude, versleten meubels en spullen om mee te vissen en te varen. Aan de muur hing een enorme opgezette vis die haar aankeek alsof hij haar liever meteen weer zag vertrekken.


  ‘Het is een beetje een troep,’ zei Hawkshaw, alsof zij dat nog niet gezien zou hebben.


  Kate glimlachte zonder al te veel overtuiging. Het was, wat je noemt, een vrijgezelleninrichting op zijn ergst.


  ‘Jullie kamer is deze kant op,’ zei hij, terwijl hij een smalle gang in liep. ‘Kijk uit voor die roeispaan.’


  Hij drukte met zijn elleboog op nog een lichtknopje, stapje over een aan zijn lot overgelaten roeispaan heen en droeg Charlie de gang af naar een kamertje aan de achterkant van het huis. Daar drukte hij weer op een lichtschakelaar.


  Kate volgde hem zonder iets te zeggen. De slaapkamer zag eruit alsof hij jaren, misschien zelfs wel tientallen jaren, niet gebruikt was. Tegen de muren stonden stapels dozen, alsof Hawkshaw van plan was geweest om te verhuizen, maar zich op het laatste moment had bedacht.


  Het vertrek was schaars gemeubileerd. Er stonden een oude commode van pitriet, een metalen bureau met een klapstoel en twee eenpersoonsbedden met een verschillende sprei.


  Wel even wat anders dan de Ritz, dacht Kate, terwijl de moed haar in de schoenen zonk.


  Hawkshaw sloeg de sprei en het laken van een van de bedden echter terug met de air van een man die wist wat hij deed. Tot haar verbazing zag ze dat de lakens en de kussensloop schoon en pas gewassen waren.


  Hij legde Charlie neer en begon de veters van een van zijn afgetrapte sportschoenen los te maken, maar hield daar opeens weer mee op. Hij keek haar aan. ‘Dat zul je zelf wel willen doen,’ zei hij met hese stem.


  De kamer was klein en het plafond was laag, en opeens leek Hawkshaw nog langer en breder dan hij op het vliegveld had geleken. Hij haakte zijn duimen achter zijn broekriem, liet zijn blik over haar gestalte gaan, en vernauwde zijn ogen. Er lag een berustende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Daar is de badkamer,’ zei hij, met een knikje op een deur die dringend aan een opknapbeurt toe was. ‘Ik ga de rest van jouw spullen halen. En de hond.’


  Kate kromp ineen. De hond, die nog steeds opgesloten zat in zijn kooi in de auto, was intussen aan het blaffen geslagen.


  Hawkshaw schudde het hoofd, waarna hij zijn hoed wat lager over zijn voorhoofd trok. Hij liep langs haar heen, maar de kamer was zo klein dat zijn arm ongewild de hare even raakte.


  De vluchtige aanraking was onverwacht elektrisch geladen. Opnieuw keek hij haar aan, en ze schrok van de complexiteit die ze in die groene diepten ontwaarde.


  Hij wendde zijn blik meteen weer af en haastte zich de kamer uit. Ze voelde een vreemde, innerlijke huivering. Een diepgewortelde verbolgenheid had ze in zijn ogen bespeurd, en ze twijfelde er niet aan dat zij daar de oorzaak van was.


  Hij wilde haar en Charlie hier niet, dat had ze duidelijk begrepen. Maar daarnaast had ze ook nog iets anders in die blik bespeurd, iets van verlangen en begeerte waar hij helemaal niet blij mee was.


  Ze wist het zeker, want zelf had ze het ook gevoeld: een plotselinge vonk van seksuele aantrekkingskracht die haar helemaal niet beviel en die ze het liefste wilde ontkennen.


  Ach, misschien had ze zich alles maar verbeeld. Ze was moe, daarom haalde ze zich natuurlijk allemaal rare dingen in het hoofd.


  Met een zucht boog ze zich over Charlie heen en trok hem zijn schoenen uit. Nadat ze het bovenste knoopje van zijn poloshirt had losgemaakt, schudde ze hem zachtjes.


  ‘Charlie,’ fluisterde ze. ‘Alles is goed. We zijn in Florida. Word wakker en ga een plas doen. Dan kun je weer verder slapen.’


  Charlie maakte een mopperend geluid, waarna hij zijn ogen opende en haar even geïrriteerd aankeek. Toen probeerde hij zich op zijn zij te draaien en haar te negeren.


  Toch hield ze vol. Ze wilde dat hij zich realiseerde dat ze in een ander huis waren, maar dat ze veilig waren en dat zij bij hem was. Uiteindelijk had ze hem in zoverre wakker, dat hij bereid was om samen met haar naar de badkamer te gaan.


  ‘We zijn in Florida,’ zei ze tegen hem. ‘Bij een meneer die Hawkshaw heet.’


  ‘Kan me niet schelen,’ mompelde Charlie.


  ‘Ik wil dat je het begrijpt. We zijn in Florida. Bij Mr. Hawkshaw. Wat heb ik gezegd?’


  ‘Florida,’ mompelde hij. ‘Mr. Shocklaw.’


  ‘Hawkshaw,’ herhaalde ze, terwijl ze hem mee terugvoerde naar de slaapkamer. ‘Hier is je bed. De badkamer is daar. Ik laat het licht aan voor het geval je moet plassen.’


  De jongen klom weer in bed en rommelde met de lakens.


  ‘Wil je je pyjama?’


  ‘Nee.’ Hij geeuwde. ‘Ik wil slápen.’


  Toen hij terug in het kussen viel, waren zijn ogen al dicht.


  Hawkshaw kwam binnen met een deel van de bagage. Hij zette alles bij de deur. De dikke bassethond, Maybelline, waggelde met een treurige blik achter hem aan.


  Maybelline wierp treurige, beschuldigende blikken op Kate en Hawkshaw. Toen kreeg ze het met veel moeite voor elkaar om bij Charlie op bed te klimmen. Nadat ze de beide volwassenen nog een beledigde blik had toegeworpen, draaide ze zich om en liet zich naast Charlie neervallen.


  ‘Ik hoop dat je daar geen bezwaar tegen hebt,’ zei Kate. ‘De hond slaapt altijd bij hem. Hij zal zich meer op zijn gemak voelen als ze –’


  ‘Geen enkel probleem,’ viel hij haar in de rede. Hij draaide zich om en verliet het vertrek, de deur achter zich dicht trekkend alsof hij het prettig vond om zo’n duidelijke begrenzing tussen hen te hebben.


  Met een zucht ging Kate op haar eigen bed zitten. Kijkend naar de dichte deur overviel haar opeens het gevoel dat ze in de val zat.


  Als Hawkshaw het zo erg vond om hen hier te hebben, waarom had hij het dan goed gevonden dat ze kwamen? Hij mocht dan een uitstekende lijfwacht zijn, maar moest hij nu echt zo in zichzelf gekeerd en onvriendelijk zijn?


  En daarbij kwam dan nog die vreemde aantrekkingskracht die ze voor hem voelde. Alsof zij op het gevaarlijke, mysterieuze type zou vallen. Nee, dank je feestelijk.


  Toch wist ze dat ze niet het recht had om kritiek op hem te hebben. Hij was immers zo aardig geweest om hen in huis op te nemen.


  Ze zuchtte, stond op en maakte zich klaar voor de nacht. Ze vertikte het om zich door hem te laten ontmoedigen.


  Voor het geval Charlie wakker zou worden, liet ze het licht in de badkamer aan en zette ze de deur op een kiertje. Het bed was verrassend koel en zacht.


  Ze dacht aan de stalker die een paar kleine dingen van haar had gestolen – dingen die ze buiten, voor de deur had laten liggen, en die op zich niet belangrijk waren.


  In werkelijkheid had hij veel belangrijker dingen van haar gestolen: haar baan, haar huis en haar gemoedsrust. Door hem was ze het vertrouwen in haar medemens kwijtgeraakt, en met name haar vertrouwen in het andere geslacht.


  


  Hawkshaw zat aan het oude, gebutste bureau van zijn vader in de zitkamer, het dossier van Kate Kanaday nog eens doorlezend. Nu hij haar en haar zoontje ontmoet had, waren alle gegevens ineens een stuk minder abstract.


  Ja, vond hij, haar aanwezigheid hier stoorde hem omdat hij niets anders wilde dan aan Sandra denken, die met iemand anders ging trouwen en nooit meer van hem zou kunnen zijn.


  Sandra, dacht hij wanhopig. De herinnering aan haar was altijd als een mes in zijn hart. Hij dwong zichzelf om niet aan haar zinnelijke blonde haren te denken, maar om geconcentreerd te kijken naar de foto’s die Corbett van Kate Kanaday had gefaxt. Het waren er maar drie.


  Op de eerste foto zaten zij en haar zoontje voor een reusachtige kerstboom. Die foto was twee jaar oud. Het jongetje, Charlie, zat op Kates schoot en trok een gezicht voor de camera, terwijl haar glimlach er een van pure vreugde leek.


  Ze was niet fotogeniek, dacht hij. Niet zoals Sandra dat was geweest. Sandra had er op foto’s altijd veel knapper uitgezien dan in werkelijkheid.


  Maar die glimlach – Kate Kanaday had een lieve glimlach, eentje die getuigde van haar liefde voor het leven. Hij vroeg zich af of ze ooit weer zo zou glimlachen. Hij legde de foto’s naast zich neer, met de afbeelding op het bureau.


  Opnieuw keek hij het dossier door en las een van de briefjes die ze van de stalker ontvangen had. De man had geschreven:


  


  IK WIL JE OVERAL STRELEN. JE OVERAL KUSSEN. ELKE CENTIMETER VAN JE LICHAAM ONDERZOEKEN. JE ZULT ME BIJ JE BINNEN LATEN EN HET UITSCHREEUWEN VAN HET ONDRAAGLIJK GENOT VAN MIJN VURIGE STOTEN…


  


  Hawkshaw schudde het hoofd. Dit was om van te kotsen. Hij vermoedde dat de politie haar had verteld dat mannen die dergelijke vuiligheid schreven, vrijwel zelden de daad bij het woord voegden. Ze kregen hun kick van het schrijven en hoefden de daad niet in praktijk te brengen.


  Toch wist hij dat dat niet altijd zo was. Hij sloeg het dossier dicht en schoof zijn stoel naar achteren. Langzaam stond hij op om nog een biertje uit de ijskast te halen. Hij ging ermee naar buiten, het terras op.


  De planken kraakten onder zijn voeten. Het terras was aan reparatie toe, net als de rest van het huis. Hij zou binnenkort moeten besluiten wat hij zou doen: of het opknappen, of het helemaal afbreken.


  Nippend van zijn bier staarde hij in het duister voor zich uit. Dit gedeelte van het eiland werd omgeven door vloedstromen en mangrovebossen. Hij hoorde een vis uit het water springen. Misschien was het wel een dolfijn, want die kwamen hier wel eens.


  Hij snoof de zilte lucht diep in zich op. Het grootste gedeelte van zijn jeugd had hij hier doorgebracht, in dit huis.


  En nu was het huis langzaam maar zeker bezig in te zakken. Hij keek op naar de bewolkte hemel. De huizen moesten hier, in dit klimaat, voortdurend onderhouden worden. Hawkshaw kwam tot de conclusie dat hij niet goed was in onderhouden, in ieder geval niet van die dingen die geacht werden van hem te zijn.


  Hij draaide zich om en keek naar het licht dat uit het verste raam viel. De vrouw had het licht in de badkamer aangelaten voor het joch, een gebaar dat hij verrassend ontroerend vond.


  Je moet je niet ontroerd voelen, waarschuwde hij zichzelf. Je moet helemaal niets voelen. Je moet je helemaal niets van die twee aantrekken.


  De vrouw en het kind waren onverwacht in zijn leven verschenen, en met een beetje geluk zouden ze er even onverwacht weer uit verdwijnen. Tot op dat moment zou hij hen in de gaten houden en op hen letten, want ze waren een erfenis van Corbett, een gunst die hij hem verleende in ruil voor de gunst die Corbett hem indertijd had verleend.


  Het was echter niets persoonlijks. Hawkshaw zou zich erbuiten houden.


  Dat was zijn specialiteit.


  


  Kate werd wakker van een schorre kreet. Geschrokken hees ze zich op haar elleboog en keek de vreemde kamer rond.


  Het eerste ochtendlicht piepte door de kier in de gordijnen naar binnen. Charlie lag in het bed naast haar te slapen. Zijn bruine haar stak donker af tegen de witte kussensloop. Zijn ademhaling was diep en gelijkmatig.


  Maybelline lag tegen hem aan te slapen. Ze deed een bloeddoorlopen oog open, trok met haar oor en slaakte een diepe hondenzucht.


  Opnieuw hoorde Kate eenzelfde schreeuw, dit maal wat verder weg, en ze dacht: Een meeuw. Dat is alles. Meeuwen kunnen van dat soort verschrikkelijke geluiden maken.


  Opeens realiseerde ze zich weer dat zij en Charlie ergens in de Keys van Florida waren, en ze liet zich weer in de kussens zakken.


  Zij en Charlie waren hier gisteravond aangekomen, en nu zaten ze ergens op een onvindbare plek bij een vriend van Corbett. En die vriend was een lange, onvriendelijke man die Hawkshaw heette…


  Haar spieren spanden zich bij de herinnering aan Hawkshaw. Hij had, net als Corbett, bij de Geheime Dienst gezeten, en dat was het enige wat ze van hem wist. Ze wist zelfs amper waar zij en Charlie op het moment waren! Hoe eerder ze daar achter kwam, hoe beter, want ze zou het aan Charlie moeten uitleggen. En ze zou hem moeten voorbereiden op Hawkshaw.


  Het rook muf in de kamer, maar tegelijkertijd dacht ze dat ze de zee kon ruiken – of was het de Golf? Of alle twee? En ze meende ook koffie te ruiken. Kijkend op haar horloge zag ze dat het een paar minuten over zes was; met een beetje geluk zou Charlie nog een uur doorslapen.


  Ze liet zich uit bed glijden, deed haar koffer open en haalde er haar toilettas en een stel schone kleren uit. Ze schrok van het gezicht dat haar aankeek vanuit de spiegel. Ze zag bleek en maakte een onzekere indruk. Ze kon die onzekerheid niet uitstaan, temeer omdat ze daar vroeger nooit last van had gehad.


  Ze trok een spijkerbroek, een lichtgroen T-shirt en haar oude sportschoenen aan en sloop de slaapkamer uit. De deur liet ze op een kier staan voor het geval Charlie wakker zou worden.


  In de zitkamer was het een even grote rommel als de avond tevoren. Alles wat er stond was oud, en het zou haar niets verbazen als sommige dingen zelfs nog ouder waren dan Hawkshaw zelf.


  De keuken stond even propvol met van alles en nog wat, maar op het aanrecht vond ze een pot verse koffie en een schone mok. Ze schonk hem vol en ging ermee naar buiten.


  Haar hart ging op slag sneller slaan toen ze Hawkshaw op een bank aan een verweerde picknicktafel zag zitten. Voor hem lag een dossiermap, waar hij geconcentreerd in zat te lezen.


  Ze zag hem van opzij. Zijn haar viel over zijn ogen. Hij droeg alleen maar een olijfgroene short, en verder niets. Voor de rest was hij even naakt als op de dag waarop hij geboren was.


  Het ochtendzonnetje was nog bleek en scheen op de spieren van zijn rug. Zijn armen en benen waren pezig en zongebruind, en ze kon de aderen over zijn biceps zien lopen.


  Zijn hoekige profiel stak af tegen een azuurblauwe lucht. Hij maakte de indruk van iemand die zich volkomen op zijn gemak voelt, van iemand die een was met de natuur en daar deel van uitmaakt.


  Hij keek niet op, liet op geen enkele manier blijken dat hij gemerkt had dat ze daar stond. Maar hij zei: ‘Goeiemorgen, Katherine. Kom met je koffie bij me zitten. We moeten een aantal dingen bespreken. En tussen twee haakjes, je hebt twee verschillende sokken aan.’


  Ze knipperde verbaasd met haar ogen en keek onwillekeurig naar haar voeten. Aan haar rechtervoet droeg ze een zwarte, en aan haar linkervoet een blauwe sok.


  Met tegenzin liep ze naar hem toe en ging zo ver mogelijk van hem af zitten. Hij nipte van zijn koffie, maar keek haar niet aan.


  ‘Hoe wist je dat ik daar stond?’ vroeg ze. ‘Hoe wist je dat ik koffie had? Hoe wist je dat ik twee verschillende sokken aan heb? Je hebt me niet eens gezien.’


  ‘Natuurlijk heb ik je wel gezien,’ zei hij, met die zachte, hese stem van hem. ‘Het is mijn vak om dingen op te merken. Of liever, dat was het.’


  Hij had zich geschoren, en hij rook fris, prikkelend.


  ‘Hoe lang zei je dat jij en Corbett met elkaar hebben gewerkt?’ vroeg ze, om wat te vragen.


  ‘Veertien jaar.’


  Hij keek haar aan, en voor het eerst realiseerde ze zich dat hij niet alleen slimme, maar ook intelligente ogen had.


  ‘Maar je wilt het niet over mij hebben, wel?’ zei hij. ‘Je wilt het hebben over waar je bent, klopt dat?’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Charlie is hoe dan ook al helemaal de kluts kwijt, en ik vind dat ik moet proberen hem dit uit te leggen.’


  ‘Goed,’ zei hij, zijn blik afwendend. Hij zette zijn mok neer en haalde een kaart uit de stapel papieren die op de hoek van de tafel lag.


  Hij vouwde hem open en legde hem tussen hen in. ‘Deze rij eilanden zijn de Lower Keys.’


  Hij pakte een rode pen. Ze zag een lang, hoekig litteken op zijn rechterarm. Met de nauwkeurigheid van een tekenaar, omcirkelde hij het laatste eilandje van de rij. ‘Dat is Key West, waar jullie geland zijn.’


  Automatisch knikte ze. Er kwam een briesje opzetten. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe het speelde met de lok haar die over zijn voorhoofd was gevallen.


  ‘We zijn over de hoofdweg gekomen,’ zei hij, een lijn tekenend. ‘En wij zitten nu hier, op Cobia Key. We zitten aan de rand van het natuurreservaat voor reigers, en min of meer omgeven voor mangrove-eilanden. Zoals ik al zei, we zitten ver van de grote wereld.’


  Nu keek hij haar weer aan, en in zijn ogen bespeurde ze een vreemde mengeling van onverschilligheid, afstandelijkheid en verlangen. Verlegen wendde ze haar blik af en keek naar de donkere wirwar van de mangroven. ‘Woont je hier helemaal alleen?’


  ‘Ja,’ zei hij op een toontje dat impliceerde: En dat bevalt me ook uitstekend.


  In de verte hoorde ze de meeuwen krijsen, maar ze realiseerde zich dat het toch vreemd stil was op deze plek. Het landschap kwam haar niet tropisch of exotisch voor. In plaats daarvan leek het eerder geheimzinnig, vooral door de mangroven, die een ronduit mysterieuze indruk maakten.


  Ze had zich Florida voorgesteld als een bonte bloemen- en vogelpracht. Ze had geen moment aan deze dichte, lage en geheimzinnige bossen gedacht. Er hing een griezelige sfeer, en ze nam een slok koffie om zich er tegen te wapenen.


  ‘Wat is dit voor een huis?’ vroeg ze, met een kritische blik op het sjofele terras.


  ‘Het was een plek waar je gidsen kon huren, vooral voor kajaktochten. Maar dat is nu niet meer zo.’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Heb je dit huis dan gekocht toen… toen je bij de Dienst bent weggegaan?’


  ‘Ik heb het geërfd,’ zei hij. ‘Toen mijn vader is gestorven.’


  ‘O, dat spijt me zeer,’ zei ze, hoewel ze niets van verdriet bij hem kon bespeuren.


  ‘Het staat op instorten,’ zei hij, tussen zijn tanden door. Hij tikte weer met zijn pen op de kaart. ‘Maar dit is waar jullie zijn. Dat wat er over is van Hawkshaws Island Adventures. In Nergens, Florida.’


  ‘Dat daar,’ zei ze, wijzend op een vlek grijsgroen water dat tussen de bomen door te zien was. ‘Is dat de zee?’


  ‘Nee, dat is alleen maar een kanaal.’


  Opeens stond hij op. De gerafelde short hing laag op zijn heupen. Toen hij haar de kaart aangaf, raakte zijn hand de hare. Haar adem stokte.


  ‘Ik ben geen goede gastheer,’ zei hij. ‘Dat ben ik verleerd. Maar wil je misschien iets eten? Of wil je nog koffie?’


  ‘Nee,’ haastte ze zich te antwoorden. ‘Ik wil niets meer hebben. Maar ik kan me voorstellen dat Charlie wel honger heeft. Ik wou dat ik er gisteravond aan gedacht had om je te vragen ergens te stoppen om wat levensmiddelen te kopen.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei hij. ‘Er is van alles in huis.’


  Hij maakte een rusteloze indruk, liep naar de rand van het terras en zette zijn blote voet op de onderste reling. Hij keek uit over de bomen.


  ‘Het wordt een warme dag vandaag,’ zei hij. ‘Snikheet. Kun je het voelen?’


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het briesje, dat intussen uit een andere richting kwam, liet de mangroven kreunen en zuchten alsof ze oeroude raadsels fluisterden.


  Hawkshaw leunde met zijn ellebogen op de reling en keek niet naar haar. Zijn blote rug en schouders glansden als roodkoper.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘laten we het dan maar eens over deze mysterieuze man, deze stalker, hebben.’


  Haar maag balde zich samen. ‘Ik ga maar even kijken of Charlie al op wil staan.’


  ‘Dat kan nog wel even wachten,’ zei Hawkshaw. ‘Deze man – klopt het dat hij je nu al zo’n anderhalf jaar lastig valt?’


  ‘Ja.’ En dankzij hem zit ik nu hier en ben ik aangewezen op de vriendelijkheid van vreemden, dacht ze.


  ‘En je hebt er geen idee van wie het is?’


  ‘Geen flauw idee.’ Ineens doemde de toekomst met al zijn onzekerheden zich voor haar op.


  Ze was zelfs niet eens meer zeker van haar verleden. Was haar kwelgeest iemand die ze kende? Er was intussen geen man in haar omgeving meer over die ze niet op een gegeven moment had verdacht.


  Hawkshaw draaide zich bijna traag naar haar toe. Hij ging met zijn rug tegen de reling staan en legde zijn ellebogen erop.‘En toen ben je dus naar Corbett gegaan.’


  ‘Ik moest iets doen,’ zei ze, onverwacht fel. ‘De politie kon me niet helpen. Ik kon al die dingen toch niet zomaar laten gebeuren.’


  ‘Je kende Corbett al langer,’ zei hij.


  ‘Van gezicht. Zijn kantoor – en dat van zijn partner – bevindt zich in hetzelfde gebouw als de boekhandel. Toen ik naar hem informeerde, kreeg ik te horen dat hij heel goed moest zijn.’


  ‘Dat is hij inderdaad. Eerlijk gezegd verbaast het mij dat hij die man niet heeft kunnen ontmaskeren.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Telkens wanneer hij denkt dat hij iets op het spoor is, dan blijkt het uiteindelijk toch weer niets te zijn. Het is net alsof je een geest achterna zit.’


  Ze wist dat Corbett goed was, maar de stalker was beter. Corbett had tientallen sporen opgevolgd, maar telkens zonder succes.


  Op advies van Corbett was Kate zes keer van telefoonnummer veranderd. Ze zou ook ergens anders zijn gaan wonen, maar ze had geen koper voor haar flat kunnen vinden. Uiteindelijk was ze tot de akelige conclusie gekomen dat dat waarschijnlijk ook niets zou uitmaken. Het leek wel alsof de man haar altijd zou weten te vinden.


  En nu was zij, die altijd zo prat was gegaan op haar onafhankelijkheid, op de vlucht.


  ‘Je hebt aan niemand verteld dat je wegging uit Columbia?’ vroeg hij.


  ‘Aan niemand,’ antwoordde ze. ‘Alleen aan mijn vriendin in Denver. Ik heb haar gezegd dat we binnen afzienbare tijd bij haar zouden zijn. Maar ik heb haar niet verteld waar we tot die tijd zouden zijn. Dat wist ik zelf niet eens.’


  ‘En Corbett heeft het ook aan niemand verteld,’ zei hij. ‘Zelfs niet aan zijn partner.’


  ‘Zelfs niet aan hem,’ zei Kate. Ze mocht Corbett, maar zijn partner, Bedlingham, niet. Hoewel Bedlingham getrouwd was, hield hij van flirten; ze had bij hem altijd het gevoel dat hij iets van haar wilde.


  ‘En Corbett heeft alle mannen in je omgeving nagetrokken?’


  ‘Ja,’ zei ze, hoewel dat er maar een paar waren.


  George Chandler, de stiefvader van haar man. George woonde in de stad, maar hij en Chuck spraken al jaren nauwelijks nog met elkaar.


  En dan was er Chucks broer, Trevor. Trevor woonde in Minneapolis waar hij vanwege zijn talloze allergieën het huis niet uit kon. Ze schreven elkaar via e-mail omdat dat goedkoper was dan bellen. Ze voelde zich schuldig omdat ze hem niet had verteld dat ze weg was gegaan. Ze had gezegd dat ze de computer had weggebracht voor reparatie en dat ze een poosje niets van zich zou laten horen.


  Verder nog haar gewezen baas, de eigenaar van de boekhandel, Winston McPhee. McPhee was een aardige, vaderlijke man die beloofd had dat hij haar weer in dienst zou nemen zodra dat kon. Maar de stalker had McPhee’s leven tot een hel gemaakt met, zowel overdag als ’s nachts, jaloerse telefoontjes. Hij had zo’n storende invloed op het werk gehad, dat Kate had ingezien dat ze weg moest.


  ‘Je schoonvader,’ zei Hawkshaw. ‘Je zwager. Je gewezen baas. Corbett is ze allemaal nagegaan. En hij heeft niets kunnen vinden.’


  ‘Precies,’ zei ze, en ze schaamde zich bijna omdat ze ze op een gegeven moment allemaal had verdacht. Tegenwoordig bekeek ze iedere man die haar pad kruiste met de grootst mogelijke achterdocht, en het was verschrikkelijk om zo te moeten leven.


  ‘Corbett zegt dat het wel eens iemand kan zijn die ik helemaal niet ken,’ zei ze. ‘Maar voor hetzelfde geld is het iemand die ik al jaren ken.’


  Haar blik dwaalde af naar de picknicktafel. Het briesje speelde met de papieren in het dossier dat hij er opengeslagen op had laten liggen.


  Met een onaangenaam gevoel van verrassing herkende ze het bovenste blad – een kopie van een van de briefjes van haar achtervolger. Ze kende die hatelijke briefjes uit haar hoofd.


  Op dit briefje stond:


  


  IK HEB JE VANDAAG GEZIEN. JE DROEG JE GROENE BROEKPAK EN EEN ZWART JACK. IN GEDACHTEN HEB IK JE DIE KLEREN UITGETROKKEN. MIJN VERLANGEN NAAR JOU WAS ALS GIF IN MIJN ADEREN. IN GEDACHTEN ZAG IK JE NAAKT VOOR MIJ KNIELEN. EN DIT IS WAT JE DEED –


  


  Zodra ze zich realiseerde dat Hawkshaw die schunnige briefjes had gelezen, kreeg ze een vuurrode kleur van schaamte. Ze stond snel op.


  ‘Ik ga naar Charlie,’ zei ze. ‘Als hij wakker wordt in een vreemde kamer…’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dan zal hij van streek zijn. Charlie heeft – een paar problemen. Hij lijdt onder aandachtdeficiëntie.’


  Ze knikte nogal bitter in de richting van het dossier op tafel. ‘Corbett schijnt u alles verteld te hebben. Had hij dat er niet bij gezegd?’


  ‘Het is niets bijzonders.’


  ‘Dat is het misschien niet voor u,’ zei ze op een defensief toontje, ‘maar op grond daarvan is het voor hem moeilijker dan voor andere kinderen om zich aan veranderingen aan te passen. Hij begrijpt hier helemaal niets van –’


  Hawkshaw haalde zijn schouders op. ‘Hier heeft hij de ruimte.’


  Het was duidelijk dat hij het niet begreep, en dat hij dat ook niet wilde. ‘Hoe je mij behandelt, dat kan me niet schelen, maar ik vraag je om een beetje sympathie op te brengen voor Charlie,’ zei ze bijna snauwerig. ‘Hij is enig kind, hij heeft specifieke behoeftes, en dit is een afgrijselijke situatie.’


  ‘Ik kan toevallig heel goed overweg met kinderen,’ zei hij koeltjes.


  Dat zal wel, dacht ze. Dat zal wel.


  Het briesje speelde met Hawkshaws haar en met de dunne, versleten stof van zijn short. Hij sloeg zijn armen over elkaar en knikte in de richting van de briefjes van de stalker.


  ‘Katherine,’ zei hij, ‘dacht je soms dat dit de eerste keer is dat ik zulk soort briefjes zie? Heus niet. Ik heb er ontelbaar veel gezien, dus je hoeft echt niet te blozen.’


  Ze had genoeg gehoord. Ze draaide zich om en vluchtte het vreemde, wanordelijke huis in.


  


  Charlie deed zijn ogen open, en het duurde even voor hij helder zag. Mamma zat glimlachend over hem heen gebogen. Op slag had hij een onrustig gevoel.


  Mamma’s glimlach was tegenwoordig anders dan vroeger, het leek wel alsof er geen leven meer in zat. Haar glimlach was als een masker. Charlie had er geen verklaring voor, hij wist alleen maar dat het zo was.


  ‘We zijn er, Charlie,’ zei mamma. Haar stem klonk vrolijk, maar haar ogen stonden verdrietig. ‘We zijn in Florida. We zijn hier gisteravond aangekomen. Je sliep.’


  Charlie ging zitten, fronste zijn voorhoofd en wreef zijn ogen. Ze had hem gisteren gezegd dat ze naar Florida zouden gaan, en ze had hem de nietszeggende vormen op de kaart laten zien. Ze had een heleboel woorden gezegd. En nu zei ze ze weer.


  Je bent in Florida.


  Florida leek een kleine en niet erg mooie kamer te zijn waar het niet lekker rook. Hij vond het hier niet fijn. Hij wilde naar huis.


  Hij wreef zijn ogen nog wat harder tot hij gekleurde sterretjes en slingers zag. Toen hield hij daarmee op en deed zijn ogen opnieuw open.


  Florida was er nog steeds, de hele kamer vol. En het enge aan Florida was, was dat het anders was dan alles wat hij kende. Zijn bed was niet echt zijn bed. De muren waren niet zijn muren, en het raam was niet zijn raam.


  ‘Dit huis is van een meneer die Mr. Hawkshaw heet,’ zei mamma. ‘Mr. Hawkshaw is een vriend van Mr. Corbett. Je weet toch wel wie Mr. Corbett is? Hij heeft ons naar het vliegveld gebracht…’


  Het masker van mamma’s gezicht gaf Charlie heel sterk het gevoel dat er iets ernstig mis was. Haar woorden sloegen tegen zijn oren, zoals de motten bij donker tegen de hordeur slaan. Ze wilden naar binnen, maar konden er niet in.


  Charlie keek als gehypnotiseerd naar de gordijnen. Het waren niet zijn gordijnen met figuren uit Star Wars erop. Deze gordijnen waren lelijk bruin, en er stonden blauw met witte vissen op. De vissen hadden kleine blauwe puntjes in plaats van ogen.


  Mamma sprak nog steeds. Ze had hem uit bed gehaald en nam hem mee naar een badkamer die zijn badkamer niet was. Haar woorden konden zijn hoofd niet binnen. Hij had het veel te druk met naar dingen kijken. De verkeerde dingen. Florida dingen.


  Hallo, riep hij in gedachten tegen de andere vis. Hallo, ik ben een jongen die hier gevangen zit. Wat moet ik doen om naar huis te kunnen?


  Je moet zwemmen, heel hard zwemmen, zei een lichtgele vis.Zo hard als je kunt.


  ‘Charlie, sta stil!’ beval mamma. ‘En poets je tanden.’


  ‘Ik ben naar huis aan het zwemmen,’ zei Charlie, om zijn tandenborstel heen. Hij bewoog wild met zijn armen, alsof hij keihard zwom.


  Hij verbeeldde zich dat hij bevriend was met alle vissen. Hij begon Under the sea te zingen. Hij verbeeldde zich dat alle vissen en een dikke rode kreeft en de mooie zeemeerminnetjes met hem mee zongen en dansten.


  Zijn moeder zei dat hij rustig moest zijn. Ze zei iets over het ontbijt. Ze trok een schoon T-shirt over zijn hoofd.


  Help! dacht Charlie. Ik kan niets zien! Ik kan geen lucht meer krijgen! Mamma is een zeeheks! Ze heeft me in een zak gestopt!


  Toen had ze de hals van zijn shirt over zijn hoofd getrokken en was hij weer veilig. ‘Naar de keuken,’ zei mamma, terwijl ze de deur van de gang open trok. Hij mocht die gang meteen al niet. Hij was lang en smal en anders – nog akeliger dan Florida.


  Dikke, oude Maybelline was ook op. Ze wilde naar buiten en waggelde de gang af.


  Charlie de vis-jongen zwom achter haar aan. Hij deed alsof Maybelline een inktvis was, en hij haar volgde.


  Plotseling kwam hij vanuit de zee in de zitkamer, en die was pas écht heel anders. Niet netjes, zoals de zitkamer thuis, maar overal stond wel wat!


  Hij bleef staan en keek met open mond om zich heen. Wat een schitterende dingen allemaal – vishengels, een visnet, een doos voor het tuig, een roeispaan, haakjes, dobbers, vliegen, gewichten, en honderd andere dingen waarvan hij niet wist hoe ze heetten.


  ‘Te gek,’ kwam het ademloos over zijn lippen. Hij was duizelig van pure verwondering. Hij keek naar de grote, opgezette vis die aan de muur hing. Was dat een haai? Ja, het was een haai, hij wist het zeker. Wat een schat aan spullen.


  ‘Helemaal te gek!’


  Hij rende naar een vishengel. Zo’n grote vishengel had hij nog nooit gezien. Deze werd zeker gebruikt om walvissen mee te vangen!


  ‘Charlie, afblijven,’ waarschuwde zijn moeder, zijn hand weg trekkend. ‘Dit is van Mr. Hawkshaw. Kom mee, Maybelline moet naar buiten. En dan gaan we ontbijten.’


  Charlie kon de verleiding niet weerstaan. Hij pakte een aas waar allemaal spiegeltjes aan hingen.


  ‘Charlie!’ zei zijn moeder streng.


  Van schrik prikte hij zich aan het haakje. Geschrokken keek hij naar het bloed dat uit zijn duim kwam.


  ‘Luister naar je moeder, kind,’ zei een man.


  Iets aan die stem deed Charlie verstijven. Een leeuwenstem, dacht hij opgewonden. Ik hoor een leeuwen-stem.


  Hij draaide zich om en zag een grote, lange man op de drempel staan. Charlie vond hem eruit zien als een superheld, hoewel hij wel vreemde kleren aan had. Hij droeg een short en een zwarte honkbalpet. Zijn huid was helemaal bruin, als van een leeuw. Charlie gaapte dit wonderlijke wezen met open mond aan.


  ‘Charlie, nu heb je jezelf pijn gedaan,’ zei zijn moeder, maar hij hoorde haar amper. Hij had het te druk met te kijken naar zijn superheld.


  ‘Laat me je hand eens zien.’ Hij schudde mamma’s hand van zich af.


  ‘Laat kijken, Charlie,’ zei ze lange man, terwijl hij voor hem knielde. Hij pakte Charlies hand vast en keek naar de bloedende duim.


  ‘Ik ben door een octopus gebeten,’ zei Charlie, in de hoop indruk op de man te maken. ‘Misschien sterf ik nu wel van octopusgif.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei de man. ‘Kom mee naar het aanrecht. Dan wassen we het wondje en doen we er een middeltje op om ervoor te zorgen dat het niet zal ontsteken.’


  ‘Het doet pijn,’ zei Charlie, ‘maar ik huil niet, zie je wel?’ Hij wees op zijn droge ogen.


  ‘Ja, ik zie het,’ zei de lange man, terwijl hij weer ging staan. Hij was zo lang dat het wel leek alsof hij bijna met zijn hoofd tegen het plafond kwam. Hij bleef Charlies hand vasthouden en trok hem mee naar het rommelige aanrecht.


  ‘Wow,’ kwam het ademloos over Charlies lippen, naar hem opkijkend. ‘Misschien hou ik hier wel een reusachtig litteken aan over.’


  ‘Misschien,’ zei de man. Hij hield de pijnlijke duim onder de lopende kraan. ‘Je had naar je moeder moeten luisteren.’


  Charlie negeerde zijn woorden, en hij negeerde zijn moeder die met een vreemd afkeurend gezicht naar hen stond te kijken. Hij zou haar wel eens even en lesje leren, vanwege het feit dat ze hem naar dit oude Florida had gebracht. En dat zou hij doen door deze man aardiger te vinden dan haar. Net goed.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Charlie. ‘Hoe komt het dat je geen shirt aan hebt?’


  ‘Ik heet Hawkshaw,’ zei de man. ‘En ik heb geen shirt aan omdat ik geen shirt aan hoef. Dit zijn de Florida Keys. Hier is het het hele jaar door warm.’


  ‘Waarom draag je dan een pet?’ vroeg Charlie.


  ‘Zodat de zon niet in mijn ogen schijnt,’ antwoordde de man, een flesje met een ontsmettingsmiddel pakkend. ‘Even niet bewegen. Dit prikt.’


  ‘Ik zal niet huilen,’ nam Charlie zich plechtig voor, maar het prikken was zo erg dat hij ervan begon te huppen.


  ‘Charlie,’ vroeg zijn moeder, ‘heb je een pleister nodig?’


  Charlie gaf geen antwoord. Hij keek alleen maar op naar Hawkshaw. Mooie naam was dat, Hawkshaw, vond hij. Zoals Batman. Of Rambo. Of Han Solo.


  Hawkshaws pet was zwart, en er stonden witte letters op. ‘Wat staat er op je pet?’ vroeg hij.


  ‘Ik geloof niet dat hij een pleister nodig heeft,’ zei Hawkshaw tegen mamma. Tegen Charlie zei hij: ‘Er staat United States Secret Service op.’


  Charlie zette grote ogen. ‘De Geheime Dienst? Van die mannen die de president beschermen?’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw zacht. ‘Precies.’


  Meteen was Charlie verschrikkelijk opgewonden. ‘Ben je dan bij de Geheime Dienst?’


  ‘Dat was ik,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Vind je niet dat we je hond naar buiten moeten laten? Volgens mij heeft ze hoge nood.’


  Charlie zag zijn moeder naar buiten gaan met de hond, maar het feit drong amper tot hem door. ‘Had je dan ook een revolver en zo?’


  ‘Ja, ik had een revolver en zo,’ zei Hawkshaw. ‘Kom mee, je moeder doet al het werk.’ Hij liep naar de deur en Charlie volgde hem alsof hij met een touwtje aan hem vast zat.


  ‘Heb je de president wel eens moeten bewaken?’ vroeg Charlie vol ontzag.


  ‘Een paar keer,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Meestal moest ik andere mensen bewaken.’


  ‘Heb je wel eens iemand doodgeschoten?’ vroeg Charlie op een hoopvol toontje. ‘Of heeft er wel eens iemand op jou geschoten?’


  Er leek een schaduw over Hawkshaws gezicht te glijden. ‘Vooruit, naar buiten, knul,’ beval hij, terwijl hij de deur open hield.


  En Charlie, gehoorzaam als een page die bij een groot ridder in opleiding was, gehoorzaamde.


  


  Maybelline vond een groepje struiken in de tuin waar ze bescheiden achter kroop om haar behoefte te doen. Kate keek de andere kant op en deed alsof ze niets zag.


  Hawkshaw kwam het terras op, schoof zijn pet naar achteren en keek naar haar.


  Kate probeerde hem te negeren in het besef dat ze er niet uit zag. Ze was natuurlijk bleek in vergelijking met hem, en ze had haar haren alleen maar geborsteld en er verder niets mee gedaan.


  Haar spijkerbroek was een onmodieus, ruimvallend model, en haar blouse was eigenlijk een overhemd. Het zou haar niets verbazen als Hawkshaw zich afvroeg wat een man, en dan helemaal een stalker, in haar zag.


  Zijn blik bleef rusten op de welving van haar borsten, waardoor ze zich in verlegenheid gebracht voelde. Ze draaide zich opzij en hield zichzelf voor dat ze het zich alleen maar verbeeld had. En als ze het zich niet had verbeeld, dan wilde ze hier niets van weten. Het laatste waar ze op dit moment op zat te wachten, was seksuele interesse van een man. Daar had ze voor de rest van haar leven meer dan genoeg van gehad.


  Haar zoon babbelde honderduit tegen de man, en Hawkshaw reageerde met grommende en instemmende geluiden. Maar toen ze heimelijk even naar hem keek, zag ze dat hij nog steeds naar haar stond te kijken.


  Maybelline zocht een plekje in de schaduw, ging zitten en begon zich te krabben.


  Kate knielde naast haar, sloeg haar arm om het dier, drukte haar neus in het holletje van haar oor – maar Maybelline ging onverstoord door met krabben.


  Ze keek op en liet haar blik over het stukje zee gaan dat achter de bomen zichtbaar was. De zon scheen op haar gezicht en ze dacht aan Charlie, die net zo’n lichte huid had als zij. Als ze niet wilden verbranden, dan hadden ze alle twee iets van een hoed of een pet en zonnebrandolie nodig.


  Toen ze zich omdraaide naar Charlie, zag ze dat Hawkshaw zijn pet had afgezet en bezig was om hem kleiner te maken. ‘Hier, knul,’ zei hij, terwijl hij hem op Charlies hoofd zette. ‘Zul je die dragen?’


  ‘Wow,’ kwam het ademloos over zijn lippen, terwijl hij vol ontzag aan de klep voelde, ‘mag dat?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde Hawkshaw.


  Kate had haar zoon in weken niet zo zien stralen. Ze slikte.


  Hij was een knap kind, dacht ze. Hij had het steile, bruine haar van zijn vader, en diens hoekige, mannelijke gezicht. Maar hij had haar bruine ogen, waar een intelligente, levendige blik in lag.


  Soms echter was Charlie, als gevolg van zijn deficiëntie, net iets te levendig, en moest hij wat getemd worden.


  Ze vond het verschrikkelijk oneerlijk dat hij al zo veel had moeten meemaken. De dood van zijn vader, de waanzin van de stalker, zijn eigen psychologische problemen… Soms kreeg ze het bijna benauwd in het besef van hoe veel ze van hem hield.


  Nu richtte Hawkshaw zijn aandacht weer op Kate. Snel liet ze haar blik zakken naar de hond en begon zijn halsband los te maken.


  ‘Wacht,’ beval Hawkshaw. ‘Dat zou ik niet doen, als ik jou was.’


  Ze keek op met een blik die het midden hield tussen verrassing en irritatie.


  ‘Wat moet ik niet doen?’ vroeg ze kribbig.


  Hij kwam, op de voet gevolgd door Charlie, de smalle trap af.


  ‘Als ik jou was, zou ik haar nog maar even aan de riem laten,’ zei Hawkshaw. ‘De Keys zijn niet hetzelfde als de stad. We zitten hier midden in de natuur, en het kan gevaarlijk zijn.’


  ‘Gevaarlijk?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Kom, dan lopen we wat rond met haar, en dan zal ik je uitleggen wat ik bedoel.’


  ‘Kijk eens, mamma,’ zei Charlie, terwijl hij voor haar op een neer hupte en de te grote pet goed op zijn hoofd zette. ‘Ik ben van de Geheime Dienst. Ik moet mensen bewaken.’


  Hij dook bovenop de nietsvermoedende Maybelline en nam haar in de houdgreep. ‘Je bent een spion!’ riep hij tegen de geschrokken hond. ‘Je bent gevangen!’


  Maybelline slaakte een gekwelde zucht, maar liet zich gewillig door hem op de grond gooien. Kate sloeg haar zoon met iets van ontzetting gade. ‘Charlie! Waar is je shirt?’


  Ze wist heel zeker dat hij twee minuten eerder nog een shirt had gedragen. Nu was zijn bleke, magere bovenlijfje even naakt als dat van Hawkshaw.


  ‘Charlie, Charlie,’ zei Kate, hem van de hond af trekkend. ‘Ik vroeg je waar je shirt is!’


  ‘Weet ik niet meer,’ antwoordde hij ongeïnteresseerd. Hij pakte een stok en richtte hem, alsof het een geweer was, op de bomen. ‘Beng!’ schreeuwde hij. ‘Handen omhoog! Jullie zijn gearresteerd!’


  Kate knielde voor hem neer en duwde de stok met kracht omlaag.‘Waarom?’ vroeg ze heel duidelijk en heel nadrukkelijk. ‘Waarom heb je je shirt uitgetrokken?’


  ‘Omdat ik geen shirt nodig heb. Dit zijn de Keys van Florida. Hier is het het hele jaar warm.’ Het was duidelijk dat hij Hawkshaw had gehoord.


  Kijkend naar het terras zag ze het poloshirt binnenstebuiten op de onderste trede van de trap liggen. Hij had het uitgetrokken en laten vallen.


  ‘Charlie,’ zei Kate streng, ‘je moet je shirt aantrekken, want anders verbrand je.’


  ‘Ik heb geen shirt nodig,’ herhaalde de jongen koppig.‘Dit is Florida.’ Hij zette de pet weer goed en keek met stralende ogen op naar Hawkshaw. ‘Ik vind het al fijner in Florida dan eerst.’


  Hawkshaw zette zijn handen in zijn zij. ‘Charlie, je moeder heeft gelijk. Trek je shirt weer aan. Vooruit. Schiet op.’


  Even bleef Charlie besluiteloos staan. Toen klaarde zich gezicht op en zei hij: ‘Goed.’ Hij rende terug naar de trap, worstelde met het shirt, kreeg het ten slotte zelf aan, maar wel binnenstebuiten.


  Hij zette zijn pet weer op en rende terug naar Hawkshaw. ‘Ik heb mijn shirt weer aan, zie je wel?’ vroeg hij gretig.


  Hawkshaw knikte, maar hield zijn gezicht strak in de plooi. ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Een kind moet altijd doen wat zijn moeder zegt.’


  Kate pakte Maybellines riem op en zei op een bijna ijzig toontje: ‘Was je niet van plan om ons een rondleiding te geven, Mr. Hawkshaw?’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘Als eerste moeten jullie weten dat de Keys een heel speciaal gebied zijn. Op dit eiland –’


  ‘Zijn we op een eiland?’ viel Charlie hem in de rede, terwijl hij aan zijn blote knie trok. ‘Een eiland? Waar is dan de zee?’


  Hawkshaw wees tussen de bomen. ‘Daar,’ zei hij.


  ‘Ik zie niets,’ zei Charlie, bijna teleurgesteld. ‘Waar dan?’


  Hawkshaw tilde hem met het grootste gemak op. ‘Daar. Zie je wel?’


  ‘O,’ kwam het teleurgesteld over zijn lippen. ‘Ik had verwacht dat hij veel groter zou zijn.’


  Hawkshaw lachte. ‘Hij is ook veel groter. Het is alleen zo dat je er van hier af niet meer van kunt zien.’


  ‘Kunnen we er naar toe?’ smeekte Charlie.


  ‘Ja, hoor,’ zei Hawkshaw. ‘Waarom niet? Kom dan maar op mijn schouders zitten. Er groeit giftig poisonwood op de weg erheen. Ik zal je moeten leren hoe het eruit ziet, en dan weet je dat je daar niet aan moet komen.’


  ‘Giftige planten?’ vroeg Charlie verbaasd.


  ‘Ja. Ik wijs het je zo.’ Hawkshaw zette de jongen op zijn schouders. Hij wendde zich tot Kate die hem, met de riem van de hond in haar handen, achterdochtig stond aan te kijken.‘Kom jij ook maar mee,’ zei hij. ‘Jij moet het ook weten.’


  ‘Nou, waar wachten we dan nog op?’


  Voor het eerst schonk hij haar een glimlachje, al was het dan zo minimaal dat het nauwelijks naam mocht hebben. Toen draaide hij zich om en ging haar voor.


  Ze was zich bewust van een vreemd primitief gevoel diep binnen in zich. Het was zo ongewoon dat ze het aanvankelijk niet eens herkende. En toen ze begreep wat het was, schaamde ze zich.


  Sinds de dood van haar man had ze heel sterk het gevoel gehad dat zij en Charlie een eenheid vormden, zij en hij samen tegen de wereld. Ze was het gewend om de belangrijkste mens in zijn leven te zijn.


  Nu was Charlie binnen enkele minuten geheel en al in de ban van Hawkshaw gekomen – van Hawkshaw nog wel. En Kate, die in de ogen van de jongen opeens naar een tweede plaats was gedegradeerd, realiseerde zich tot haar schaamte dat ze jaloers was.


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tijdens Hawkshaws jeugd was Cobia Key een eenzame wildernis geweest, en dat had bij hem gepast. Hij was in die tijd zelf een wilde eenling.


  Nu, met de jongen op zijn schouders, herinnerde hij zich hoe zijn vader jaren geleden op dezelfde manier met hem door dit landschap had gelopen en hem over de geheimen ervan had verteld.


  Er woonden in die tijd maar weinig mensen op Cobia, en bezoekers kwamen er nauwelijks. Tegenwoordig was dat anders. Er was een nieuwe snelweg aangelegd en er waren een lelijk restaurant, een nog lelijker hotel en een klein winkelcentrum gebouwd.


  Langs de open kust waren betonnen, in pastelkleuren geschilderde huizen gebouwd, die hem altijd deden denken aan een uitstalling van verschillende smaken ijs. Ze zagen eruit alsof ze voor poppen en niet voor mensen waren gebouwd. Hawkshaw vond ze maar niets.


  Hij was blij dat het hier, in het achterland, nog onontgonnen en eenzaam was.


  Terwijl hij over het erf liep, realiseerde hij zich dat zijn eenzaamheid nu tijdelijk geen eenzaamheid meer zou zijn, als gevolg van de aanwezigheid van de vrouw en het kind. Hij was een onwillige gastheer, en zij waren zijn onwillige gasten.


  Hij mocht het dan niet prettig vinden dat ze er waren, hij zou er het beste van moeten maken. Hij zou beginnen met hen te laten zien waar de grens van zijn land was, en hen dan duidelijk maken wat de regels waren.


  ‘Daar,’ zei Hawkshaw tegen Charlie. Hij wees op een grote boom met een dunne stam op de andere oever van een smalle getijdenrivier. ‘Dat is een giftige boom. Je moet er niets van aanraken, en je moet er zeker niets van in je mond stoppen. Je moet goed kijken hoe hij eruit ziet. Prent de grote glanzende bladeren en die zwarte vlekken op de stam goed in je geheugen.’


  ‘Wow,’ zei Charlie met diep ontzag. ‘Ga je er dood van?’


  ‘Nee, maar je kunt er behoorlijk ziek van worden,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Dus loop er maar met een grote boog omheen. En dat is een bevel.’


  Kate Kanaday pakte de hondenriem wat steviger vast. ‘Slangen,’ zei ze. ‘Er zijn hier ook slangen, hè?’


  ‘Ja, dat klopt. Koraalslangen. En watermocassinslangen. En ratelslangen.’


  ‘Ratelslangen – te gek,’ zei Charlie. ‘Kunnen we er eentje vangen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Kate. ‘En als je een slang mocht zien, haal het dan niet in je hoofd om hem aan te raken – maar maak dat je zo snel mogelijk wegkomt.’


  Hawkshaw keek op haar neer. Met haar bleke huid was ze duidelijk een buitenstaander in deze wereld van eeuwigdurende zomer. Maar de zon deed oogverblindende dingen met haar haren – het leek wel alsof er rode en gouden vonkjes vanaf spatten.


  ‘Er zijn een heleboel ongevaarlijke slangen,’ zei Hawkshaw, zijn blik afwendend. ‘Je moet ze alleen van elkaar leren onderscheiden.’


  ‘Ja, mamma,’ zei Charlie enthousiast. ‘Je moet ze alleen van elkaar leren onderscheiden.’


  ‘Het kan me niet schelen welke soort het is,’ zei ze, en ze zette haar hand in haar zij. ‘Als je een slang ziet, dan ga je er zo snel mogelijk vandoor.’


  Charlie boog zich omlaag naar Hawkshaws oor en zei op een samenzweerderig toontje: ‘Meisjes zijn lafaards.’


  Prompt maakte Kate een beledigde indruk. ‘Charlie!’ riep ze uit. ‘Dat is niet waar!’


  ‘Je moeder is geen lafaard,’ zei Hawkshaw. ‘En ze heeft gelijk. Zo lang je de slangen niet uit elkaar kent, kun je er het beste zo snel mogelijk vandoor gaan.’


  ‘Weet jij dan wel welke slangen giftig zijn, en welke niet?’


  ‘Ja,’ antwoordde Hawkshaw.


  ‘Van wie heb je dat geleerd?’ wilde Charlie weten.


  ‘Van mijn vader. Ik ben hier opgegroeid. Dit was zijn huis.’


  ‘En was het ook van je moeder?’ vroeg Charlie opgewekt.


  ‘Nee. Zij heeft hier nooit gewoond.’


  ‘Waar is ze dan?’ vroeg Charlie, met de botheid van een kind. ‘Is ze dood?’


  ‘Nee,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Ze woont alleen maar ergens anders, dat is alles.’


  ‘Waar dan?’ drong Charlie aan.


  ‘In Montreal.’ Een koude plek voor koude vrouwen, had zijn vader altijd gezegd. Hawkshaw had de vrouw van wie hij hield niet kunnen behouden, en Hawkshaw had hem op grond daarvan veracht. Nu had de geschiedenis zich herhaald. Het leek wel een slechte grap. Zo vader, zo zoon.


  ‘Montreal,’ dacht Charlie hardop. ‘Is je vader daar ook naar toe gegaan?’


  Charlie…’ begon Kate op een waarschuwend toontje.


  ‘Mijn vader leeft niet meer,’ zei Hawkshaw.


  ‘Is hij dood gegaan aan een hersenaanval?’ vroeg Charlie. ‘Die van mij wel.’


  ‘Charlie…’ waarschuwde Kate opnieuw.


  ‘Nee,’ zei Hawkshaw. Niet daaraan.


  ‘Waaraan dan?’ vroeg Charlie nieuwsgierig.


  ‘Aan iets anders,’ antwoordde Hawkshaw ontwijkend. Aan de drank, dacht hij.


  Hawkshaw had nooit zeker geweten of zijn moeder zijn vader verlaten had omdat hij aan de drank was, of dat zijn vader aan de drank was gegaan omdat ze hem verlaten had. Vreemd eigenlijk, dat hij dat na al die jaren nog niet wist.


  ‘Nou, aan wat dan?’ bleef Charlie aandringen. ‘Is hij door een slang gebeten? Is hij opgegeten door een haai?’


  ‘Nee,’ zei Hawkshaw. ‘Hij is gewoon gestorven, dat is alles.’


  Kate leek het hele gesprek nogal pijnlijk te vinden. ‘Zo is het echt wel genoeg, Charlie.’ Tegen Hawkshaw zei ze: ‘Het spijt me. Hij is normaal nooit zo nieuwsgierig.’


  Zonder moeite veranderde Hawkshaw van onderwerp. Hij ging zo staan dat de jongen kon zien waar het getijdenriviertje eindigde en de zee begon. ‘Dat is de Golf van Mexico,’ zei hij, terwijl hij in de richting van het open water wees. ‘Kun je zwemmen, knul?’


  ‘Nee, hij kan nauwelijks zwemmen,’ zei Kate.


  ‘Een beetje,’ sprak Charlie haar tegen. ‘Ik kan een beetje zwemmen.’


  ‘Nou, dan mag je voorlopig, tot je goed kunt zwemmen, alleen met een zwemvest aan in de buurt van het water,’ zei Hawkshaw.


  ‘Kan jij goed zwemmen?’ vroeg Charlie.


  ‘Ja, dat kan ik,’ antwoordde Hawkshaw.


  ‘Wil je mij dan leren zwemmen?’ vroeg Charlie.


  ‘Charlie,’ kwam het bijna jammerend over Kates lippen. ‘Hou op met Mr. Hawkshaw de oren van het hoofd te vragen.’


  ‘Iemand zal het me toch moeten leren,’ verklaarde Charlie. ‘En jij kunt ook nauwelijks zwemmen.’


  Hawkshaw nam Kate kritisch op. Ze had van haar leven waarschijnlijk nog nooit in open water gezwommen, dacht hij.


  Hij zag de bezorgde blik en de vragen in haar ogen.


  ‘Dit water hier is gevaarlijk,’ zei hij.


  ‘Hoe gevaarlijk?’ wilde Charlie opgetogen weten.


  Hawkshaw realiseerde zich dat hij de vrouw te lang in de ogen had gekeken en dat hij er te veel dingen in had gelezen. Ze wilde niet van hem afhankelijk zijn, maar ze had geen andere keus. Hij hoopte dat ze zou begrijpen dat hij voor haar en de jongen zou zorgen.


  Waarschijnlijk had ze de onwillige honger in zijn ogen gelezen. Hij vroeg zich af of ze wist hoe primitief en egoïstisch die honger was. Ik wil je alleen maar omdat ik Sandra niet kan krijgen.


  ‘Hoe gevaarlijk?’ herhaalde Charlie.


  ‘Heel gevaarlijk,’ zei Hawkshaw, ‘als je er niets van weet.’


  Hij zette de jongen weer recht op zijn schouders. ‘Kom, dan zal ik jullie laten zien waar de grens van het land loopt. Het water komt later wel.’


  


  Corbett had beloofd dat hij om twaalf uur ’s middags, plaatselijke tijd zou bellen. Voor Kate wilde de tijd maar niet om. Ze had Charlie maar net lang genoeg aan tafel kunnen houden voor een paar happen muesli en een afwezige slok sinaasappelsap.


  Het sap was vers. Hawkshaw had het die ochtend zelf geperst met een apparaat dat eruit zag als een middeleeuws martelwerktuig. Hij zei dat hij de sinaasappels nog maar net de vorige dag had geplukt.


  Dat was voor Kate maar een schrale troost. Ze voelde zich stuurloos. Ze had, afgezien van Charlie, alles en iedereen achtergelaten, en nu dreigde zelfs Charlie haar ook nog in de steek te laten.


  De jongen was helemaal weg van Hawkshaw. Hij liep de hele tijd als een hondje achter hem aan, alles wat hij zei herhalend.


  Kate had haar eerste jaloerse aanval met succes onderdrukt, en was nu bezig hetzelfde te proberen met de tweede aanval. Ze had verwacht dat Hawkshaw er wel snel genoeg van zou krijgen dat Charlie hem de hele tijd voor de voeten liep. Te meer daar hij tegenover haar zo korzelig en gesloten was.


  Toch leek hij ten opzichte van Charlie over een waar engelengeduld te beschikken. Nu zaten ze samen op de gammele steiger te vissen. Hij beantwoordde al Charlies vragen zo lang ze maar niet al te persoonlijk waren, en hij had beloofd dat ze morgen met de kajak zouden gaan varen, op voorwaarde dat Kate ook mee zou gaan.


  De kajak zag eruit als een lange, veredelde, drijvende banaan, vond Kate. Hij was gemaakt van polystireen, en leek even betrouwbaar als een stuk kinderspeelgoed. Ze voelde er niets voor om in zo’n gammel ding te gaan zitten om in dat mysterieuze, brakke water te gaan varen.


  Hawkshaw had, afgezien van de slangen, nog veel meer enge dieren genoemd die ze in het water konden tegenkomen, met inbegrip van alligators, haaien en giftige kwallen. Elk dier dat hij genoemd had wekte bij haar de nodige afkeer op, terwijl Charlie het allemaal even schitterend vond.


  Met een sombere blik zat ze vanaf het terras te kijken naar de man die de jongen leerde vissen. Charlie droeg de zwarte pet van de Geheime Dienst nog steeds, en hij had factor 15 op zijn neus. Maybelline lag naast haar stoel om zich heen te kijken.


  Ondanks alles moest Kate toch toegeven dat dit landschap een vreemde bekoring had.


  Toen, om klokslag twaalf uur, de telefoon begon te rinkelen, verstijfde ze. Automatisch kwam ze overeind. Maar ze moest op Hawkshaw wachten. Ze mocht onder geen enkele voorwaarde zelf opnemen.


  Hij kwam met verrassende snelheid de trap op gevlogen. Ze verbaasde zich over de uiterst scherpe reflexen van de man. Zij en Charlie volgden hem de keuken in, en de enige die niet buiten adem bij de telefoon aan kwam, was Hawkshaw.


  Hij griste de hoorn van het toestel en leunde ontspannen tegen het aanrecht. ‘Hawkshaw,’ zei hij, op een volkomen emotieloze toon.


  Even luisterde hij met een uitdrukkingsloos gezicht en zei toen: ‘Dat moet je haar zelf maar vragen.’


  Hij gaf haar de hoorn aan. ‘Het is Corbett,’ zei hij. Toen legde hij zijn hand even op Charlies schouder en zei: ‘Kom op, kind, we gaan weer vissen.’


  Charlie straalde terwijl Kate de telefoon aannam, maar zijn grijns was niet voor haar. Hij had alleen nog maar oog voor Hawkshaw. Ze gingen samen naar buiten en de hordeur viel achter hen dicht.


  Kate kromp ineen bij het geluid. ‘Het is ons gelukt. We zijn er.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Corbett. ‘Hij heeft me gisteravond gebeld toen jullie uit het vliegtuig waren gekomen. Heeft hij dat niet gezegd?’


  Kate was verbaasd. ‘Nee, hij zegt helemaal niets. En dat dus ook niet.’


  Corbett grinnikte. ‘Typische Hawkshaw. Ik weet dat hij zo kan zijn.’


  ‘Je hebt me niet verteld dat je ons naar Het Treurige Moeras zou sturen. Afgelegener dan hier, bestaat volgens mij niet.’


  ‘Je kunt niet afgelegen genoeg zitten, Kate,’ zei Corbett. ‘Hoe is het huis?’


  Kate keek om zich heen, de keuken door. ‘Primitief is een woord dat er aardig dicht bij in de buurt komt.’


  ‘En je gastheer?’


  ‘Ook primitief. Hij heeft wel iets van Tarzan.’


  Corbett lachte opnieuw. ‘Hij zei indertijd dat hij na twintig jaar van pakken, stropdassen en protocol weer terugging naar de natuur. Zo te horen heeft hij dat gedaan.’


  ‘Je moest eens weten,’ zei Kate.


  ‘Hij verdient het,’ zei Corbett.


  ‘Ik heb aangeboden om zijn huis schoon te maken, en hij is nog net niet naar me uitgevallen,’ vertelde Kate. Dit was overdreven, maar hij had heel kribbig gereageerd toen ze het onderwerp ter sprake had gebracht.


  ‘Je went wel aan hem. Hoe vindt Charlie hem? Ik wed dat hij helemaal weg van hem is.’


  ‘Dat is nog zwak uitgedrukt,’ siste Kate.


  ‘O, ja, hij is geweldig met kinderen,’ zei Corbett. ‘Dat is altijd zo geweest. Hij stond erom bekend, indertijd.’


  ‘Heeft hij…’ Ze aarzelde. Ze was nieuwsgierig, maar wilde dat niet zijn. ‘Heeft hij zelf geen kinderen?’


  Ze schatte Hawkshaw begin veertig. Misschien had hij wel kinderen die intussen volwassen waren.


  ‘Nee, daar is hij nooit aan toe gekomen,’ antwoordde Corbett. ‘Verrekte jammer.’


  Ze probeerde zo onverschillig mogelijk te klinken. ‘Maar hij is wel getrouwd geweest, niet?’


  ‘Hawkshaw? O, ja. Ik heb zelden zo’n getrouwde man gezien.’


  Ze begreep werkelijk niet wat hij daarmee bedoelde. ‘Maar dat is hij nu niet meer? Wat is er gebeurd?’


  ‘Gescheiden,’ zei Corbett. ‘Dat zie je bij de Geheime Dienst maar al te vaak. Maar het is niet aan mij om je over zijn privé-leven te vertellen.’


  Maar je hebt hem wel alles over het mijne verteld, dacht Kate opstandig, waarop ze zich prompt schaamde. Corbett was een eerlijk en oprecht mens die alles had gedaan wat in zijn vermogen lag om haar te helpen.


  Ze vroeg: ‘Waar bel je vandaan? Uit een cel?’


  ‘Ja.’


  Ze onderdrukte een zucht. De stalker wist zo veel van haar af dat Corbett het niet onwaarschijnlijk achtte dat hij in staat was om telefoons af te tappen. Om het zekere voor het onzekere te nemen, belde Corbett Hawkshaw uitsluitend vanuit willekeurig gekozen telefooncellen.


  Ze haalde diep adem. ‘Heb je al wat gevonden, Corbett? Ik zou zo graag weer naar huis komen.’


  ‘Sorry, Kate. Als hij weet dat je weg bent, dan heeft hij dat nog niet laten blijken. Voorlopig blijf je nog eventjes daar. Je bent in goede handen.’


  Ik wil in niemands handen zijn, afgezien dan van de mijne.


  Ze dwong zichzelf om kalm en zakelijk te blijven. ‘Heb je mijn flat gecontroleerd? Staat er niets op het antwoordapparaat?’


  ‘Niets ongewoons. Iemand die je een verzekering wilde verkopen, en een zekere Mitzi van je leesgroep.’


  ‘Zat er iets bij de post?’


  ‘Reclame, en een herinnering van de dierenarts dat Maybelline ik weet niet wat voor prik moet hebben.’


  ‘Verdorie, vergeten,’ zei ze. ‘Nu zal ik hier een dierenarts moeten vinden. Als ik er maar eentje kan vinden die niet alleen in alligators en haaien doet.’


  ‘Laat me weten of je haar dierenpaspoort wil hebben, dan stuur ik het wel op.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Ineens kreeg ze een brok in de keel. ‘Ik ben je echt dankbaar voor al je hulp.’


  ‘Kate – het spijt me dat het zo ver is gekomen. Dat jij en Charlie weg moesten. Ik wou dat het anders was. Het verbaast me dat hij nog steeds geen fout heeft gemaakt. Maar zodra hij dat doet, zal ik doen wat ik kan om hem te pakken te krijgen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Pas goed op jezelf, Kate.’


  ‘Corbett?’


  ‘Ja?’


  ‘Pas jij ook goed op jezelf. Wanneer hij merkt dat ik weg ben, zou hij zijn woede wel eens op jou kunnen richten.’


  ‘Kom, laat dat zorgen maken nu maar eens een poosje aan mij over. Dat heb jij al veel te lang moeten doen.’


  Nadat ze had opgehangen miste Kate thuis nog meer dan tevoren. Maar, zo hield ze zichzelf voor, met heimwee schoot ze niets op.


  


  Hawkshaw mocht het joch. Hij had een snelle, levendige verbeelding, hoewel soms iets al te levendig.


  Hij had besloten om het joch zo veel mogelijk bezig te houden opdat hij niet zou merken dat zijn moeder zich ernstige zorgen maakte. Kate Kanaday mocht dan een trotse, zelfverzekerde indruk maken, het was hem toch niet ontgaan dat ze grote zorgen had.


  Ze had de hele ochtend op het terras gezeten met een boek zonder er in te lezen. Ze had de meeste tijd voor zich uit zitten staren als een verdrietige prinses die in een toren gevangen werd gehouden.


  Hawkshaw wist dat de donkere mangrove-eilanden en de kronkelende getijdenriviertjes iemand konden benauwen. Voor veel mensen leek het achterland niets dan een duister moeras en een jungle vol schaduwen.


  Toen Kate na haar gesprek met Corbett uit de keuken naar buiten kwam, liep ze naar de verste hoek van het terras om met een verlangende blik naar het kleine stukje zee in de verte te gaan staren.


  Charlie, die naast hem zat, had beet en haalde met een ernstig gezicht de lijn in.


  ‘Laten we ergens gaan lunchen,’ zei Hawkshaw tegen de jongen. ‘Om jullie eerste dag hier te vieren. En dan kan ik jullie nog wat meer van de Keys laten zien. Lijkt je dat een goed idee?’


  ‘Kunnen we dan ook naar de zee?’ vroeg Charlie gretig. De jongen had de ogen van zijn moeder – zo bruin dat ze bijna zwart leken.


  ‘Dat zien we wel. Ga nu maar eerst je handen wassen.’


  Hawkshaw besloot om met de sjofele auto van zijn vader te gaan, een oeroude Thunderbird die deels lichtblauw, maar overwegend rood was van de roest. Het joch was op slag verliefd, kroop achterin en deed zijn gordel om. De vrouw bekeek de auto alsof het een wrak van een dubieuze vliegende schotel was, maar stapte toen toch ook maar in.


  Even later reden ze het bochtige weggetje naar Highway 1 weer af. Hij was op weg naar zijn favoriete vistentje, met tafeltjes buiten die uitkeken over de Golf van Mexico.


  Ze aten schaaldieren met patat, en limoentaart met meringue toe. Charlie was helemaal in zijn sas met een oude meeuw die dook naar de patatjes die hij in de lucht voor hem opgooide. Kate glimlachte om het plezier van het joch, maar haar glimlach was verdrietig en ze zei niet veel.


  Na de lunch reed Hawkshaw verder naar het noorden, naar het strand van Bahia Hondo. Hij had een hekel aan het strand omdat er altijd zo veel mensen waren. Maar het was een goed strand voor een kind dat met de zee moest leren spelen. Het water was er heel lang ondiep, en de bodem was overwegend zand.


  Charlie rende voor hen uit het water in totdat het hem tot halverwege de dijen kwam.


  Het was eb, en het water was kalm. Er stond een zacht briesje. Kate en Hawkshaw liepen op blote voeten langs de branding.


  Ze liepen tegen de wind in. Hawkshaw probeerde niet te kijken naar hoe de wind Kates T-shirt tegen haar borsten drukte. Ze had haar haren in een dikke vlecht gedaan en de losgeraakte piekjes waaiden langs en voor haar gezicht.


  Boven hen scheerde een enkele, grote vogel door de lucht. Charlie had hem gezien en wilde weten wat het was.


  ‘Een fregatvogel,’ zei Hawkshaw.


  Charlie bleef er even naar staan kijken en rende toen weer verder.


  Kate stak haar handen in de zakken van haar short, wierp een blik opzij en vroeg: ‘Hoe vaak heb je dat al gehoord vandaag?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij.


  Hij had, om haar een plezier te doen, een shirt aangetrokken voor het uitje, maar intussen had hij de knoopjes losgemaakt en wapperden de panden in de wind. Hij hield ervan om de zilte wind op zijn borst te voelen.


  Ze keek omhoog, naar de vogel. ‘Die vraag: Hawkshaw, wat is dat?’


  ‘Ik schat, pakweg vierduizend keer.’


  ‘Krijg je nooit eens genoeg van het antwoord geven?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, niet echt.’


  ‘Het is erg lief van je, om zo veel geduld met hem te hebben.’


  Hij was niet goed in het aannemen van complimentjes. Opnieuw haalde hij zijn schouders op, over zee wegkijkend. ‘Dat is geen probleem.’


  ‘Hij raakt erg opgewonden als hij ergens van onder de indruk is, en dan blijft hij maar vragen stellen.’


  ‘Kinderen zijn nu eenmaal nieuwsgierig.’


  ‘Als hij te nieuwsgierig wordt, als hij echt vervelend wordt, dan moet je dat tegen hem zeggen, dat is alles. Ik wil niet dat hij lastig is.’


  ‘Hij is niet lastig,’ zei Hawkshaw. En dat meende hij. Hawkshaw had verder toch niets te doen.


  ‘Hij kan zich erg moeilijk concentreren,’ zei ze. ‘Dat was een probleem. Maar wanneer hij ergens echt in geïnteresseerd is, dan kan dat bijna een obsessie voor hem worden. Dus ik kan best begrijpen…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Hawkshaw pakte een schelp op en slingerde hem in zee. ‘Het is een slim kind.’


  ‘Ja, dat is hij,’ beaamde ze, ‘en hij heeft een enorme fantasie – volgens de dokter pleit dat voor hem. En hij is ook enig kind. Ook daarmee boft hij, in een geval als dit. Hij heeft gewoon extra tijd nodig. Extra aandacht. Het is moeilijk voor hem geweest, eerst de dood van zijn vader, en daarna…’ Ze zweeg.


  ‘De stalker?’


  ‘Ja. Hij probeert ons leven te verwoesten. Ik haat hem, en ik weet niet eens hoe hij heet!


  Ze schonk hem een blik die zo kwetsbaar was, dat Hawkshaw ervan schrok. En onder die kwetsbaarheid bespeurde hij een intense passie. Snel sloeg ze haar ogen neer alsof ze zich ervoor schaamde dat ze haar emoties even naar de oppervlakte had laten komen.


  ‘Het gaat niet zozeer om mijzelf,’ zei ze, tegen het water schoppend. ‘Maar om Charlie, wat het voor hem betekent. Dat is iets wat ik niet kan vergeven.’


  Hawkshaw fronste zijn voorhoofd. Naar zijn idee was het de moeder, niet de jongen, die een gekwetste en verontruste indruk maakte.


  ‘Ik kan niets vreemds aan Charlie ontdekken,’ zei hij. ‘Misschien maak je je wel te veel zorgen.’


  Opnieuw wierp ze hem een felle blik toe. ‘Ik kan me nooit te véél zorgen maken. Charlie heeft een bijzondere afwijking. Het is van invloed op zijn schoolprestaties. Hij… hij kan niet lezen. Hij moet de eerste klas opnieuw doen.’


  Ze deed alsof dat een verschrikkelijke bekentenis was. Hawkshaw zei: ‘Dat is toch helemaal geen zonde.’


  Haar blik ging rechtstreeks naar de jongen. ‘Nou, blij ben ik er niet mee. Hij verafschuwt alles wat school is. Hij misdraagt zich. Hij heeft geen vriendjes. En hij heeft een te lage dunk van zichzelf.’


  ‘Een lage eigendunk,’ zei Hawkshaw op een sarcastisch toontje. Volgens hem had ze te veel psychologieboeken gelezen.


  Ze zei: ‘Eigendunk is heel belangrijk voor kinderen met aandachtdeficiëntie.’


  ‘Hij is een lief kind. Wat wil je nog meer?’


  ‘Dat is hij híer, inderdaad,’ zei ze. ‘Op dit moment. Maar door jou heeft hij het gevoel dat het vakantie is. Ik bedoel, het is heel lief van je, en hij vindt het allemaal prachtig, maar het is toch niet de echte wereld.’


  ‘Het is mijn echte wereld,’ zei Hawkshaw. ‘Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord. Wat wil je nog meer?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik wil heus niet dat hij een genie wordt. Ik wil alleen maar dat hij leert lezen en schrijven.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hawkshaw.


  Met een diepe zucht haalde ze een hand over haar haren om het te temmen, maar ze lieten zich niet temmen. ‘Ik weet dat ik tekeerga als een neurotische moeder. Misschien ben ik dat ook wel. Ik weet het niet. Achtervolgd worden is uitputtend werk, wist je dat? Het ondermijnt je krachten. Je verliest het overzicht. O, verdorie.’


  Tegen zijn wil schonk hij haar een glimlachje. ‘En ik heb me laten vertellen dat het ook heel slecht betaalt.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Ze glimlachte niet terug, maar er verscheen een kuiltje in haar wang.


  ‘Maar ik ben geen profiteur. Er zijn bij jou thuis een heleboel dingen die gebeuren moeten. En ik wil dat je mij mijn gang laat gaan.’


  Hawkshaw bleef staan. Hij rook gevaar. ‘Wat voor dingen bedoel je?’


  Ze bleef ook staan. ‘Het is er een bende, om het beleefd uit te drukken. Ik zou kunnen opruimen en schoonmaken, dat is alles.’


  ‘Ik hou van mijn huis zoals het is,’ zei hij, en hij begon weer verder te lopen. Ineens had hij het koud.


  ‘Corbett vertelde dat je erover denkt om het te verkopen. Als dat zo is, dan zal alles er netjes uit moeten zien,’ zei ze. ‘Hoe beter het er uit ziet, hoe meer je ervoor krijgt. Ik spreek uit ervaring. Ik heb bij een makelaar gewerkt. In de schoonmaakploeg, om precies te zijn.’


  ‘Ik heb nog niet besloten om te verkopen,’ zei hij. ‘Misschien hou ik het wel.’


  ‘In dat geval zul je toch het nodige onderhoud moeten plegen,’ zei ze. ‘Heb je er sinds de dood van je vader iets aan gedaan?’


  Hawkshaw wilde niet liegen. ‘Nee.’


  ‘Wanneer is hij gestorven?’


  Hij trok een gezicht. ‘Zestien maanden geleden.’


  ‘En hoe vaak maakte híj schoon? Ik wed zo goed als nooit.’


  ‘Dat gaat je niets aan. Jij mag dan denken dat het vol staat met ordinaire troep, maar dat is niet zo. Het is familietroep. Het is mijn erfenis.’


  ‘Maar ik ben je een heleboel verschuldigd, Hawkshaw. Ik hou er niet van om bij iemand in het krijt te staan. En ik doe het graag. Dan kan ik wat van mijn zenuwen afreageren.’


  ‘Als je voor iemand iets terug wil doen, dan doe je dat maar bij Corbett. Dit is niet tussen jou en mij. Je bent mij niets verschuldigd. Ik ben hem een heleboel verschuldigd.’ Hij versnelde zijn pas.


  ‘Wat ben je hem dan verschuldigd?’ vroeg ze. Ze moest haar best doen om hem bij te houden.


  ‘Een gunst.’


  ‘Dat moet wel een hele grote gunst zijn, dan.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe groot kan een gunst zijn dat je op grond daarvan bereid bent om twee onbekende mensen in je huis op te nemen?’


  ‘Dat is iets tussen Corbett en mijzelf.’


  ‘Waarom laat je het me niet gewoon proberen? Ik begin met de keuken. Hemel, het is bijna een kwestie van puur eigenbelang. Mijn kind zou wel eens ten onder kunnen gaan aan botulisme. Als het je niet bevalt wat ik daar doe, zeg het dan, en dan hou ik op.’


  ‘Nee,’ siste hij. ‘Ik zal het nog een laatste keer zeggen. Je bent mij niets verschuldigd. Niets. Nul komma nul.’


  ‘Lieve Help, wat heeft Corbett voor je gedaan? Heeft hij soms zijn beide nieren aan je afgestaan?’


  Hij bleef weer staan en draaide zich met een ruk naar haar om. ‘Wil je de keuken schoonmaken?’


  Ze zette haar handen in haar zij en keek hem strak aan. ‘Ja.’


  ‘Ben je dan tevreden?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed, nou, ga je gang dan maar. Maar op één voorwaarde.’


  ‘En die is?’ Ze keek hem uitdagend aan, op die speciale manier van haar.


  ‘Dat je verder geen persoonlijke vragen meer stelt. Niet een. Geen woord meer over Corbett. Jij en ik hebben geen persoonlijke relatie, begrepen?’


  Ze liet haar blik over zijn gestalte gaan. En toen nog eens. ‘Begrepen. En goed, afgesproken.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik meen het.’ Ze bood hem haar hand.


  Hij keek er even naar, nam hem toen aan en schudde hem. Het was een kleine, sterke hand met een verrassend stevige greep. Hij wist niet hoe snel hij hem weer los moest laten.


  Ze liepen verder in stilte, Charlie achterna. Hawkshaw keek niet meer naar Kate. Zij keek niet meer naar hem. Hij dacht aan Sandra.


  Kom terug, Sandra. Ik hou van je. Ik wil deze vrouw niet in mijn huis. Ik wil alleen maar jou.


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Charlie vond de auto met het open dak ronduit schitterend. Hij genoot van de wind in zijn gezicht en in zijn haar, en van het feit dat hij recht omhoog naar de lucht kon kijken tot hij er duizelig van werd.


  Hij was vol verwondering over de snelweg met zijn talloze bruggen – Hawkshaw zei dat er in totaal tweeënveertig waren – die de eilanden met elkaar verbonden. Hij vroeg zich af hoe ze gebouwd waren, en hoe het mogelijk was dat de mensen die de metalen bogen over de zee hadden gespannen en de betonnen palen in de zee hadden gezet, niet in het water waren gevallen.


  Verder was Charlie ook diep onder de indruk van de zee zelf, van hoe hij voortdurend in beweging was en steeds andere kleuren had.


  Hawkshaw had hem verteld dat er alle mogelijke soorten haaien in de zee leefden, en dolfijnen, en inktvissen. En er zwommen enorme schildpadden in zee, zo groot dat een jongen zoals hij er gemakkelijk op kon zitten, en op de bodem lagen scheepswrakken en ook schatten.


  Charlie vond alles in Florida even mooi, zelfs de telefoonpalen. Thuis was een telefoonpaal gewoon en telefoonpaal, maar de telefoonpalen hier hadden er vogelnesten bovenop. Die nesten waren van visarenden die in zee naar vis doken.


  Hij kon naar achteren leunen, de wind in zijn gezicht voelen, en naar de vogels kijken. In de stad waren alleen maar gewone vogels, zoals duiven en mussen en roodborstjes en spreeuwen. Maar hier leken de vogels wel betoverd, alsof een tovenaar ze met zijn staf getoverd had.


  Er waren verschillende soorten meeuwen. Er waren pelikanen, bruine en witte. Er waren schitterende witte vogels met een kuif die kleine zilverreiger heetten. Charlie vond het heerlijk om ze tijdens de vlucht te bekijken.


  Hawkshaw had gezegd dat ze morgen met de kajak naar de mangrove-eilanden zouden gaan, en dat ze daar nog meer soorten vogels zouden zien. Charlie zuchtte van puur geluk. Hawkshaw wist alles van de Keys. Hawkshaw wist alles van álles.


  Toen de grote open auto het onverzorgde erf van Cobia Key weer opreed, keek Charlie liefdevol naar het bouwvallige huis op zijn dunne palen. Hoewel het eigenlijk een vreemd soort huis was, voelde het voor hem toch als een soort van paradijs op aarde.


  Hij maakte zijn gordel los en stapte uit de auto. Zijn moeder had een kleurtje gekregen van de zon en haar haren zaten helemaal in de war van de wind. Charlie vond dat ze er beeldschoon, maar op een vreemde manier erg verdrietig uitzag.


  Hawkshaw stapte ook uit en moest het portier van zijn moeder met kracht opentrekken, omdat het niet van binnenuit geopend kon worden. Charlie bedacht dat Hawkshaw toch ook moest zien hoe mooi mamma was, en dat hij haar toch aardig zou moeten vinden. Misschien vond hij haar wel zo aardig dat hij met haar zou willen trouwen, en dan zouden ze voor altijd hier in het paradijs kunnen blijven wonen.


  Hawkshaw keurde mamma helaas amper een blik waardig, en mamma keek Hawkshaw ook nauwelijks aan. Het leek wel alsof er een soort van geheimzinnige spanning tussen hen was waarvan Charlie niets begreep en die hem ook niet beviel.


  Mamma stapte uit de auto en bedankte Hawkshaw op haar overdreven beleefde toontje. Het was meestal een slecht teken wanneer mamma haar overdreven beleefde toontje gebruikte en het bezorgde Charlie een akelig gevoel.


  Op hetzelfde toontje wendde mamma zich tot hem en zei: ‘Charlie, wil je Mr. Hawkshaw bedanken voor de lunch en het ritje?’


  Charlie mompelde: ‘Dank u wel, Mr. Hawkshaw, voor de lunch en het ritje. Zullen we weer gaan vissen?’


  ‘Best hoor, knul,’ zei Hawkshaw, ‘waarom ook niet?’


  ‘Je moet niet voortdurend beslag op Mr. Hawkshaw leggen,’ zei mamma, op dat ijzige toontje van haar.


  ‘Mr. Hawkshaw heeft geen andere plannen,’ zei Hawkshaw. ‘En anders zou Mr. Hawkshaw toch alleen maar in zijn hangmat liggen luieren.’


  ‘Nou, dan ga ik ondertussen Mr. Hawkshaws keuken maar opruimen,’ zei mamma, terwijl ze haar verwarde haren in model probeerde te krijgen. ‘Zoals we hebben afgesproken.’


  ‘Ga je gang,’ zei Hawkshaw, maar te oordelen naar zijn gezicht verheugde hij zich helemaal niet op het vooruitzicht. ‘Wij mannen,’ voegde hij er met een kameraadschappelijke blik op Charlie aan toe, ‘gaan vissen.’


  ‘Charlie, kom eerst even binnen,’ beval mamma. ‘Ik wil je haren kammen, je tanden poetsen, je nog wat insmeren en je moet je pil nemen.’


  ‘O, mam,’ zei Charlie op klaaglijke toon, ‘dat is toch helemaal niet nodig. Wij mannen willen gaan vissen.’


  Mamma keek Hawkshaw met half dichtgeknepen ogen aan. Hawkshaw haalde zijn schouders op. ‘Luister naar je moeder, knul. Ik moet zelf ook mijn haren kammen, mijn tanden poetsen en wat spul op doen tegen de zon.’


  ‘Moet je ook een pil nemen?’ vroeg Charlie hoopvol.


  ‘Schiet nu maar op, Charlie,’ zei mamma. Ze pakte hem stevig bij de hand en nam hem mee de trap op. Hawkshaw volgde – zijn openhangende shirt wapperde in de wind.


  ‘Ja? Moet je ook een pil nemen?’ vroeg Charlie opnieuw, terwijl hij zich half omdraaide om Hawkshaw aan te kunnen kijken.


  ‘Soms,’ zei Hawkshaw zonder enige emotie. Hij deed de voordeur open.


  ‘Ik moet altijd pillen slikken,’ mopperde Charlie, maar hij liet zich door mamma meetrekken naar de badkamer. Hij trok een gezicht en probeerde zich weg te draaien terwijl mamma een koel washandje over zijn gezicht en nek haalde, en zijn oren ermee uitwaste.


  Maybelline was hen gevolgd en keek vanaf de drempel met trieste ogen en met een onzeker kwispelende staart naar hen op.


  Mamma schudde een pil uit het potje, en hij trok opnieuw een gezicht terwijl hij hem doorslikte met water. Met tegenzin poetste hij zijn tanden. Mopperend haalde hij een kam door zijn haar. En onder het maken van protesterende geluiden smeerde hij de zonnebrandolie op zijn gezicht, zijn armen en zijn knieën.


  Mamma dwong hem om het rustig aan te doen en het spul gelijkmatiger uit te smeren, waarna ze hem zijn handen opnieuw liet wassen. ‘Ik ga vissen,’ zei Charlie. ‘Ik ga de aas aan het haakje doen. Waarom moet ik mijn handen weer wassen?’


  ‘Om te voorkomen dat je de aas met de zonnebrandolie zult vergiftigen,’ antwoordde mamma. ‘En niet zo spetteren.’


  Hij droogde zijn handen haastig af en wilde de badkamer uit rennen, maar mamma knielde voor hem op de grond en legde haar handen op zijn schouder. ‘Ik weet dat je het hier erg naar je zin hebt –’


  ‘Ik vind het hier te gek,’ zei hij. ‘Ik wil niet naar huis. Ik wil hier blijven.’


  Ze zuchtte en gaf hem een kneepje in zijn schouders. Opnieuw zag hij die verdrietige blik in haar ogen, die blik waar hij zelf ook altijd helemaal verdrietig van werd. ‘We kunnen hier niet blijven. We zijn hier maar hooguit een week of twee. Mr. Hawkshaw is extra aardig omdat dit je eerste dag hier is. Maar je moet niet denken dat elke dag net zo zal zijn. Dus probeer je niet al te zeer aan hem te hechten. Voor je het weet moeten we weer verder.’


  Het duizelde Charlie. Ze vertelde hem iets naars, maar hij begreep het niet helemaal. ‘Wat bedoel je met dat ik me niet moet hechten. Wat betekent dat?’


  Ze glimlachte en streek zijn haar naar achteren. ‘Dat je het hier niet al te leuk moet gaan vinden. Dat je hem niet al te aardig moet gaan vinden. Het is maar een… vakantie, meer niet.’


  Teleurstelling voelde Charlie, en woede. Waarom had mamma hem naar deze heerlijke plek gebracht als hij het er niet fijn mocht vinden? Het was niet eerlijk. Het was niet goed.


  Hij keek haar boos aan.


  ‘Charlie,’ waarschuwde mamma, ‘blijf rustig. Geniet ervan zo lang je kunt. Maar denk eraan dat we weer verder moeten.’


  ‘Verder?’ vroeg hij met een pruillip. ‘Terug naar huis? Ik wil niet terug naar huis. Denver? Ik wil ook niet naar Denver. Daar ken ik helemaal niemand.’


  ‘Liefje,’ zei ze, ‘maak je daar nu maar geen zorgen over. Geniet ervan zo lang je kunt. En ga nu dan maar vissen.’


  Ze gaf hem een zoen op zijn wang, maar hij worstelde al om zich uit haar greep te bevrijden. Hij pakte de pet van de Geheime Dienst, zette hem op zijn hoofd en vloog, Maybelline ontwijkend, de badkamer uit.


  Hij denderde de gang af, sprong over de roeispaan, struikelde bijna over een diepzeevishengel en baande zich een weg door de overvolle keuken. Hij gooide de achterdeur open en rende half dansend het terras op.


  ‘Hawkshaw!’ riep hij in een mengeling van vreugde en wanhoop. ‘Ik kom eraan, Hawkshaw!’


  


  Kate kwam overeind en keek haar zoontje na totdat de achterdeur achter hem was dichtgevallen.


  ‘Nou,’ verzuchtte ze tegen Maybelline, ‘dat heb ik mooi verpest.’


  Ze had Charlie alleen maar willen waarschuwen, en ze had hem zeker niet van streek willen maken. Maar Charlie was te opgewonden om het te kunnen begrijpen.


  Het kind was helemaal in de ban van Hawkshaw, maar de man begreep Charlie niet, besefte niet dat hij de jongen even veel goed als kwaad deed.


  Ze zou open en eerlijk met Hawkshaw moeten praten, en hem moeten zeggen waar het op stond. Ze wist nu al dat dat geen plezierig gesprek zou worden.


  Ze wou dat Corbett opbelde en zou zeggen: ‘Drie keer raden! We hebben je achtervolger te pakken. Maar hij heeft geprobeerd te ontsnappen, en daarbij is hij in een bekken van het rioolzuiveringsbedrijf gevallen, en nu is hij in compost veranderd. Kom maar lekker weer naar huis.’


  ‘Dat kunnen we dus wel vergeten,’ zei Kate tegen Maybelline, die toepasselijk treurig keek.


  Ondertussen lag haar lot in Corbetts handen en kon ze niets anders doen dan wachten. Maar wachten zonder iets om handen te hebben, daar zou ze krankzinnig van worden.


  Gelukkig was er aan werk geen gebrek. Hoewel het idee haar helemaal niet aanstond, zou ze Hawkshaws werkster worden. Charlie gedijde het beste in een opgeruimde en geordende omgeving. Ze zette haar handen in haar zij en keek de gang af. Wat een bende!


  ‘Kom op, Maybelline, jij kunt me helpen,’ zei ze tegen de hond. ‘Jij rekent af met alle muizen en egels die we ongetwijfeld in de troep zullen tegenkomen.’


  Ze liep met vastberaden tred naar Hawkshaws chaotische keuken. Aan een van de kastjes hing – stel je voor – een vlieger. Het ding zag eruit alsof het tientallen jaren oud was, en alle kleuren ervan waren verschoten.


  Er was voldoende troep om verscheidene grote vuilniszakken mee te vullen, en er stonden voldoende rommeltjes en prullen om een aardige vlooienmarkt van te kunnen bevoorraden. Op de vensterbank boven het aanrecht stond een verlepte cactus in een gebarsten potje. Ernaast lag een dode vlieg.


  In de hoek stond een grote, gebarsten, plastic afvalemmer vol lege bierblikjes. Er verscheen een rimpel op Kates voorhoofd. Had Hawkshaw een probleem met alcohol?


  Ze zou er eens goed op letten. Hij moest niet denken dat hij op haar zoontje kon passen als hij aan de drank was.


  Onder het aanrecht vond ze een bescheiden collectie schoonmaakspullen die zeker tien jaar oud waren. Er stond een beschimmelde fles vloeibare zeep, en een nieuwe fles schuurmiddel die nog nooit geopend was en onder de spinnenwebben zat.


  Kate trok haar neus op en haalde alles uit de kast. Ze wist van zichzelf dat ze verre van een ideale huisvrouw was, maar ze was nooit vies geweest van aanpakken. Ze zou Hawkshaw laten zien dat ze best in staat was om in haar eigen onderhoud te voorzien.


  


  Een uur later veegde Kate het zweet van haar voorhoofd. Ze had twee vuilniszakken gevuld, het aanrecht geboend en was begonnen aan het oude fornuis.


  Het raam boven het aanrecht was schoon, en de zon scheen erdoorheen naar binnen. Wanneer ze naar buiten keek, dan kon ze Charlie en Hawkshaw zien die onder een palmboom zaten te vissen. Van tijd tot tijd wees de man op de lucht, waarna Charlie aandachtig naar de vogel tuurde die Hawkshaw hem had aangewezen.


  Kate schudde het hoofd en ging verder met haar werk. Aan de ene kant had ze een hekel aan mannen die niets deden terwijl de vrouwen keihard werkten, maar aan de andere kant was ze hem dankbaar dat hij Charlie bezig hield.


  Nadat ze klaar was met het fornuis besloot ze zich op de kastjes van het aanrecht te storten. Er waren maar vier laden in de hele keuken, en die zaten alle vier dan ook zo propvol troep dat ze niet eens meer behoorlijk dicht gingen. Met een zucht pakte ze een nieuwe vuilniszak en begon de laden uit te mesten.


  Alles verdween zonder pardon in de zak: oude batterijen, stukjes touw, lege rolletjes plakband. Ze aarzelde toen ze op een vergeelde envelop met foto’s stuitte.


  Ze legde de envelop opzij met de gedachte dat Hawkshaw ze misschien eerst wel zou willen bekijken. Maar de envelop was open en de foto’s gleden eruit, op de vloer, waarbij sommige onder het aanrecht dwarrelden.


  Ze knielde om ze op te rapen en schrok toen ze Hawkshaw op de foto’s zag. Eerst herkende ze hem nauwelijks: hij droeg een pak en er lag een… gelukkige uitdrukking op zijn gezicht. Hij was jonger en hij stond met zijn arm om de schouders van een beeldschone jonge vrouw.


  Ze had opgestoken blonde haren, en haar sluier werd op de plaats gehouden door een paarlen kroontje. Ze droeg een lange, witte japon met sleep, en in haar hand hield ze een boeket van roze en witte rozen.


  Het was duidelijk dat ze de bruid was, en het was even duidelijk dat Hawkshaw de bruidegom was. Hij keek intens gelukkig glimlachend op haar neer. Het glimlachje van de vrouw, dat op de camera was gericht, was vooral triomfantelijk.


  Kate bekeek de volgende foto, die van de receptie was. Ze kon haar ogen niet geloven toen ze zich realiseerde dat de getuige een jongere en slanke Corbett was, die er nogal pips uitzag op de foto.


  Naast Corbett stond een tiener met een korte sluier en een boeketje van roze en witte bloemen. Ze leek als twee druppels water op de bruid, en Kate nam aan dat het haar jongere zusje moest zijn.


  Plotseling zwaaide de keukendeur open. Charlie kwam binnen en stoof door naar de badkamer. Hawkshaw, die hem op de voet volgde, negeerde Kate. Hij trok de ijskast open, haalde er een blikje bier uit en trok het open.


  Toen pas zag hij de foto’s in haar hand. ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij op een toontje dat aan het vijandige grensde.


  Kate keek hem recht aan. ‘Foto’s. Ik had ze voor je opzij willen leggen. Er zijn er paar uit de envelop gegleden, en die was ik aan het oprapen.’


  ‘Waar heb je ze gevonden?’


  ‘Daar,’ zei ze, met een knikte op de open la. Ze stopte de foto’s terug in de envelop en gaf ze aan hem. ‘Ik dacht dat je ze misschien wel wilde bewaren.’


  Even keek hij haar aan alsof ze hem een vogelspin voorhield. Toen werd zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar ik zal ze weggooien.’ Hij nam de envelop van haar aan en stopte hem in de zak van zijn short.


  ‘Het spijt me,’ zei ze automatisch. ‘Mocht ik er nog meer vinden –’


  ‘Het is niet belangrijk.’


  Ze ergerde zich aan zijn kribbige reactie. Het was niet haar opzet geweest om die foto’s te bekijken, dus zou ze niet nogmaals haar excuses aanbieden.


  Ze keek nadrukkelijk naar het blikje in zijn hand. ‘Daar heb je er honderden van,’ zei ze, met een knikje op de afvalemmer. ‘Is hier ergens een speciaal inzamelpunt voor die dingen?’


  ‘Ja,’ zei hij, en hij nam een slok. ‘Zet ze maar apart.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘maar zo te zien worden ze al jaren lang apart gezet.’


  ‘Dat kan wel,’ zei hij.


  Ze duwde haar teen tegen de zak en liet de blikjes tegen elkaar aan rammelen. ‘Ik hoop maar dat ze niet allemaal van jou zijn,’ zei ze.


  Hij zuchtte en draaide zich om. Hij ging voor de achterdeur staan en tuurde in de verte.


  ‘Want ik wil niet dat mijn kind met jou in de buurt van het water komt als je drinkt. Dat is te gevaarlijk.’


  Hij wierp haar een giftige blik toe. ‘Een biertje op een zonnige middag noem ik geen drinken,’ zei hij, en hij ging weer naar buiten.


  Door het raam kon ze hem over het terras heen en weer zien lopen. Of de foto’s, of haar opmerking over zijn drinken had een gevoelige plek bij hem geraakt. Hij sloeg op zijn blote borst en liep als een zonnegod in een slechte bui terug naar de oever.


  ‘Krijg wat,’ mompelde ze voor zich heen.


  Tot haar verbazing echter, goot hij de inhoud van het blikje leeg in de rivier. Daarna verkreukelde hij het blikje in zijn handen. Even dacht ze dat hij het over het water heen in de mangroven zou slingeren, maar dat deed hij niet. Hij stond daar alleen maar met dat blikje in zijn handen, alsof het een relikwie voor hem was.


  


  Die middag ving Charlie een kleine hamerkophaai van ongeveer twee kilo. Het kind liep zo opgewonden te springen, dat Hawkshaw dacht dat hij het in zijn broek zou doen.


  Kate was uit de keuken gekomen om de vis te bewonderen alsof het er eentje was van het formaat zoals die in Jaws te zien waren geweest. Charlie liep naast zijn schoenen van trots.


  Toen haalde Hawkshaw de vis voorzichtig, de scherpe tanden ontwijkend, van het haakje en gooide hem terug in zee. Hij vertelde de jongen dat haaien belangrijk waren voor de handhaving van het natuurlijk evenwicht, en Charlie leek het te begrijpen.


  Hawkshaw ving zelf een paar zeer eetbare ronco’s, die hij op de grill op het terras legde. Kate at opnieuw erg weinig, maar ze glimlachte naar Charlie die het over niets anders kon hebben dan over zijn haai.


  Na het eten wilde Charlie alles nog eens doen – vissen, over het erf lopen en alle planten benoemen, met de auto naar het strand gaan, en bij maanlicht pootjebaden.


  Hawkshaw voelde aan dat Kate minder moeite zou hebben met de jongen als hij er niet bij was, dus hij verdween. Hij ging in zijn eentje in de tuin naar de maan zitten kijken.


  Hij dacht aan een mooi klein jacht. Hij dacht erover hoe het zou zijn om ermee naar Cozumel en nog verder te varen. Alleen, met niemand anders aan boord.


  Eenzaamheid. Dat was het enige wat hij wilde als hij Sandra niet kon hebben. Maar hij raakte het onaangename besef van twee vreemde mensen in zijn huis niet kwijt. Hij mocht het joch. Mocht het waarschijnlijk meer dan wel verstandig was.


  En de vrouw – haar vond hij verontrustend. Goed, ze was knap, maar wat dan nog? Hij was niet in haar geïnteresseerd. Hij wilde zijn vrouw terug. Het was alsof de goden Kate hadden gestuurd om met hem te spotten.


  Hij dacht aan de trouwfoto’s in zijn zak. Nog even, en dan zou Sandra voor de tweede keer trouwen. De gedachte aan haar in de armen van een ander maakte hem ziek van jaloezie.


  Jaloezie is stom, hield hij zichzelf voor. Nadat ze hem had verlaten had hij zelf een andere vrouw gehad. Gedurende een poosje was hij verslaafd geweest aan andere vrouwen, totdat hij genoeg van ze had gekregen en hij beseft had dat Sandra de enige was die hij wilde.


  Intussen was hij nu bijna een heel jaar niet meer met een vrouw naar bed geweest. Hij was eraan begonnen met de gedachte dat het Sandra bij hem terug zou kunnen brengen. Het had een offer met magische gevolgen moeten zijn. Maar intussen wist hij wel beter en was hij zich bewust van een bijna dierlijk verlangen naar een vrouw.


  Hij keek naar de eerste sterren die aan de hemel verschenen. En hij dacht weer aan de trouwfoto’s en aan Sandra.


  Ze heeft iemand anders gevonden. Wees blij voor haar. Laat haar gaan, hield hij zich voor.


  Hij sloeg naar een mug en draaide zich om naar het huis. Het grote licht in de logeerkamer ging uit. Charlie moest eindelijk in slaap zijn gevallen, dacht hij.


  Hij stond op van de oude tuinstoel en liep terug naar het huis. Hij was van plan om alleen op het terras te zitten, naar de geluiden te luisteren, naar de sterren te kijken en een paar biertjes te drinken. Als Kate daar bezwaar tegen had, nou dan had ze pech.


  De keuken leek onnatuurlijk, bijna griezelig schoon. Hij haalde een blikje bier uit de ijskast. Kate kwam stilletjes de gang af en bleef op de drempel staan.


  Ze was op blote voeten, en ze had haar vlecht losgemaakt zodat haar haren nu vrij over haar schouders vielen. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek en een donkerbruin T-shirt in dezelfde kleur als haar ogen.


  Ze had een licht kleurtje gekregen, en hij realiseerde zich dat ze intussen lang niet meer zo de indruk maakte alsof ze hier helemaal niet thuis hoorde.


  ‘Bedankt dat je naar buiten bent gegaan,’ zei ze. ‘Hij heeft behoefte aan een vaste regelmaat bij het naar bed gaan. Daar kalmeert hij van. En vanavond was dat al helemaal belangrijk voor hem. Het was een slechte dag.’


  Hawkshaw verstijfde. Hij had alles gedaan wat in zijn vermogen lag om Charlie te amuseren, en het kind had een heerlijke dag gehad. Hij had zich gedragen alsof hij in de zevende hemel was. En dat hij die haai had gevangen, dat zou hij zich zijn leven lang blijven herinneren.


  ‘Pardon,’ zei hij. ‘Een slechte dag?’


  Er kroop een vreemde uitdrukking in haar ogen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze zacht. ‘Dat had ik anders moeten zeggen. Ik bedoelde dat het een dag was die anders was dan anders.’


  ‘Staat anders voor jou gelijk aan slecht?’


  ‘Niet voor mij, Hawkshaw, maar voor hem. Deze hete toestand, het feit dat we nu plotseling hier wonen, betekent crisis voor hem.’


  Hij haalde zijn schouders op en trok een blikje bier open. ‘Wil jij er ook een?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Gisteren was zijn slaapschema helemaal in de war. En vandaag was een dag met enorm veel opwinding. Alles is zo nieuw en spannend. Het ritje naar het strand.’


  Ze zweeg, om er toen aan toe te voegen: ‘En toen nog die haai.’


  ‘Hij is een uitstekend vissertje. Een natuurtalent.’


  ‘Echt?’ vroeg ze, en haar gezicht klaarde op. ‘Dat is mooi, want op zichzelf heeft hij voor wat sport betreft moeite met de coördinatie. Hij vindt het doorgaans ook niet leuk. Hij wordt door andere kinderen uitgelachen.’


  ‘Dat is nu het leuke van vissen. Het enige wat je ervoor nodig hebt, is geduld.’


  Haar mond plooide zich in een verdrietig glimlachje. ‘Daar ontbreekt het bij Charlie meestal aan.’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Nou, niet tijdens het vissen.’


  Ze knikte en sloeg haar armen strak over elkaar. ‘Ja, nou, dat is nu juist zo ironisch. Wanneer er iets is dat hij interessant vindt, dan kan hij zich zo intens concentreren dat het bijna eng is.’


  Hij nam een flinke slok bier. ‘Misschien heeft hij wel een speciaal talent.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei ze op peinzende toon. ‘Dat zie je wel vaker bij kinderen met aandachtdeficiëntie, dat ze ergens een groot talent voor hebben. Ze hebben een enorme verbeeldingskracht, zijn spontaan, en willen alles weten.’


  Ineens had Hawkshaw ook het ongewilde verlangen om alles te willen weten. Hij vroeg zich af of haar lange haren even zijdeachtig aanvoelden als ze er uit zagen. Hij verbeeldde zich dat hij het om zijn vingers wikkelde en haar zo naar zich toe trok.


  Hij realiseerde zich dat het tijd was om een eind aan dit gesprek te maken.


  ‘Hoe dan ook, ik had je willen bedanken voor jouw geduld. Je was verschrikkelijk aardig tegen hem.’


  ‘Geen dank,’ zei hij kortaf. ‘Doe maar of je thuis bent hier binnen. Ik ga op het terras zitten. Alleen.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb alle begrip voor je behoefte aan privacy,’ zei ze op effen toon.


  ‘Mooi,’ zei hij, op eenzelfde toontje.


  Ze wierp een ijzige blik op het biertje in zijn hand. ‘En ik ben je er dankbaar voor – en dat meen ik echt – dat je dat spul niet drinkt wanneer Charlie erbij is.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei hij.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze, hem opnieuw aankijkend. ‘Er is nog een ding dat ik graag tegen je zou willen zeggen.’


  Hij voelde onmiddellijk nattigheid. ‘Ja?’


  ‘Corbett zegt dat je goed bent met kinderen. Dat klopt. Het is duidelijk dat Charlie helemaal weg van je is. Hij vindt je reuze interessant.’


  ‘Ja, hoor. Interessant,’ zei hij honend.


  ‘Nu mijn vraag.’ Ze balde haar handen tot vuisten en zette ze in haar zij. ‘Zorg ervoor dat mijn zoon het hier niet al te fijn gaan vinden. En probeer niet de grote held uit te hangen, goed?’


  Hij kneep zijn ogen half dicht. Was ze soms gek?


  ‘Ik hang helemaal de held niet uit,’ zei hij. ‘Helemaal niet. Je hebt zelf gezegd dat dit een grote crisis voor hem is. Als hij die crisis even kan vergeten, en wat plezier kan hebben, is dat dan een probleem? Neem me niet kwalijk, maar dat snap ik niet.’


  Er verscheen een koppig trekje rond haar mondhoeken. ‘Om te beginnen is al deze drukte helemaal niet goed voor hem. Hij heeft behoefte aan rust en regelmaat.’


  Hawkshaw boog zich naar haar toe en zei: ‘Je wilt dat hij dingen leert. Hij heeft leren vissen. Hij heeft de namen van vijf verschillende bomen, en van tien verschillende vogels geleerd. Hij heeft geleerd hoe de zee eruit ziet en hoe hij klinkt en voelt. Zijn al die dingen dan niet goed voor hem?’


  Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Zijn hersens werken anders dan die van de meeste mensen. Hij kan niet zo veel tegelijk aan –’


  ‘Hij heeft een kien klein koppie, en het werkt uitstekend. Hij schijnt dit alles beter te verwerken dan jij. Wat wil je eigenlijk? Dat hij bij zijn mammie zit en zich zorgen maakt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde ze. ‘Maar er staat hier een heleboel op het spel. Over korte tijd gaan we naar Denver. Denver zal onze nieuwe thuishaven moeten worden. Ik wil niet dat hij zijn hart aan deze plek verliest, Hawkshaw. En dat hij er naar terug blijft verlangen. Of naar jou.’


  Hawkshaw vloekte zacht en wendde zich geërgerd van haar af. ‘Je bent me er eentje, zeg.’


  ‘Ik wil vooruit kijken, Hawkshaw, niet achterom. Er is niet veel meer voor ons over in Columbia. Daar heeft die stalker wel voor gezorgd. Met een beetje geluk zal Charlie het niet echt missen. Maar ik wil niet dat hij het idee krijgt dat jij God bent en dat dit het paradijs is. En dat ik hem er heb weggehaald.’


  Langzaam draaide hij zich weer naar haar om. ‘Allemachtig, ik zal voor hem alleen maar iemand zijn die hij ooit eens tijdens een vakantie heeft leren kennen. De herinnering aan mij zal met de tijd weer vervagen. Begrijp je dat dan niet? Je snapt helemaal nergens iets van, hè?’


  Ze deed een agressief stapje naar hem toe. ‘Wat ik begrijp is –’


  De telefoon ging, alsof dat het rechtstreekse gevolg was geweest van de spanning tussen hen. Het was duidelijk dat ze ervan schrok, want ze deed een stapje naar achteren en hield zich vast aan het aanrecht achter zich.


  Hawkshaw nam op. ‘Hawkshaw hier,’ zei hij, in de hoop dat hij rustiger klonk dan hij zich voelde.


  ‘Ik ben het,’ zei Corbetts stem. ‘Het gaat om Kate. Ik heb goed nieuws en ik heb slecht nieuws. Wat wil je het eerste horen?


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Kate zag Hawkshaw verstijven. ‘Vertel op,’ zei hij.


  Hoewel zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker was, zag ze aan zijn houding en aan zijn ogen dat er iets aan de hand was. Problemen, dacht ze. Nog meer problemen. Ze greep zich steviger aan het aanrecht vast.


  Hawkshaw keek haar niet aan. Hij luisterde geconcentreerd naar zijn opbeller.


  ‘Wie?’ vroeg hij. ‘Waar?’


  Kate ging dichterbij hem staan zodat hij haar niet langer kon negeren. Met haar lippen vormde ze de vraag: ‘Corbett?’ Hij leek haar niet te zien, maar knikte toch. ‘Hoe groot is de schade?’


  Schade? Haar maag balde zich samen. Ze wendde zich af. Achter zich hoorde ze Hawkshaws emotieloze stem vragen: ‘Zijn er gewonden?’


  Kate voelde zich half misselijk en ze drukte haar hand tegen haar maag.


  ‘Hoe ernstig?’ vroeg Hawkshaw even kalm alsof hij het over een auto had die gerepareerd moest worden.


  O, hemel, dacht Kate, haar ogen dichtknijpend. Nu is er ook nog iemand gewond. Wie? Waarom? Is het mijn schuld? Waarom gebeurt dit?


  ‘Dus verder is alles goed met haar?’ vroeg Hawkshaw. ‘Mooi.’


  Ze wilde hem vragen wie er gewond was, maar ze was haar emoties niet langer de baas. Ze had haar beide armen om haar middel geslagen.


  Hawkshaw zei: ‘Dat is dus het goede nieuws. Wat is het slechte?’


  Met een ruk keek ze op. Was er dan nog slechter nieuws? Hawkshaw sprak zo kalm dat ze het wel uit kon schreeuwen. Ze kon het niet langer aanhoren.


  Plotseling draaide ze zich om en vloog de keuken uit, tot aan het einde van het terras door lopend.


  Daar keek ze uit over het water en de donkere eilanden om zich heen. Aan de hemel stond een volle maan. Het water sloeg zachtjes tegen de oevers.


  Ergens riep een vogel. Ze hoorde het zachte grommen van een roofdier. Kate had het gevoel dat ze op het uiterste randje van de wereld stond. Ze werd achtervolgd, en ze kon nergens meer naar toe.


  Charlie, schoot het door haar heen. Ik moet sterk zijn voor Charlie. Ik ben de enige die hij heeft. Ik kan geen medelijden met mijzelf hebben. En dat heb ik ook niet.


  De emoties waren echter te sterk. Ze liet zich op haar knieën zakken en ging op de houten planken zitten. Door diep adem te halen probeerde ze te kalmeren. In gedachten herhaalde ze Charlies naam als een mantra die hen beiden tegen het ongeluk dat hen achtervolgde zou kunnen beschermen.


  Ze had Hawkshaw niet gehoord. Ze merkte pas dat hij er was toen hij zijn hand op haar schouder legde. Ze schrok, trok haar knieën op en sloeg haar armen er omheen.


  Hawkshaw knielde naast haar. Zijn hand lag nog steeds op haar schouder. ‘Gaat het?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik hou er niet van om beslopen te worden,’ zei ze. Ze durfde niet te vragen wat ze weten wilde. Ze bleef voor zich uit staren in afwachting van het moment waarop hij het haar zou vertellen.


  ‘Huil je?’ vroeg hij. ‘Je huilt, hè?’


  Ze meende bezorgdheid in zijn stem te horen. Ze moest echt bezig zijn om haar verstand te verliezen. ‘Nee.’ Het klonk bijna snauwerig, maar ze was niet in staat om meer te zeggen.


  Hij boog zich dichter naar haar toe, en ze voelde dat hij naar haar keek. Ze probeerde haar gezicht zo uitdrukkingsloos mogelijk te houden. Hij zou haar niet zien huilen. Niet nu. Nooit.


  Zwijgend masseerde hij haar schouder. Het was een troostend, bijna sensueel gevoel, en ze vond het niet prettig. Ze schudde zijn hand van zich af.


  ‘Vertel me nu maar wat Corbett heeft gezegd,’ beval ze, zich voorbereidend op het ergste.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Hij zei dat hij goed nieuws en slecht nieuws had. Het goede nieuws is dat ze iemand in hechtenis hebben genomen die de stalker zou kunnen zijn.’


  Stomverbaasd keek Kate hem aan. ‘Echt? Heeft de politie hem gevonden?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Misschien.’


  ‘Nou, wat is er dan gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Er is bij je ingebroken. De inbreker heeft alles bij je in huis kapot geslagen, en de boel daarna in brand gestoken.’


  Zijn woorden deden haar ineenkrimpen. ‘Mijn huis? Ik heb een alarminstallatie. Dat moest ik van Corbett laten monteren. Hoe zijn ze dan binnengekomen?’


  ‘Hij heeft gewacht tot het donker was. Toen heeft hij de telefoonkabel doorgesneden en een raam geforceerd. Daarom deed het alarm het niet.’


  ‘Je… je zei dat er iemand gewond was,’ stamelde ze. ‘Wie?’


  ‘Je buurvrouw. Ene Mona Snelling. Ze moest naar het ziekenhuis omdat ze rook had binnengekregen. Maar nu is alles weer goed met haar, en haar huis heeft ook geen schade.’


  Kate liet haar schouders zakken alsof het nieuws er te zwaar op drukte. ‘Mrs. Snelling,’ fluisterde ze. ‘Ik ken haar amper. Ze is er vorig jaar komen wonen. Ze heeft geprobeerd om aardig te zijn tegen mij en Charlie. Maar ik was niet aardig tegen haar – in die tijd durfde ik tegen niemand aardig te zijn.’


  ‘Alles is goed met haar. Ze heeft een hondje dat haar tijdig heeft gewekt.’


  ‘Een poedel. Ik vond poedels altijd van die stomme beesten. Hemel, ik voel me verschrikkelijk schuldig.’


  ‘Waarom?’ vroeg Hawkshaw. ‘Omdat je haar hondje niet mocht?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik voel me gewoon verantwoordelijk voor wat haar is overkomen.’


  ‘Waarom? Jij hebt je huis toch niet in brand gestoken? Geen misplaatste schuldgevoelens, alsjeblieft. Dat slaat nergens op en het is alleen maar stom.’


  Getroffen keek ze op. Hoe kon iemand zo ongevoelig zijn om haar op een moment als dit voor stom uit te maken? Maar toen zag ze de berekenende blik in zijn ogen. Ze begreep dat hij haar met opzet boos probeerde te maken, al was het maar om te voorkomen dat ze zou wegzakken in een moeras van zelfverwijt.


  Hawkshaw zei: ‘Denk liever aan jezelf. Van jouw huis is niet veel meer over. Zelfs als je gewild had, kun je er nu niet meer terug.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Hoe groot is de schade?’


  ‘Je meubels kun je vergeten, Charlies speelgoed ook. En van je boeken is niets meer over.’


  ‘Charlies speelgoed? Mijn boeken? Allemaal weg?’


  ‘Ja. Het spijt me, Kate.’


  Kate drukte haar vuist tegen haar kin om het trillen van haar onderkaak tegen te gaan. Ze mompelde een vloek tegen haar knokkels. Hete tranen vulden haar ogen, maar ze slikte ze terug. ‘Wie doet er nu zoiets?’ vroeg ze bijna smekend. ‘En waarom?’


  ‘Hij heet Kyle Johnson. Zegt die naam je iets?’ Hij zuchtte diep.


  Ze schudde van nee. ‘Nooit van gehoord. Is… hij de stalker?’


  ‘Dat is de politie aan het uitzoeken. Ze weten op dit moment nog niet veel. Behalve dat hij eerder veroordeeld is wegens brandstichting. Je hebt pyromanen met perverse neigingen. Dat komt voor.’


  Hoopvol keek ze op naar zijn overschaduwde gezicht. ‘Dus dan zou hij het kunnen zijn?’


  ‘Dat is mogelijk,’ antwoordde hij.


  Ze voelde haar hoop groeien. Het was zo’n ongewoon gevoel dat ze er bijna duizelig van werd. ‘En als hij de brand op zijn geweten heeft, dan komt hij daar niet zo gemakkelijk vanaf, toch? Brandstichting is een zwaar misdrijf, en hij is er al een keer voor veroordeeld. Dat wordt een lange gevangenisstraf, hè?’


  ‘Ja, dat wordt het.’


  ‘Dat betekent…’ haar stem trilde zo erg dat hij bijna brak, ‘…dat Charlie en ik weer naar huis zouden kunnen. Niet naar onze flat, en niet naar onze spullen. Maar terug naar ons vroegere bestaan.’


  ‘Misschien,’ zei hij zacht.


  ‘Maar als hij de dader is –’


  ‘Als, Kate,’ zei hij met klem. ‘Hij zou het kunnen zijn, maar voor hetzelfde geld is hij het niet.’


  Toch wilde ze de hoop niet zomaar opgeven. ‘Hij moet het zijn,’ riep ze uit. ‘Dat kan niet anders. Het zou toch een onvoorstelbaar toeval zijn als –’


  ‘Onvoorstelbare toevallen komen vaker voor dan je denkt,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Dat is mogelijk, maar volgens mij moet hij het zijn.’


  Hij legde zijn hand weer op haar schouder. ‘Ze zullen alles grondig onderzoeken, Kate. Maar zo lang het nog niet vaststaat dat hij de stalker is, wil Corbett dat jullie hier blijven.’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Ik wil naar huis!’


  Hij verstevigde zijn greep. ‘Het goede nieuws is dat ze een verdachte hebben die de stalker zou kunnen zijn. Het slechte nieuws is dat Corbett niet met zekerheid kan zeggen dat hij het is. Hij zegt dat hij bepaalde vermoedens koestert…’


  Ze verstijfde. ‘Wat voor vermoedens?’


  ‘Dat kan hij op dit moment nog niet zeggen.’


  ‘Waarom niet? Verdorie, onze hele toekomst staat hier op het spel.’


  ‘Daar zal hij goede redenen voor hebben. Misschien wil hij wel voorkomen dat jij iemand ten onrechte zou verdenken.’


  ‘Goeie hemel,’ zei ze, met een bitter lachje. ‘Alsof ik al niet iedereen verdacht zou hebben. Heb je er enig idee van hoe het is om je, bij elke man die je tegenkomt, af te moeten vragen of hij het misschien wel is?’


  ‘Een beetje,’ zei hij. ‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen, ja. Je kijkt naar de gezichten in een menigte mensen, en je vraagt je af of het gezicht van de moordenaar er ook bij zit. Ja, ik spreek uit ervaring. En Corbett heeft die ervaring ook. Het maakt je voorzichtig en achterdochtig.


  Het water sloeg zachtjes tegen de oever.


  ‘Heel achterdochtig,’ herhaalde hij, en hij boog zich dichter naar haar toe.


  ‘Ik kan hier niet blijven,’ kwam het ademloos over haar lippen. ‘Dat wil ik niet, en jij wilt het ook niet.’


  ‘Een mens krijgt niet altijd wat hij hebben wil,’ zei hij.


  Even keken ze elkaar in de ogen. Zijn gezicht bevond zich op nog geen tien centimeter van het hare.


  Goeie hemel, dacht ze, ik geloof dat hij me wil kussen. En ik denk dat ik ook wel door hem gekust wil worden.


  Iets verbrak de betovering echter, want hij gaf een broederlijk kneepje in haar schouder en stond op. ‘Slaap er maar een nachtje over,’ zei hij. ‘Maar Corbett heeft gelijk, en dat weet je best. Je kunt niet terug voor het veilig is. En voor je honderd procent zekerheid hebt.’


  Hij deed een stapje naar achteren. ‘Ga naar binnen. Je hebt nog slaap in te halen. Ik blijf nog een poosje buiten.’


  Plotseling gaf hij een klap op zijn blote borst, het geluid weergalmde over het water. Vervolgens ging hij met zijn rug naar haar toe staan, kijkend naar de sterren.


  Ze begreep dat hij haar wegstuurde, en kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze dat moment van tederheid voor hem had gevoeld. Ze stond op. ‘Welterusten,’ zei ze.


  ‘Welterusten,’ zei hij terug, maar bleef daarbij naar de hemel kijken.


  Ze liep met nijdige stappen de trap op en ging naar binnen. Toen ze even later in bed lag, kon ze niet inslapen.


  Kyle Johnson, een man van wie ze nog nooit had gehoord, had haar huis met al hun bezittingen verwoest. Hij moest de stalker zijn, dat kon gewoon niet anders.


  Corbett was alleen maar overdreven voorzichtig, dat was alles. Dat was nu eenmaal zijn karakter. Ze wilde hier niet blijven, maar ze wist dat Hawkshaw gelijk had. Ze konden niet terug voor ze er zeker van kon zijn dat de stalker achter slot en grendel zat, en de nachtmerrie officieel voorbij was.


  Ze dacht aan Charlies speelgoed waar hij zo van hield, en dat in de vlammen was opgegaan. Hoe moest ze hem dat uitleggen? En haar boeken, al die boeken waar ze zo aan was gehecht. Ze stond zichzelf toe even te huilen.


  Resoluut veegde ze haar tranen weg en stond op om haar gezicht te wassen. Toen liep ze naar het raam, schoof het gordijn een stukje open en keek naar buiten.


  Hawkshaw stond nog steeds op het terras. Het licht van de maan scheen op zijn blote borst. Naast zijn blote voeten stond een blikje bier.


  In zijn linkerhand hield hij de foto’s die ze hem had gegeven, en in zijn rechterhand hield hij iets anders.


  Lange tijd keek hij naar de bovenste foto. Toen ze een vlammetje zag oplichten in zijn rechterhand, begreep ze dat het voorwerp in zijn hand een aansteker moest zijn. Hij hield het vlammetje bij de foto, wachtte tot hij goed vlam had gevat en liet hem toen, vlak voordat het vuur zijn vingers zou verschroeien, in het stromende water vallen.


  Ze bleef naar hem kijken terwijl hij de foto’s een voor een in brand stak en in het water liet vallen.


  Drie bewaarde hij er. In het licht van de maan bekeek hij ze nog een keer, waarna hij ze in zijn achterzak stak. Hij pakte het blikje op, nam een slok en tuurde in het duister voor zich uit.


  Het was duidelijk dat er in Hawkshaws verleden ook dingen waren gebeurd die hij nog niet helemaal verwerkt had. En het was even duidelijk dat hij niet wilde dat zij daar iets van zou weten.


  


  De volgende morgen stond Hawkshaw vroeg op. Na het douchen trok hij een afgeknipte spijkerbroek aan. Afgezien van dat, en de amulet om zijn hals, had hij verder niets aan willen trekken.


  Toen hij echter in de spiegel keek, herinnerde hij zich dat de jongen hem in alles wilde imiteren, en ook geen shirt wilde dragen. Hij dwong zichzelf om een T-shirt aan te trekken. De witte stof stak fel af tegen zijn zongebruinde huid.


  Als hij op blote voeten liep, dan zou het joch ook niets aan zijn voeten willen hebben. Trok hij slippers aan, dan zou hij ook slippers willen dragen – maar hij had helemaal geen slippers. Hawkshaw ging met een zucht op de rand van zijn bed zitten om zijn oude sportschoenen aan te trekken.


  Terwijl hij zich stond te scheren, weigerde hij stil te staan bij de vraag waarom hij dat eigenlijk deed.


  Hij miste de vlieger die opeens niet meer aan het keukenkastje hing. Hij was vergeten dat de vloertegels lichtgroen waren.


  De koffiepot was zo schoon, dat hij hem bijna niet durfde te gebruiken. Het raam boven het aanrecht was gelapt, en nu kon hij duidelijk zien dat de steiger dringend aan een opknapbeurt toe was.


  Verdorie, dacht hij geïrriteerd. Nu de keuken zo schoon en opgeruimd was, was hij gedwongen om te erkennen dat de rest een grote bende was. Hij was aan die troep gewend geraakt. Dat wilde niet zeggen dat hij die chaos prettig vond, maar hij was eraan gewend, dat was alles.


  Hij schonk koffie in een mok die nog nooit zo schoon was geweest. De zeepgodin, schoot het geërgerd door zijn hoofd, en juist op dat moment kwam die godin in eigen persoon de zitkamer in.


  Ze droeg een short van witte spijkerstof, en een T-shirt waarvan de kleur hem aan abrikozen deed denken. Ze had een paar witte sandalen in haar hand.


  Toen ze hem zag bleef ze met een ruk staan, hem vol achterdocht aankijkend. In een flits dacht hij terug aan de vorige avond, de volle maan, zij zo dichtbij, zijn gezicht vlak voor het hare. Hij voelde een trilling in zijn liezen.


  Het volgende moment herinnerde hij zich de foto’s die hij had verbrand, en de drie die hij – met de afbeelding naar beneden – in de la van de commode had gelegd.


  Hij wendde zijn blik af en er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. ‘Wat ben je vroeg op,’ zei hij. Hij klonk nog onvriendelijker dan zijn bedoeling was geweest.


  ‘Ik…’ begon ze aarzelend, ‘… dacht dat je al buiten zou zijn.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ga zo. De koffie is klaar.’


  ‘Ik heb nagedacht,’ zei ze, met een trilling van de zenuwen in haar stem. ‘Over wat Corbett heeft gezegd. Over dat we hier moeten blijven totdat we er zeker van zijn dat die Johnson de stalker is. Hij heeft gelijk. Het zou dom zijn om terug te gaan voordat we die zekerheid hebben.’


  Hawkshaw pakte zijn mok. ‘Inderdaad.’


  Langzaam liep hij naar de voordeur om te kijken naar de ochtendzon die de nevel boven het water deed verdwijnen. Maar ze ging opzettelijk voor hem staan, hem zo de pas afsnijdend.


  ‘Ik weet dat je het niet prettig vindt om ons hier te hebben,’ zei ze. ‘Dat je veel liever alleen bent.’


  Er lag een uitdagend trekje rond haar mond. Hij voelde zijn kaakspieren trekken. Hij zei niets, en volstond met haar aan te kijken op een manier van: Ja, en?


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je bent zo snel mogelijk van ons af. Intussen zal ik verder gaan met schoonmaken. Ik had gedacht om vandaag met de zitkamer te beginnen. Waar moet al die visrommel heen?’


  Het moet blijven waar het is, dacht hij. Maar het volgende moment besloot hij zich bij de situatie neer te leggen. O, wat maakt het ook uit. Verkoop deze ouwe troep. Koop een boot. En ga lekker varen.


  ‘Zet alles maar op het terras,’ zei hij. ‘Dan breng ik het wel naar de schuur.’


  ‘Is de keuken naar wens?’ vroeg ze. ‘Je hebt er niets van gezegd.’


  ‘Het is best,’ zei hij.


  Hij zag de woede oplichten in haar ogen, en dat beviel hem. Heel even speelde er een glimlachje rond zijn mondhoeken.


  ‘Ik ben nogal rigoureus te werk gegaan met het weggooien van troep,’ zei ze. ‘Is dat goed?’


  Zijn gezicht verstrakte. Ze had geen moeite met het weggooien van dingen, omdat ze alles als troep beschouwde. Hij had een algehele schoonmaakbeurt voor zich uitgeschoven omdat er voor hem overal herinneringen aan vast zaten.


  ‘Het is best,’ herhaalde hij. ‘Zijn we nu klaar met dit gesprek? Mijn koffie wordt koud.’


  ‘Nee, we zijn nog niet klaar,’ zei ze. ‘En de damp slaat nog steeds van je koffie. Ik ben je dankbaar voor het feit dat je zo aardig tegen Charlie bent. Maar ik blijf bij wat ik gisteravond heb gezegd. Probeer hem alsjeblieft niet te veel te verwennen, en zorg ervoor dat hij zich niet al te druk maakt.’


  Hij moest zich beheersen om geen sarcastisch antwoord te geven. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Ben je van plan om hem over de brand te vertellen?’


  ‘Nog niet. Niet voordat ik weet dat Johnson de man is die we zoeken. Dan vertel ik het hem pas.’


  Als Johnson de man is die we zoeken, dacht Hawkshaw. Maar hij knikte. ‘Ik zal proberen hem wat afleiding te geven,’ zei hij. ‘Meer niet.’


  Ze deed een stapje opzij. Ze glimlachte verdrietig. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Dankjewel.’


  Toen hij in haar bruine ogen keek, was hij even bang dat hij er regelrecht in zou tuimelen. Een plotseling opkomend verlangen deed zijn adem stokken.


  Hij zei niets. Hij liep naar buiten, de stille ochtend in. Tot zijn verbazing realiseerde hij zich dat hij haar ontvluchtte.


  


  Charlie werd wakker van een hand op zijn arm – mamma’s warme hand die hem liet weten dat alles goed was.


  Hij deed zijn ogen open en keek op naar haar mooie gezicht. Ze glimlachte. ‘Goeiemorgen, schattebout,’ zei ze. ‘Zin in een lekker ontbijtje?’


  Charlie knipperde slaperig met zijn ogen en snoof diep. Het was warm, en de lucht rook naar zout en moeras.


  Ik ben in Florida, dacht hij, terwijl een gevoel van onuitsprekelijke vreugde zich van hem meester maakte.


  Hij keek naar de gordijnen. De gordijnen waren bruin en er stonden blauwe en witte vissen op – want dit was Florida, en overal om hen heen was zee, en die zee zat vol met vis.


  Nadat mamma hem had helpen opstaan, nam ze hem mee naar de badkamer.


  ‘Waar is Hawkshaw?’ vroeg hij. Hij vond het moeilijk om stil te blijven staan, want hij wilde naar buiten.


  ‘Draai toch niet zo,’ zei mamma, en ze haalde een nat washandje over zijn gezicht.


  ‘Hawkshaw zou me vandaag meenemen in de kajak,’ zei Charlie, en hij probeerde een stapje achteruit te doen. Hij wilde zo snel mogelijk naar zijn nieuwe vriend. ‘Hij is toch niet al weggegaan, hè?’


  ‘Nee. Sta stil. Trek je shirt aan.’


  ‘Hawkshaw draagt geen –’


  Het shirt dat over zijn hoofd werd getrokken legde hem het zwijgen op. Help, dacht hij, ze heeft me gevangen!


  ‘Hij heeft vandaag wel een shirt aan,’ zei ze.


  ‘Echt?’ vroeg Charlie verbaasd.


  ‘Ja. Trek je schoenen aan.’


  ‘Hawkshaw draagt geen schoenen,’ zei hij op een minachtend toontje.


  ‘Vandaag wel,’ zei ze grimmig. Ze liet hem op de rand van het bad zitten en trok hem zijn gympen aan.


  Charlie draaide en schoof onrustig heen en weer. ‘Waar is Hawkshaw?’ vroeg hij. ‘Is hij zonder mij gaan vissen?’


  ‘Hij is op het terras,’ zei ze. Ze maakte geen tevreden indruk, en Charlie begreep niet waarom. Ze was hier, in dit geweldige huis op dit geweldige eiland, bij Hawkshaw die het allergeweldigste van alles was. Waarom was ze niet blij?


  ‘Ik wil nooit meer naar huis,’ zei Charlie.


  ‘We kunnen hier niet voor eeuwig blijven,’ zei mamma, terwijl ze de veter van zijn andere gymp strikte.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet,’ zei mamma, en ze maakte een dubbele knoop.


  Ineens kreeg Charlie een idee. ‘Natuurlijk kunnen we dat wel,’ zei hij. ‘Je kunt met hem trouwen. Hij kan mijn Pappa zijn. Want ik heb nu geen Pappa meer.’


  Zijn moeder keek hem met open mond aan. Alsof hij iets slechts had gezegd. ‘Als je dát maar uit je hoofd zet,’ waarschuwde ze hem. ‘En waag het niet om dat tegen hem te zeggen. En dat meen ik.’


  Haar woorden drongen echter amper tot hem door.


  Charlie liet zich van de rand van het bad glijden en rende door de slaapkamer de gang op. Hij wist niet hoe snel hij bij Hawkshaw moest komen.


  ‘Ik meen het, Charlie!’ riep zijn moeder hem achterna.


  Hij hoorde haar maar nauwelijks. Zijn hoofd liep over van alle wonderen die er zouden kunnen gebeuren.


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hawkshaw begreep dat hij hier zorgvuldig op moest reageren.


  ‘Ik wil niet trouwen,’ zei hij, en hij wierp de hengel uit.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Charlie. ‘Ze is knap. Ze kan lekker koken. En ze kan heel hard op haar vingers fluiten, net als een jongen.’


  ‘Mensen die trouwen moeten van elkaar houden. En ik hou van iemand anders.’


  Diep teleurgesteld keek Charlie hem aan. ‘Van wie?’


  ‘Gewoon, iemand anders.’


  ‘Ga je met haar trouwen?’


  Hawkshaw wist dat de waarheid te gecompliceerd voor Charlie was. Hij koos voor de meest gemakkelijke uitweg en zei: ‘Ja.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Binnenkort?’


  ‘Gauw.’


  Charlie keek om zich heen, naar de steiger, de trap, het huis. Maybelline lag op het terras in de zon te slapen. ‘Komt ze hier wonen?’ vroeg hij op een klaaglijk toontje.


  Over Sandra’s lijk, dacht Hawkshaw. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik ga het huis verkopen. Daarom is je moeder ook aan het schoonmaken. Omdat ik het wil verkopen.’


  ‘Ga je het verkópen?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar waar moet je dan wonen?’


  ‘Ergens anders. Ik denk op een boot.’


  ‘In Florida?’


  ‘Nee. Met een boot kun je overal naar toe. Ik denk erover om naar Mexico te gaan.’


  ‘Wil je dan niet meer in Florida wonen?’ vroeg Charlie ongelovig.


  ‘Er zijn zat andere plaatsen waar je kunt wonen.’


  ‘Ja, maar daar is het niet zo fijn,’ zei Charlie op stellige toon.


  ‘Er zijn een heleboel plaatsen waar het even fijn is,’ zei Hawkshaw. ‘Wacht maar tot je groter bent, dan zul je het met me eens zijn.’


  Charlie schudde zijn hoofd en keek hem verdrietig aan. Toen trok hij de klep van zijn pet over zijn ogen en tuurde over het water. ‘Ik wil niet naar andere plekken. Ik vind het hier fijn.’


  ‘Er zijn zat andere leuke plekken,’ herhaalde Hawkshaw.


  Plotseling verdween Charlies dobber onder water. Hawkshaw hielp hem bij het binnenhalen van de vis. Het was maar een kleintje, maar Charlie grijnsde van oor tot oor. Hawkshaw lachte met hem mee. Hij haalde de vis van het haakje. ‘We kunnen hem als aas gebruiken, of we kunnen hem weer vrijlaten,’ zei hij tegen de jongen. ‘Jij mag het zeggen.’


  Charlie aarzelde geen moment. ‘Het is een leuk visje. Laat maar weer zwemmen.’


  ‘Zoals je wilt. Hier, doe het zelf maar.’


  Hij gaf Charlie het spartelende visje aan. Charlie hurkte ermee aan de rand van het water en gooide het terug. Hij keek hem na tot hij was weggezwommen om zich vervolgens naar Hawkshaw om te draaien.


  ‘Hoe heet ze?’ vroeg hij. ‘De vrouw met wie je gaat trouwen?’


  ‘Sandra,’ zei Hawkshaw, en de naam bezorgde hem een misselijk, hol gevoel van binnen. ‘Ze heet Sandra.’


  


  Kate keek op naar de man en de jongen. Ze zat op haar knieën de vloer van de zitkamer te schrobben. ‘Ik heb niet zo heel veel zin om met de kajak te gaan,’ zei ze op een twijfelachtig toontje. ‘Ik ga liever verder met schrobben. Echt.’


  ‘Mamma,’ riep Charlie half huilend uit. ‘Toe, mamma, kom nou mee.’


  ‘Ik hou niet zo van water,’ zei Kate, en ze ging verder met schrobben. En waar ze al helemaal niet van hield, was donker, brak water met haaien en palingen en stekelroggen.


  Ze zei: ‘Gaan jullie maar zonder mij. Ik blijf hier.’


  ‘Je kunt hier niet blijven,’ zei Hawkshaw. ‘Ik kan je niet alleen laten. Of we gaan met z’n allen, of we blijven allemaal hier.’


  ‘Mamma,’ smeekte Charlie. ‘Toe nou, mamma.’


  Ik heb geen zin om in een moeras met allemaal enge beesten te gaan varen. Ik heb al meer dan genoeg problemen.’


  ‘Ik ga echt liever verder met schoonmaken,’ zei Kate koppig.’ Jullie kunnen rustig gaan. Ik heb Maybelline, en ik hou de deur op slot. Maken jullie je over mij maar geen zorgen.’


  ‘O, mamma, wat ben jij flauw zeg,’ verzuchtte Charlie, waarop hij zich omdraaide.


  Hawkshaw greep de jongen bij de schouder en schudde hem zachtjes door elkaar. ‘Zo praat je niet tegen je moeder. Bied je excuses aan, want anders gaat er helemaal niemand met de kajak.’


  Hoewel Charlie zijn schouders ophaalde, mompelde hij toch: ‘Het spijt me.’


  ‘Ga naar buiten en wacht op het terras,’ beval Hawkshaw, en tot Kates verdriet gehoorzaamde haar kind zonder ook maar een kreetje van protest.


  Hawkshaw hurkte voor haar neer. Ze was zich scherp bewust van zijn gespierde blote benen. Hij rook naar zonneschijn, zilte lucht en een warme middag. Zij rook naar sop en ontsmettingsmiddel.


  Hij probeerde de schuier van haar over te nemen, maar ze hield hem stevig vast.


  ‘Kate,’ zei hij op een waarschuwend toontje. ‘Sta op. Je bent al sinds de vroege ochtend aan het werk. Je moet pauzeren.’


  ‘Nee,’ zei ze, de borstel nog steviger vastgrijpend. ‘Ik hou me aan mijn deel van de afspraak.’


  ‘En ik zeg dat je moet pauzeren. Dit is, verdorie nog aan toe, mijn huis. Je maakt me zenuwachtig met al dat boenen. Het hoeft niet allemaal op een dag klaar.’


  Ze zat op haar hielen en blies een losse piek uit haar gezicht. ‘Laat mijn schuier los.’


  ‘Dat had je gedacht. Dat ding is van mij,’ siste hij. Hij pulkte hem uit haar handen, stond op, en trok haar ook overeind.


  Haar knieën waren wankel van al het hurken en knielen, en ze zou gevallen zijn als hij haar niet ondersteund had. Hij hield haar arm vast.


  ‘Het gaat al,’ zei ze, en ze trok zich los. Maar haar elleboog tintelde na op de plek waar zijn hand had gelegen.


  Ze keek naar de vloer. Het schone gedeelte was lichtgrijs, de rest donkergrijs met vlekken. Ze was bijna op de helft, en ze wilde het graag afmaken.


  Onder het schrobben en boenen had ze nagedacht over de verloren gegane boeken, het speelgoed, en de rest van hun schamele bezittingen. Dankzij het harde werken had ze geen medelijden met zichzelf gehad.


  ‘Kom mee,’ zei Hawkshaw, ‘een beetje afwisseling zal je goed doen. Trek oude schoenen aan, zet een hoed op en smeer je goed in. De frisse lucht is gezond, daar knap je van op.’


  Verbaasd keek Kate hem aan. Ze had geen oude schoenen bij zich, en ook geen hoed. Die dingen had ze thuis gelaten, in de flat, en daar was nu niets meer van over.


  Hij moest geweten hebben waar ze aan dacht, want hij liep naar een kast en haalde er een wit katoenen hoedje uit.


  Het hoedje zeilde door de lucht en landde op de versleten bank. ‘De maat is verstelbaar,’ zei hij, verder gravend in de kast. ‘Je kunt het dragen, je mag het hebben.’


  Toen gooide hij een oude slipper op, en vervolgens de andere. ‘Trek deze maar aan,’ zei hij. ‘Ik weet niet van wie ze geweest zijn, maar zo te zien moeten ze wel passen.’


  Hij draaide zich naar haar om en keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je een zonnebril bij je?’


  Kate knikte. Ze had een goedkope zonnebril meegenomen, en haar goede paar thuis gelaten. Ze nam aan dat er niets van over was. Onder het aantrekken van de slippers probeerde ze niet te denken aan hoe haar huis eruit zou zien.


  ‘Ik snap niet waarom jullie niet zonder mij kunnen gaan,’ zei ze, de hoed op maat makend.


  ‘Ik wil jullie alletwee altijd binnen gehoorsafstand,’ zei hij.


  Ze wilde zeggen: ze hebben Kyle Johnson toch te pakken, dus nu is er geen gevaar meer. Maar ze wist dat Hawkshaw daar een pessimistische opmerking over zou maken, en daar had ze op dit moment geen behoefte aan.


  ‘Kom op,’ drong hij aan. ‘Wie weet, misschien vind je het zelfs wel leuk!’


  Dat valt nog te bezien, dacht ze.


  Ze zette de hoed op, haalde haar oude zonnebril uit haar tas en zette die ook op. En toen salueerde ze naar Hawkshaw. ‘Ik ben gereed voor een bezoek aan uw moeras,’ zei ze.


  Hij schonk haar een zuinig glimlachje. ‘Het verwacht je,’ zei hij. ‘Met glibberige en friemelende open armen.’


  Kate rilde.


  


  Hawkshaw bewoog met de zelfverzekerdheid en het gemak van een man die zijn hele leven met boten had gewerkt.


  Zonder moeite sleepte hij twee lichtblauwe kajaks naar de oever. Kate vond het net speelgoed, en had er weinig vertrouwen in.


  Hawkshaw leek evenwel volkomen zeker van wat hij deed, terwijl Charlie ook helemaal niet bang leek. Dat was hij nooit als zijn enthousiasme ergens voor was gewekt.


  Hawkshaw had zijn breedgerande zonnehoed opgezet voor het tochtje. ‘Ga maar voorin zitten,’ zei Hawkshaw tegen haar. ‘Jij kijkt waar we heen gaan. Charlie, jij gaat achterin. Jij stuurt.’


  ‘O, wow.’ Charlie straalde. ‘Te gek.’


  De jongen klauterde zo snel als hij kon op het plekje achterin.


  Hawkshaw trok hem zijn reddingsvest aan, en gaf Kate toen het teken dat ze ook moest instappen. Ze was niet half zo snel en gretig als Charlie. Hij gaf haar een roeispaan met twee bladen die verrassend licht was, en daarna gaf hij er ook een aan Charlie.


  Hij duwde hun kajak in het water, hield het touw vast om te voorkomen dat ze af zouden drijven, trok de andere kajak van de oever en hees zich aan boord.


  Op de oever had hij laten zien hoe ze moesten peddelen – zelfs Kate had moeten toegeven dat het niet moeilijk leek – en zei nu dat ze hem moesten volgen. Hij ging er onverwacht snel vandoor, de breedste arm van de getijderivier af.


  Kate slikte en begon te peddelen. Charlie peddelde ook, maar hij had moeite met het vinden van een ritme. Kate begreep dat Hawkshaw hem alleen maar het gevoel had willen geven dat hij degene was die de koers bepaalde.


  Haar slagen waren krachtiger en zelfverzekerder dan die van de jongen, en het werd haar al snel duidelijk dat niet Charlie, maar zij bepaalde welke kant ze op gingen met dit malle ding.


  Toen de kajak eenmaal in de stroming terecht was gekomen, vond ze het opeens helemaal geen mal ding meer. Het bootje was verrassend snel, geruisloos en wendbaar. Ze mocht dan maar een beginneling zijn, maar toch kwamen ze in hoog tempo vooruit.


  Charlie kwebbelde er vrolijk op los. Afgezien van zijn stem, het spetteren van het water en het briesje in de mangroven, was het stil. Tegen de tijd dat het huis uit het zicht was verdwenen, had Kate het gevoel alsof ze in een andere, mysterieuze en onbedorven wereld terecht waren gekomen.


  Hawkshaw minderde vaart en wachtte tot ze hem hadden ingehaald. Hij trok de rand van zijn hoed wat lager. ‘Nou, Charlie, hoe vind je het?’


  ‘Het einde,’ zei Charlie. ‘Maar waar zijn alle dieren? Ik zie geen vissen en geen vogels.’


  Ook Kate keek verbaasd om zich heen. Charlie had gelijk. Zij leken de enige levende wezens in het gebied.


  ‘O, er is hier van alles,’ zei Hawkshaw. ‘Je moet er alleen naar zoeken. Het meeste zit hier.’ Hij wees op het water.


  Het water was niet blauw, maar groenig donkerbruin. Kate zag niets.


  ‘Ik zie niets,’ klaagde Charlie. ‘Thuis kan ik vanuit mijn slaapkamer een eekhoorntje zien. Soms zit hij op de vensterbank. Ik heb hem getekend. Je zou alle tekeningen moeten zien die ik van hem heb gemaakt.


  ‘En ik heb ook een spaarpot in de vorm van een eekhoorn. Er zit een echte dollar in. Mijn Pappa heeft me die dollar gegeven. Ik zal hem altijd bewaren.’


  Kates hart kromp ineen. De plastic spaarpot was verdwenen, en de dollar erin ook. Van de kindertekeningen was niets meer over. Zij en Hawkshaw wisselden een schuldige blik, waarna ze weer snel een andere kant op keken.


  Hawkshaw pakte een schepnet en haalde hem door het water. Toen hij hem eruit haalde, zat er iets in. ‘Misschien wil je dit wel voor me tekenen,’ zei hij.


  Het was een krab, iets groter dan zijn vuist. Hij was grijs, had lichtblauwe poten en reusachtige rode scharen.


  ‘Goh,’ riep Charlie vol verwondering uit, ‘wat is-ie groot!’


  ‘We vinden nog wel grotere,’ zei Hawkshaw, terwijl hij het dier uit het schepnet haalde en hem voorzichtig vasthield. Hij knipte als een gek met zijn scharen in de lucht.


  Hawkshaw bracht zijn kajak naast die van hun. ‘Je moet goed uitkijken met deze jongens. Ze kunnen je echt pijn doen. Wil je hem vasthouden?’


  ‘O, ja,’ zei Charlie, en hij stak zijn hand uit.


  ‘Charlie, wees voorzichtig,’ zei Kate, die de wuivende scharen van de krab maar griezelig vond.


  Hawkshaw keek haar strak aan. ‘Hier, knul, zo moet je hem vastpakken.’


  Met ingehouden adem keek Kate toe terwijl Hawkshaw hem wees hoe hij de krab op de juiste manier moest vastpakken. De jongen volgde de instructies nauwkeurig op, in opperste verwondering naar het dier in zijn hand turend.


  Hij wilde hem houden en mee naar huis nemen, maar Hawkshaw zei dat hij nog te jong was, en dat ze wel een andere zouden vinden. Met tegenzin zette Charlie de krab terug in het water, en liet hem los. Hij ging er onmiddellijk van door.


  Toen verscheen er, als om Charlie voor zijn welwillendheid te belonen, een reusachtige blauwgrijze vogel, die met statige pas over een stukje zanderige oever liep.


  Hawkshaw drukte zijn wijsvinger tegen zijn lippen. Charlie staarde er met grote ogen naar, en zelfs Kate was onder de indruk. De vogel was groter dan Charlie zelf, en even sierlijk als een wezen uit een droomballet.


  Hij bleef staan en rekte zijn lange nek uit. Ze waren zo dichtbij dat ze de veren van zijn lange hals overeind konden zien komen en ze de maskerachtige tekening op zijn kop konden onderscheiden.


  Toen de kajaks dichterbij kwamen, draaide de reiger zich om en spreidde hij zijn vleugels. Hij steeg op om laag over de rivier weg te vliegen. Ze keken hem na tot hij om een bocht heen uit het zicht was verdwenen.


  Charlie draaide zich met een ruk naar Hawkshaw om. ‘Heb je dat gezien? Wat was dat voor een vogel?’


  ‘Dat was een grote blauwe reiger,’ antwoordde Hawkshaw, die zijn best deed om niet om de verwondering van de jongen te glimlachen.


  ‘Het was vast de allergrootste vogel ter wereld.’


  Hawkshaw vertelde hem over reigers, en Charlie hing aan zijn lippen.


  Even later wees Hawkshaw Charlie op een andere, veel kleinere vogel, die hij groene reiger noemde. Charlie luisterde aandachtig. Hij had tientallen vragen, en Hawkshaw beantwoordde ze allemaal.


  Als zij en Charlie geluk hadden, dacht Kate, dan zou Charlie zich met name dit soort momenten herinneren uit de tijd dat ze op de vlucht waren geweest. De diepe angst zou naar de achtergrond verdwijnen, en misschien dat Charlie wel nooit zou weten hoe enorm bedreigend het allemaal was geweest.


  Wanneer ze weer naar huis konden – en ze hoopte vurig dat dat gauw zou zijn – zouden er maar weinig materiële bezittingen op hen wachten.


  Deze paar dagen kon niemand hem echter afnemen. Ze zouden een klein eilandje zijn in de tijd, waar hij de gelukkigste dagen van zijn jeugd had doorgebracht.


  Hoewel Charlie deze tijd nooit zou vergeten, dacht ze, was de ironie daarvan dat Hawkshaw de enige was die hem deze momenten van geluk kon schenken.


  


  Hawkshaw peddelde een kleiner, kronkeliger riviertje op. Op een gegeven moment werd het zo smal dat er amper nog voldoende plaats was om met de kajak doorheen te kunnen.


  De mangroven sloten hen van alle kanten in, en het was alsof ze zich in een lange, door de bomen gevormde tunnel bevonden. Deze nauwe doorgangen waren wel een beetje beangstigend, en zelfs Charlie was bijna bang, ware het niet dat Hawkshaw voorop ging.


  Charlie vermoedde dat mamma doodsbang was. Dit was geen plek voor meisjes. Die gedachte maakte hem natuurlijk alleen nog maar moediger.


  De naakte wortels van de jonge mangroven staken als duizenden vingers in het water. Hawkshaw vertelde dat elke mangrove tientallen van dit soort steunwortels had om de boom te verankeren, waardoor het leek alsof ze op ontelbare dunne, kromme benen stonden. Op sommige plaatsen stonden de bomen zo dicht op elkaar dat het leek alsof alleen maar heel kleine visjes tussen de wortels door zouden kunnen zwemmen.


  Uiteindelijk werd de doorgang zo nauw dat ze niet meer konden peddelen. De volwassenen konden niet eens meer gewoon rechtop zitten.


  Hawkshaw wees Charlie en mamma hoe ze vooruit moesten komen door zich aan de wortels boven hun hoofd hand over hand naar voren te trekken.


  ‘Getsie,’ zei mamma. Het kwam vanuit de grond van haar hart.


  Charlie ging verder, hand over hand. Hij was Tarzan, de koning van het achterland.


  ‘Als je denkt dat je onder de mangroven een grote spin ziet, dan hoef je niet in paniek te raken,’ riep Hawkshaw over zijn schouder. ‘Het is gewoon een mangrovekrab.’


  ‘Nog enger,’ zei mamma, en het klonk nog hartstochtelijker dan voorheen. Maar ze zei niet dat ze terug wilde. Ze zei niet dat ze naar huis wilde. En Charlie was best wel een beetje trots op haar.


  Even later werd de doorgang weer breder en bevonden ze zich in een soort van stille, open baai. Charlie was bijna teleurgesteld. Hij was zich steeds meer op zijn gemak gaan voelen in die geheimzinnige donkere tunnel.


  ‘Kunnen we weer langs dezelfde weg terug?’ vroeg hij aan Hawkshaw. ‘Ja?’


  ‘Er zijn honderden van dat soort tunnels. We komen er nog veel meer tegen.’


  Hawkshaw keek mamma op een vreemde manier onderzoekend aan. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘O, ja hoor,’ antwoordde ze met een stem die niet haar normale stem was. ‘Ik voel me even lekker als een moerasrat.’


  Heel even speelde er een vaag glimlachje rond Hawkshaws mondhoeken, maar toen werd hij weer ernstig en wendde hij zich tot Charlie.


  ‘We zijn net tussen twee eilanden van rode mangroven door gevaren. Ze noemen ze rode mangrove vanwege de roodachtige wortels.’


  Rode mangrove. Charlie prentte de naam in zijn geheugen omdat hij even veel wilde weten als Hawkshaw. Hij bestudeerde de lange, rozeachtige wortels die kronkelend in het water groeiden, en hij bekeek aandachtig de donkere, glanzende bladeren.


  ‘De rode mangrove is een heel bijzondere boom,’ zei Hawkshaw. ‘Hij heeft namelijk een heel eigen taak.’


  Charlie keek stomverbaasd naar de bomen om hen heen. Hij zag ze helemaal niets bijzonders doen, afgezien dan van het feit dat ze met hun wortels in het water stonden en dat hun blaadjes ruisten op de wind.


  ‘Wat doen ze dan voor speciaals?’ vroeg hij.


  Hawkshaw bekeek de bomen alsof ze inderdaad iets bijzonders waren. ‘Ze maken land. Ja, dat doen ze. En het is een wonder.’


  Er verscheen een diepe rimpel op Charlies voorhoofd. ‘Hoe dan? Ze staan gewoon stil in het water.’


  ‘Dat is een deel van het wonder,’ zei Hawkshaw. ‘De rode mangrove is de enige boom die sterk genoeg is om in dit zoute water te kunnen groeien. Twee of drie mangroven kunnen het begin zijn van een heel nieuw eiland.’


  ‘Net als een klein gezinnetje,’ merkte Charlie vrolijk op.


  Even gleed er een vreemde uitdrukking over Hawkshaws gezicht. ‘Ja,’ zei hij toen, ‘ja, dat is een goede vergelijking. Een sterk, diepgeworteld gezin. En dat gezin groeit en groeit.’


  Tevreden over zichzelf knikte Charlie. ‘Net als echte gezinnen.’


  Opnieuw leek Hawkshaw even niet goed te weten wat hij daarop moest zeggen. Toen vervolgde hij: ‘Aan al die wortels blijft van alles hangen, zoals blaadjes, waterplanten, noem maar op. En dat verandert op den duur het zand in modder. Die laag wordt steeds dikker, en op een gegeven moment heb je dan een eilandje. En dat is door de mangroven gemaakt.’


  ‘Hebben de mangroven heel Florida gemaakt?’


  ‘Nee,’ antwoordde Hawkshaw, ‘maar wel een deel ervan. En als ze een eiland hebben gemaakt, dan komen daar andere planten op groeien. De zwarte mangrove groeit beter op land. Maar de rode mangrove groeit bij voorkeur aan de rand. En zijn zaadjes worden meegevoerd met de zee, en dan begint het hele proces weer opnieuw.’


  Charlie bekeek de bomen met een nieuw soort respect.


  Opeens vroeg zijn moeder: ‘O, en wat is dit?’


  Opzij kijkend zag Charlie een klein, langwerpig ding op de kleine golfjes dobberen. Het was bijna doorzichtig, en het deed hem denken aan een met water gevulde ballon. Het had een griezelige blauwe kleur.


  ‘Dat is een slagschip, een kwal,’ zei Hawkshaw. ‘Pas op, want hij is giftig.’


  Charlie keek er met verliefde ogen naar.


  ‘Getsie!’ riep mamma uit, en ze begon hem met de peddel van de kajak af te duwen.


  ‘Niet doen,’ snauwde Hawkshaw. ‘Straks moet ik die peddel aanpakken, en ik wil geen blaren krijgen.’


  Mamma trok de peddel met een ruk terug. ‘O, zeg, neem me niet kwalijk, alsjeblieft,’ zei ze op een ijzig toontje. ‘Dat kon ik toch ook niet weten.’


  Hawkshaw wist niet dat mamma niet tegen zich liet snauwen. Dat was waarschijnlijk een van de weinige dingen ter wereld die hij niet wist.


  


  Kate zat op de oever van een klein, onbewoond eiland terwijl Charlie en Hawkshaw op onderzoek uit waren. Ze keek uit over het open water naar andere eilandjes in de verte. En ze moest toegeven dat ze op een vreemde manier onder de indruk was.


  Het was alsof Hawkshaw een tovenaar was die Charlie betoverd had. Met elk uur dat verstreek leek die betovering sterker te worden. Ze wist wel dat ze hem dankbaar moest zijn, en dat was ze in zekere zin ook wel, maar toch…


  Zuchtend keek ze naar een grote witte vogel die langs vloog. Ze wist niet wat dit voor een vogel was, maar Hawkshaw zou dat natuurlijk zo kunnen zeggen.


  Met een kritische blik keek ze om zich heen. Ze kon niets betoverends aan het eiland ontdekken. Ze vond het eerder een treurige, armoedige indruk maken. De bomen achter haar waren geen mangroven, maar wat ze wel waren, dat wist ze niet. Er groeiden verschillende soorten grassen en onkruid, en Hawkshaw had gezegd dat er geen zoogdieren of reptielen voorkwamen omdat er geen zoet water te vinden was. Als zij een zoogdier of een reptiel was, dan zou ze ook niet op zo’n treurige plek willen wonen.


  Alles wat ze tot dusver van het achterland had gezien, straalde eenzaamheid uit. Met tegenzin moest ze toegeven dat het op een bepaalde, mysterieuze manier, wel iets aantrekkelijks had.


  Toch vond ze die smalle tunnels onder de wortels van de mangroven door maar benauwend. Hawkshaw had hen door een groot aantal van die tunnels laten varen om hier te kunnen komen. Alleen zou ze niet in staat zijn om de weg terug te vinden.


  Charlie vond het allemaal schitterend, ook die barracuda die op een gegeven moment uit het water was opgesprongen.


  Ze wilde niets liever dan dat Charlie gelukkig was, en ze was blij voor hem dat hij al deze ervaringen op kon doen. Maar toch…


  Charlies stem maakte een einde aan haar overpeinzingen. ‘Mamma! Kijk eens wat we hebben gevonden!’


  Ze keek om en zag Charlie achter een groepje bomen vandaan komen. Hawkshaw kwam – zoals gewoonlijk met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht – achter hem aan.


  Charlie liep zo snel dat hij struikelde, maar hij wist op de been te blijven. Toen hij naast haar op zijn hurken zat, deed hij zijn vuist open. ‘Kijk!’


  In zijn handje lag een stuk verweerd, bruin glas.


  ‘O,’ zei ze enthousiast. ‘Wat mooi.’


  ‘Het is echt heel, heel oud glas,’ zei Charlie opgewonden. ‘Uit zee. Het heeft jaren lang in de zee gelegen. Daarom zitten er geen scherpe kantjes meer aan. Ik mag het houden van Hawkshaw.


  ‘En moet je dit zien.’ Hij deed zijn andere handje open.


  Kate keek naar iets wat een kleine, platte, grijze steen leek.


  ‘Dit is een scherf aardewerk van de Indianen,’ zei Charlie. Zijn ogen waren groot van de opwinding. ‘Er hebben vroeger Indianen in de Keys gewoond. Hawkshaw zegt dat het misschien is achtergelaten door jagers of vissers. Het is echt héél oud.’


  Glimlachend keek ze naar het eenvoudige stukje klei. ‘Dat is een prachtig souvenir.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Charlie hoofdschuddend. ‘Hawkshaw laat alle dingen die van de Indianen zijn geweest hier op het eiland. Op een cairn.’


  ‘Een cairn?’ herhaalde Kate vragend.


  ‘Dat is een berg van stenen of andere dingen,’ zei Charlie. ‘Een ge… gedenkteken van de Indianen. Ik ga dit nu even op de cairn leggen.’


  Ze keek op naar Hawkshaw die met over elkaar geslagen armen en een strak gezicht op haar neer keek. ‘Ik hou er niet van om Indiaanse dingen mee te nemen. Dat voelt niet goed. Deze kant, Charlie.’


  Hij knikte in de richting van een hoopje potscherven naast een omgevallen boom. Kate zou er, op het eerste gezicht, niet meer achter hebben gezocht dan gewoon een hoopje stenen.


  Charlie liep erheen en legde zijn scherf eerbiedig op de andere. Toen draaide hij zich om naar Hawkshaw die goedkeurend knikte. Hawkshaw vroeg: ‘Heb je zin om te zwemmen, knul?’


  ‘Ja!’ riep Charlie opgetogen uit.


  ‘Nee!’ riep Kate bijna gelijktijdig uit. Toen voegde ze er aan toe: ‘Er zijn hier kwallen – en haaien, en barracuda’s, dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Die zullen ons niets doen. Ik hou het in de gaten. We hebben nog een lange tocht voor de boeg. Het is warm en ik wil me wat opfrissen.’


  Hij liet zijn hoed achteloos op de grond vallen, schopte zijn afgedragen schoenen uit en hing zijn witte T-shirt aan een struik. Het stenen amulet lag op zijn borst, net onder het holletje van zijn keel.


  Zijn schouders waren breed en even bruin als zijn borst en benen. Kate voelde een seksueel verlangen in zich opwellen, en ze schrok van de intensiteit ervan. Ze deed alsof ze niets had gezien.


  Hij zei tegen haar: ‘Jij zou er ook in moeten komen. Je ziet eruit alsof je het warm hebt.’


  ‘Ik kan niet goed zwemmen,’ zei Kate.


  ‘Het is hier niet diep. Het komt nog niet eens tot aan Charlies kin.’


  ‘Nee hoor, ik ga daar niet in, in die… dierenbrij,’ zei ze.


  Hawkshaw schudde zijn hoofd alsof hij haar maar een aanstelster vond. Charlie gaf haar zijn pet aan. ‘Hier,’ zei hij, ‘hou die voor me vast.’


  Hij wurmde zich uit zijn shirt. ‘Charlie,’ waarschuwde ze, maar hij leek haar niet te horen. Hij ging zitten en trok aan de veters van zijn gympen.


  Toen hij zijn gympen uit had, sprong hij overeind en hees zijn short op. ‘Kom, we gaan erin,’ zei hij tegen Hawkshaw.


  ‘Het is een beetje lastig om hier te lopen,’ zei Hawkshaw. ‘En je voeten zijn er niet aan gewend. Ik draag je wel.’


  Hij tilde de jongen in zijn armen. Charlie slaakte een luide vreugdekreet. Hawkshaw keek neer op Kate. ‘Is het goed?’


  Ze gaf het op. Ze wilde niet de boze moeder zijn die alles verpestte. ‘Ja, hoor,’ verzuchtte ze.


  Bezorgd keek ze naar Hawkshaw die het water in liep. De kinderborst stak wit af tegen die van de man.


  ‘Hij verbrandt,’ riep ze Hawkshaw achterna.


  ‘De zon is al over zijn hoogste punt heen,’ riep Hawkshaw terug. ‘Ik stel voor om zijn huid er beetje bij beetje aan te laten wennen.’


  Hij draaide zich weer om en liep verder het water in. Op een gegeven moment keerde hij zich weer om, ging met zijn gezicht naar haar toe staan en zette Charlie neer. De jongen spetterde en spartelde. Het water kwam bijna tot zijn schouders.


  ‘Charlie,’ riep Kate, ‘wees voorzichtig daar. Hoor je me?’


  ‘Hij hoeft nergens bang voor te zijn,’ riep Hawkshaw boven het gespetter uit. ‘Ik ben bij hem.’


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Charlie leek die avond niet alleen uitgeput, maar ook diep onder de indruk van wat hij die dag allemaal beleefd had.


  ‘O,’ zei hij opeens met een mond vol tandpasta, ‘Hawkshaw kan niet met je trouwen.’


  ‘Wát?’


  ‘Hij zegt dat hij niet met je kan trouwen,’ zei Charlie om zijn tandenborstel heen. ‘Hij moet al met iemand anders trouwen. Ze heet Sandra.’


  Kate was ontzet. ‘Heb je hem gevraagd of hij met mij wil trouwen?’


  Charlie spuugde in de wastafel. ‘Zo ongeveer,’ zei hij. Hij spoelde zijn mond en spuugde opnieuw.


  Nadrukkelijk legde Kate haar hand op zijn schouder en draaide hem naar zich om. ‘Heb ik je niet gezegd dat je die hele zaak uit je hoofd moest zetten?’


  ‘Dat zal ik dan wel vergeten zijn.’ Hij geeuwde uitvoerig.


  ‘Hand voor je mond,’ beval ze, en hij gehoorzaamde. ‘Waag het niet om daarover ooit nog eens iets tegen hem te zeggen. Ik wil niet trouwen. Jij bent de man in mijn leven.’


  Charlie geeuwde opnieuw, ditmaal nog uitvoeriger.


  ‘Ik meen het,’ waarschuwde ze. ‘Als je er ooit nog eens wat van zegt…’ ze probeerde een verschrikkelijk dreigement te verzinnen, ‘… dan is het afgelopen met vissen. En met tochtjes in de kajak.’


  ‘Ah, mam,’ jammerde hij.


  ‘Ik meen het,’ zei ze streng. ‘En daarmee is de zaak afgedaan. Vooruit, naar bed. Je bent bekaf.’


  Charlie protesteerde zonder al te veel overtuiging, maar ze duwde hem voor zich uit naar bed. Hij begon al te knikkebollen, en hij had zijn ogen al gesloten voordat Kate hem helemaal had ingestopt.


  Ze bleef nog even naar hem staan kijken. Zijn gezicht op het kussen was niet langer bleek, maar had intussen een gezond kleurtje gekregen. Op zijn neus en wangen waren talloze sproetjes verschenen.


  Naast hem op zijn nachtkastje lagen zijn persoonlijke schatten: de pet van de Geheime Dienst, een berg witte schelpen, en de door de zee glad geslepen bruine glasscherf.


  Ze boog zich over hem heen om een tedere zoen op zijn wang te drukken. ‘Welterusten, lieverd,’ fluisterde ze. ‘Ik zal gauw een huis voor je vinden. Dat beloof ik je.’


  Maar geen stiefvader, dacht ze grimmig. Dankzij de stalker moest ze niet meer denken aan seks en intimiteit. Ze was er zelfs bang voor geworden.


  Ze deed het licht uit, maar liet het in de badkamer branden. Ze ging naar de zitkamer om Charlies tekenspullen op te ruimen die hij op de vloer had laten liggen.


  Afgezien van de tekenspullen lagen er ook een aantal boeken op de vloer. Het waren overwegend beduimelde oude natuurgidsen die van Hawkshaw waren. Charlie had er plaatjes uit nagetekend. Maybelline lag naast de troep te snurken.


  Hawkshaw stond in de keuken en trok net een blikje bier open. ‘Slaapt hij?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, terwijl ze op haar knieën ging zitten om de tekeningen bijeen te rapen.


  ‘Ik heb even een stukje gelopen met de hond,’ zei hij. ‘Ze maakte een onrustige indruk.’


  ‘Dank je,’ zei ze, zonder hem aan te kijken. Ze begon de vellen papier op een stapel te leggen. Ze had verwacht dat hij buiten zou zijn, dat hij in zijn eentje op het terras zou zitten piekeren. Zijn nabijheid maakte haar zenuwachtig.


  Ze keek de zitkamer rond. Ze was nog maar voor de helft klaar met schoonmaken, waardoor het net een verdeelde natie leek met een duidelijke grens tussen ontgonnen en onontgonnen gebied.


  Hawkshaw ging op de drempel van de zitkamer staan en sloeg haar over zijn blikje bier heen gade. Hij droeg een kaki short, een wit T-shirt en slippers. Door het zwakke licht in de zitkamer leken zijn groene ogen nog groener.


  Hij zei: ‘Corbett heeft gebeld.’


  Haar adem stokte. ‘Corbett? Waarom heb je me daar niets van gezegd?’


  ‘Je was bezig met Charlie,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Je hebt gezegd dat hij behoefte heeft aan vaste regelmaat, dus ik wilde niet storen.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik had toch heel graag even met Corbett gesproken. Heeft hij al iets meer over die Kyle Johnson kunnen achterhalen?’


  ‘Nee. Met Johnson is hij nog geen steek opgeschoten. Hij beweert dat hij onschuldig is, en dat hij niets heeft gedaan. Hij zegt zelfs dat hij niets met de brandstichting te maken heeft. De politie heeft grote moeite met het in elkaar passen van de puzzelstukjes.’


  ‘Pardon?’ vroeg Kate. ‘Dit is het tijdperk van de computers. Alle kennis die je hebben wilt kun je zogenaamd met een druk op de knop krijgen – maar een eenvoudige brandstichter is hen te ingewikkeld?’


  ‘Ze proberen een beeld te krijgen van wat hij de afgelopen twee jaar heeft gedaan. Sinds die hele geschiedenis met jou begonnen is. Ze weten dat hij af en toe in Columbia is geweest. Maar hij is een eenling. Zijn antwoorden zijn vaag en onduidelijk. Zijn alibi is moeilijk na te trekken. Corbett heeft een foto van de politie gekregen. Hij zal hem naar je faxen, om te zien of je zijn gezicht herkent.’


  Ze legde de natuurgidsen op een stapeltje en probeerde niet te denken aan haar eigen boeken die in de vlammen verwoest waren. ‘Waarom zou hij mijn huis in brand steken als hij niet de stalker was?’


  Hawkshaw haalde zijn schouders op. ‘Misschien had hij wel een andere flat in brand willen steken. Misschien vond hij het gebouw niet mooi. Misschien zeiden de stemmetjes in zijn hoofd dat hij het moest doen.’


  ‘Als hier niet snel een eind aan komt, dan krijg ik ook stemmetjes in mijn hoofd,’ zei ze, de boeken op de lage tafel voor de bank leggend.


  ‘Niemand weet wanneer in zo’n zaak als deze plotseling de doorbraak komt,’ zei hij, niet onvriendelijk. ‘Zoiets kan een dag duren, maar ook weken.’


  Ze legde de krijtjes naast de boeken. ‘En ondertussen zitten we hier vast. En zit jij met ons opgescheept.’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op, alsof het hem allemaal niet kon schelen.


  Zorgvuldig legde ze de stapel tekeningen naast de krijtjes, stond op, liep naar de hordeur en keek naar buiten. De mangroven staken donker af tegen de avondhemel, het water schitterde.


  Ze stond met haar rug naar Hawkshaw, dus zag ze niet dat hij naar haar toe kwam, maar ze voelde het wel. ‘Ik hou me aan mijn deel van de afspraak,’ zei ze. ‘De zitkamer – ik ben er nog niet mee klaar. Maar kan het tot zover je goedkeuring wegdragen? Als je er niet tevreden over bent, dan moet je het zeggen.’


  ‘Zolang je mijn nautische tijdschriften maar niet weggooit, dat is alles.’


  ‘En wat moet er met die walgelijke haai die aan de muur hangt?’


  ‘Ik hou van die haai. Die blijft daar hangen.’


  Ze keek naar het maanlicht dat op het bewegelijke water weerkaatste, en haalde diep adem. ‘Ik zal proberen om je zo min mogelijk voor de voeten te lopen. Charlie zegt dat je gaat trouwen. Dit moet wel heel moeilijk zijn voor jou en je verloofde – dat je opeens een vreemde vrouw en een kind bij je over de vloer hebt.’


  Nu stond hij naast haar. Hij was voor haar gevoel veel te dichtbij, maar ze probeerde niet ineen te krimpen of een stap opzij te doen.


  Ze zei: ‘Zeg namens mij maar tegen je verloofde dat het me spijt. Dat ik evenmin als jij gebrand ben op een persoonlijke relatie.’


  Hij zei niets. Ze voelde dat hij naar haar keek, wat haar een vreemd, tintelend gevoel bezorgde.


  ‘Zou je dat tegen haar willen zeggen?’ vroeg ze. ‘Dat ik me echt helemaal nergens mee wil bemoeien. Dat ik hier even graag weg wil als jij wilt dat ik ga.’


  Nog steeds zei Hawkshaw niets. Zijn stilzwijgen leek haar als handen te strelen.


  Stel je niet aan, schoot het door haar heen, maar het gevoel dat zich van haar meester maakte was even beschamend als opwindend.


  ‘Sta ik soms in de weg?’ vroeg ze. ‘Wil je naar buiten?’


  ‘Als ik naar buiten wil, dan ga ik naar buiten,’ zei hij.


  ‘Ik ga maar eens naar bed,’ zei ze. ‘Dan kun je alleen zijn.’


  Maar ze verroerde zich niet. En hij ook niet.


  ‘Dan kan ik alleen zijn,’ herhaalde hij even later zo zacht, dat ze ervan huiverde.


  ‘Ja,’ zei ze. Ze kreeg het erg warm, plotseling.


  ‘Nou,’ zei ze, zonder hem aan te kijken, ‘welterusten dan maar. Kom mee, Maybelline. We gaan naar bed.’


  Heel even dacht ze dat Hawkshaw haar zou tegenhouden. Snel deed ze een stapje opzij, en riep de hond. ‘Bedtijd, Maybelline.’


  Toen ze, met Maybelline achter zich aan waggelend, de zitkamer verliet, voelde ze dat Hawkshaw haar nakeek. Ze was zich tot in al haar zenuwuiteinden van hem bewust. Het was een opluchting toen ze de deur van de slaapkamer achter zich dicht kon doen, hem buitensluitend.


  Ze trok het grote T-shirt aan dat ze als nachthemd gebruikte, kroop in bed en trok het laken op tot aan haar kin.


  Een uur later was ze nog steeds klaarwakker. Uiteindelijk drong het langzaam maar zeker tot haar door wat haar scheelde, en wat die vreemde, innerlijke onrust betekende. Ze was te geschokt om er een woord voor te kunnen vinden. Voor het eerst sinds een eeuwigheid werd ze innerlijk verteerd door een simpel en primitief verlangen.


  Ze draaide zich op haar zij en legde het kussen op haar hoofd.


  O, nee, dacht ze. Niet hij. O, nee. O, nee. O, nee.


  


  Hawkshaw bleef tot laat op het terras zitten. Hij dronk bier en tuurde naar het water. Hij had over Sandra willen piekeren, maar in plaats daarvan dwaalden zijn gedachten voortdurend af naar Kate Kanaday.


  Dat beviel hem niet, maar hij kon er niets aan doen. Ten slotte stond hij op, verkreukelde het blikje in zijn hand, geeuwde en ging naar bed.


  Vroeg die ochtend droomde hij dat hij met Sandra wilde vrijen, maar dat zij niet wilde. Ze ging met haar rug naar hem toe liggen en zei dat hij haar met rust moest laten, dat ze genoeg van hem had en dat ze van iemand anders hield.


  Zijn hart voelde als een lege huls en hij kon het niet uitstaan van zichzelf dat hij haar kwijt was. Het verlangen naar haar was zo intens dat het pijn deed.


  Toen draaide ze zich weer naar hem om en keek hem met die saffierblauwe ogen van haar vergevend aan. ‘Ik kan je niet verlaten. Niet echt,’ zei ze.


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar om haar duidelijk te maken dat zij voor eeuwig en altijd de enige vrouw voor hem was.


  Haar kussen waren even hartstochtelijk. Maar op een gegeven moment, tijdens het kussen, veranderde Sandra in Kate Kanaday. Hoewel hij teleurgesteld was, kon hij de seksuele opwinding die binnen in hem tot uitbarsting dreigde te komen, niet terugdringen.


  Hawkshaw werd verward, opgewonden en badend in het zweet wakker. Hij vervloekte zichzelf en nam een ijskoude douche. Daarna zette hij een pot koffie en ging op het terras naar de vogels zitten kijken.


  Hij dacht aan Sandra op Hawaï. Ze lag op dat moment waarschijnlijk nog te slapen. En waarschijnlijk deed ze dat niet in haar eentje. In tegenstelling tot hem. En in tegenstelling tot Kate Kanaday.


  Het zou hem niet moeten verbazen als ze opnieuw zou trouwen. Ze kon niet tegen alleen zijn. Ze was het soort vrouw dat altijd mensen om zich heen moest hebben en aandacht nodig had. En hij, dwaas die hij was, was in beide opzichten tekortgeschoten.


  De zon was amper op toen de telefoon ging. Hawkshaw haastte zich om op te nemen, om te voorkomen dat de vrouw en het kind wakker zouden worden.


  Hij luisterde naar wat Corbett te vertellen had.


  ‘Verdorie,’ reageerde Hawkshaw ongelovig. ‘Verdórie.’


  ‘Ja, zeg dat wel,’ zei Corbett. ‘Probeer het haar zo voorzichtig mogelijk te vertellen, wil je?’


  Hawkshaw dacht aan Kates gezicht dat zo levendig was, maar dat veel te vaak bezorgd stond. Toen dacht hij aan zijn droom, en zijn gezicht verstrakte. Ik zal het proberen, dacht hij.


  ‘Zeg haar maar dat ik later nog wel bel,’ zei Corbett.


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Het spijt me dat ik je er zo vroeg mee lastig val,’ zei Corbett. ‘Ik heb het zelf net gehoord.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Hawkshaw, terwijl hij naar buiten keek, naar de lichter wordende hemel. ‘Ik was wakker.’


  Nadat hij had opgehangen kamde hij zijn vingers door zijn haar, liep naar de lage tafel en pakte Charlies tekeningen op. Ze waren verrassend goed.


  Hawkshaw schudde het hoofd. Het spijt me, knul, dacht hij. Het spijt me echt verschrikkelijk.


  


  Kate trok de slaapkamerdeur zachtjes achter zich dicht en liep op haar tenen naar de zitkamer. Ze had een spijkershort en een lavendelblauw T-shirt aangetrokken, haar haren vielen los over haar schouders.


  Hawkshaw stond in de open voordeur humeurig naar buiten te kijken. Hij draaide zich niet naar haar om.


  ‘Je bent vroeg op,’ zei hij.


  ‘Ik hoorde de telefoon.’


  ‘Dat was Corbett.’


  Ze keek hem aan en wachtte tot hij er meer over zou zeggen. Waarom wist ze niet, maar ze was bang voor wat er komen zou, en haar hart begon sneller te slaan.


  Hawkshaw liep naar het aanrecht en pakte een mok uit de kast. ‘Wil je koffie?’


  ‘Ja, graag,’ zei ze. Haar hart begon nog sneller te slaan.


  Aan de muur tussen de keuken en de zitkamer hing de plastic klok in de vorm van een kat. De ogen van het dier sprongen bij elke tik-tak heen en weer. Het leek wel alsof hij zenuwachtig van Kate naar Hawkshaw en terug keek.


  Hawkshaw maakte een gespannen indruk, en er lag een diepe rimpel op zijn voorhoofd. Nadat hij de koffie voor haar had ingeschonken, schoof hij de mok over het aanrecht naar haar toe. ‘Hier,’ zei hij.


  Ze verroerde zich Ze was zich bewust van een weinig goeds voorspellend, trillerig gevoel in haar buik. ‘Er is iets gebeurd,’ zei ze. ‘Klopt dat?’


  Zwijgend knikte hij, en al haar spieren spanden zich. Tik-tak, tik-tak. Tik-tak. De kat keek naar Kate, keek naar Hawkshaw, naar Kate, naar Hawkshaw.


  ‘Wat? Heeft het iets met Johnson te maken?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij zacht. ‘Er is sprake van een complicatie.’


  Ze balde en ontspande haar vuisten. ‘Een complicatie?’ herhaalde ze.


  De rimpel op zijn voorhoofd werd dieper. ‘Kate…’ begon hij, om vervolgens te zwijgen. Even later probeerde hij het opnieuw. ‘Er is geen gemakkelijke manier om dit te zeggen. Johnson is dood.’


  Ineens had ze het ijskoud en leek het alsof ze geen lucht meer kon krijgen. ‘Dood?’ herhaalde ze.


  ‘De gevangenis van Columbia is overvol. Hij zat in een cel met vijf andere mannen. Er ontstond ruzie, de ruzie ging over in een vechtpartij, en daarbij heeft iemand hem in zijn hart gestoken. Met een mes dat een afgevijlde lepel was. Hij is vrijwel op hetzelfde moment gestorven.’


  Kate kon het niet bevatten. Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik…ik begrijp het niet. Wat wil dit precies zeggen?’


  ‘Nou, voornamelijk dat hij is gestorven voordat hij een bekentenis heeft afgelegd,’ antwoordde Hawkshaw. ‘De politie probeert nog steeds de zaak uit te zoeken, na te gaan of het mogelijk is dat hij je stalker was. of niet.’


  ‘Maar,’ stamelde ze, ‘maar als hij het was, en hij nu dood is, dan is het voorbij. Ik heb nooit gewild dat er iemand zou sterven. Ik wilde alleen maar dat het afgelopen zou zijn. Het enige wat ik wil, is naar huis terug kunnen keren.’


  ‘Corbett wil dat je wacht,’ zei hij. ‘Hij is er nog steeds niet zeker van dat Johnson de man was die hij zocht.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. Ze knipperde ze terug. Maar haar kin trilde van de emotie, en ze drukte haar handen tegen haar wangen om hem stil te houden.


  ‘De politie is overwerkt,’ zei Hawkshaw. ‘Ze zijn bezig met het onderzoek, maar tot dusver hebben ze maar weinig sporen van hem kunnen vinden. Het kan nog wel een week, tien dagen, en misschien zelfs wel langer duren. Je moet geduldig zijn.’


  ‘Geduldig?’ Haar kin begon nog heftiger te trillen.


  Er was een dode gevallen. De man had haar huis in brand gestoken, en nu leefde hij niet meer. Ze kon het werkelijk niet bevatten. Ze kon het wel uitschreeuwen, maar drukte haar handen tegen haar mond om de kreet te onderdrukken.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Beheers je, sprak ze zichzelf toe.


  Hij ging voor haar staan en legde zijn handen op haar bovenarmen. ‘Gaat het?’ herhaalde hij, waarbij hij haar doordringend aankeek.


  ‘Ja,’ loog ze. Het volgende moment begon ze echter over haar hele lichaam te trillen, en daar leek ze niet mee op te kunnen houden.


  ‘Kom hier,’ zei hij, en hij trok haar in zijn armen. Hawkshaw hield haar tegen zich aan, legde een hand op haar hoofd en hield haar hoofd tegen zijn borst gedrukt. Tegen haar wang voelde ze het slaan van zijn hart, en het razendsnelle ritme ervan deed niet onder voor dat van het hare.


  


  Hawkshaws beslissing om Kate in zijn armen te nemen was op geen enkele manier rationeel of logisch geweest. Het was zelfs helemaal geen beslissing geweest. Het was gewoon gebeurd.


  Hij wist meteen dat dit tot problemen zou leiden. Hij hield haar, met een arm om haar middel geslagen, tegen zich aan gedrukt. Haar lichaam was gespannen en ze trilde van top tot teen. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Zijn andere hand lag, met de vingers door haar haren gevlochten, op haar hoofd en drukte haar hoofd tegen zijn borst.


  Haar zachte lichaam, en de warmte ervan, zetten hem op slag in vuur en vlam. Hij voelde haar adem stokken in iets wat leek op een snik, maar het zou net zo goed een gesmoorde kreet kunnen zijn. Zijn eigen adem stokte ook, en hij wist werkelijk niet wat hij verder moest doen.


  Hij liet zijn gezicht zakken, en dat was nog een fout. Haar haren kriebelden aan zijn kin, en de frisse, kruidige geur ervan wond hem op. Uiteindelijk besloot hij om dan maar helemaal onbeweeglijk te blijven staan.


  Het liefste zou hij zijn lippen op haar haren drukken, zijn hand onder haar kin leggen, haar gezicht naar het zijne opheffen, haar kussen, en zijn handen langzaam en zinnelijk strelend over haar lichaam laten gaan.


  Zijn hart bonkte in zijn borst. De laatste keer dat hij een vrouw zo in zijn armen had gehouden was ruim een jaar geleden, en ineens leek hij het verlangen naar Kate niet meer de baas te kunnen.


  Denkend aan zijn droom klemde hij zijn kiezen op elkaar. Hij voelde haar huiveren, en die beweging deed zijn bloed als vloeibaar vuur door zijn aderen kolken.


  Haar handen lagen losjes op zijn borst, maar ze had ze tot vuisten gebald. Het was duidelijk dat ze niet ontspannen was.


  Ze verzette zich niet tegen hem, maar ze stond bijna even onbeweeglijk als hij. Hij dacht: Als ze me aankijkt, dan weet ik dat ze wil dat ik haar kus. En dan doe ik dat ook.


  Maar ze hief haar gezicht niet op. Ze hield het tegen zijn borst aan gedrukt. Hij voelde de hitte ervan door de dunne stof van zijn shirt. Hij voelde het onregelmatige op en neer gaan van haar ademhaling.


  De welving van haar middel onder zijn hand voelde prettig. Hij onderdrukte het verlangen om zijn vingers te spreiden en meer van het gevoel te genieten. Wat hij ook graag zou doen, maar niet deed, was zijn hand op haar rug leggen om haar bovenlichaam dichter tegen het zijne te drukken. Of anders zou hij zijn hand ook graag nog wat laten zakken om haar bekken tegen het zijne te drukken.


  Hoewel hij duizelig van begeerte was, liet hij zijn hand liggen waar hij lag. Hij dacht aan Sandra. Vaak had hij Sandra met een dergelijke honger in zijn armen gehouden – was die honger groter geweest dan deze? Dat moest wel, maar toch…


  Hawkshaw voerde een innerlijke strijd, en hij vreesde dat hij hem zou verliezen. Het verlangen om haar te kussen was te groot.


  ‘Het gaat nu wel weer, geloof ik,’ fluisterde Kate.


  Ze maakte zich van hem los. Hij wou dat ze haar gezicht ophief naar het zijne, dat ze hem zou aankijken op een manier die zoveel zei als: Ja, ik weet het. En ik wil het ook.


  Dat deed ze echter niet. ‘Gaat het echt?’ vroeg hij. Hij hoorde van zichzelf hoe hees en schor hij klonk, en hoewel hij zichzelf dwong om haar los te laten, lukte hem dat maar half. Hij liet zijn handen op haar schouders om te voorkomen dat ze bij hem vandaan zou stappen.


  Zijn handen negerend stapte ze toch bij hem vandaan. Ze ging bij de eetbar tussen de keuken en de zitkamer staan. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Het nieuws… Johnsons dood, het was een schok. Ik had me niet zo willen laten gaan.’


  Hawkshaw keek naar haar, en zijn hart ging nog steeds als een wilde te keer. ‘Iedereen laat zich wel eens gaan,’ zei hij.


  ‘Het kwam ook zo onverwacht. En het is een schrik, dat er een man gestorven is als gevolg van deze hele toestand. Ik voelde me er zelfs heel even… verantwoordelijk voor.’


  ‘Hij zat in de gevangenis omdat hij brand heeft gesticht,’ zei Hawkshaw. ‘Dat was zijn eigen schuld. Hij is betrokken geraakt bij een vechtpartij. Het was zijn vechtpartij, niet de jouwe. Je hoeft echt niet met hem te doen te hebben, of je schuldig te voelen.’


  Ze haalde verdrietig haar schouders op.


  ‘Spaar je krachten liever voor Charlie.’


  ‘Je hebt gelijk,’ fluisterde ze.


  Hij pakte haar mok van het aanrecht. Haar koffie was afgekoeld. Zijn eigen koffie was ook koud. Hij gooide de koude koffie weg in de gootsteen, schonk verse koffie voor hen in, en zette de hare voor haar neer.


  Ze keek hem nog steeds niet aan. ‘Laat dit niet aan je knagen,’ zei hij met hese stem. ‘En zolang je niet beter weet, doe je maar alsof Johnson de stalker was. Al was het maar om je minder schuldig te voelen.’


  Hij zag dat ze een kleur had. Rode wangen stonden haar goed, verdorie. Ze knikte. ‘We hebben immers geen zekerheid dat hij het níet was.’


  ‘Precies,’ zei hij. ‘En geniet nu maar van het feit dat je hier bent, waar het rustig is en waar je je geen zorgen hoeft te maken. Voorlopig niet, tenminste. Want met je zorgen maken schiet je niets op.’


  Ze pakte haar mok op en keek naar de donkere oppervlakte van de koffie. ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat Charlie het hier naar zijn zin heeft,’ zei hij. ‘Probeer het nu maar te beschouwen als een soort van vakantie.’


  ‘Een werkvakantie,’ zei ze met een wrang glimlachje, en ze wierp een veelzeggende blik op de half schone zitkamer.


  ‘Zoals je wilt,’ zei Hawkshaw, schouderophalend.


  Er viel een stilte tussen hen, en hij vroeg zich af wat ze dacht. In zijn eigen hoofd was het zo’n chaos dat hij zelf niet wist wat hij dacht.


  Ze hoorden de deur van de logeerkamer opengaan en met een zucht weer dichtvallen. Maybelline kwam de gang af gewaggeld.


  ‘Charlie is vast op,’ zei Kate. ‘Ik moet ervoor zorgen dat hij eerst rustig ontbijt. Hij zou het liefste meteen aan de dag beginnen, want hij is doodsbang dat hij iets mist.’


  Maybelline bleef midden in de keuken staan en begon aan haar heup te knagen.


  ‘Die arme hond,’ zei Kate. Ze schudde het hoofd. ‘Ze heeft last van haar heup. O, hemel, ineens komt alles tegelijk.’


  ‘Ik laat haar wel even uit,’ zei Hawkshaw, die blij was met een kans om te kunnen ontsnappen. ‘Dan hebben jullie hier rust.’


  Ditmaal schonk ze hem een dankbaar glimlachje. Hij stond het zichzelf niet toe om het te beantwoorden, maar draaide zich om en ging weg.


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Onder het afwassen van de ontbijtboel keek Kate naar buiten, naar Hawkshaw die Charlie leerde hoe hij een hengel moest uitwerpen.


  Hawkshaw droeg een pet van de Miami Dolphins die hij achterstevoren op had, en dus had Charlie zijn Geheime Dienstpet ook achterstevoren op. Hawkshaw droeg een wit T-shirt, dus Charlie droeg ook een wit T-shirt. Hawkshaw droeg een afgeknipte spijkerbroek en Charlie had hetzelfde willen dragen. Hij droeg geen sokken in zijn schoenen omdat Hawkshaw ook geen sokken droeg.


  Ze vormden een grappig stel, daar in de felle ochtendzon. Hawkshaw lang en diep gebronsd en prachtig gespierd. Charlie was klein voor zijn leeftijd, en had nog een bijna fragiel kinderlijfje. Zijn kleurtje was nog maar net een paar dagen oud.


  Ze verbaasde zich over het geduld dat Hawkshaw met Charlie had, en hoe langer ze hem kende, des te minder ze van hem begreep. Ze was overdonderd geweest toen hij haar in zijn armen had genomen.


  Eerlijk gezegd had hij zich gedragen als een volmaakte heer. Hij had haar alleen maar getroost, meer niet. Hij was op geen enkele manier te ver gegaan en had ook niets geprobeerd.


  Toch was er tussen hen sprake geweest van een sterk geladen seksuele spanning, en daar maakte ze zich zorgen over. Ze wist natuurlijk van zichzelf dat ze het had gevoeld, maar ze was er zo goed als zeker van dat hij het ook had gevoeld, maar geen van beiden hadden ze er iets van laten blijken.


  Als ze verstandig waren, dacht ze, dan zouden ze dat zo houden. Hij was verloofd en zij was niet klaar voor en relatie of een flirt, en nog veel minder voor een flirt met een man die binnenkort met een ander zou trouwen.


  Ze droogde haar handen af, pakte de schoonmaakspullen en ging naar de zitkamer. Zij en Hawkshaw zaten hier dicht opelkaar in dit kleine huis waar ze, afgezien van Charlie, verder niemand zagen. Misschien was het ontstaan van het idee van seks wel onvermijdelijk.


  Een ding was echter zeker: ze weigerde er gehoor aan te geven. Dat gedeelte van haar leven was voorbij, en ze wilde er niet meer aan denken.


  Ze stopte haar energie in de schoonmaak van de andere helft van de zitkamer. Ze probeerde niet te denken aan de man die dood was, Johnson. Ze weigerde stil te staan bij de mogelijkheid dat Johnson wel eens niet de stalker geweest zou kunnen zijn. En ze probeerde niet aan Hawkshaw te denken.


  Toen de telefoon ging verstijfde ze. Ze wist dat ze niet mocht opnemen. Hawkshaw kwam de trap op gerend.


  Hij nam op. ‘Met Hawkshaw,’ zei hij, leunend tegen het aanrecht. ‘Ja, ik heb het haar verteld. Zijn er nieuwe ontwikkelingen? Ja, ze is hier.’


  Hij reikte haar de telefoon aan. ‘Corbett. Geen nieuws over Johnson. Het spijt me.’


  Kate pakte de hoorn van hem aan en paste ervoor op dat hun vingers elkaar niet raakten. ‘Hallo?’ zei ze.


  Ze keek Hawkshaw na die weer naar buiten verdween en haar alleen liet.


  ‘Kate, ik ben het,’ zei Corbett. ‘Sorry voor dit onverwachte nieuws van Johnson. Het is een complicatie waar we echt niet op zaten te wachten.’


  Johnson zelf waarschijnlijk ook niet, dacht Kate met een cynisme dat niets voor haar was. Maar het enige wat ze zei was: ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘De politie probeert zijn leven van de afgelopen twee jaar te reconstrueren, en dat is geen eenvoudige klus.’


  Kate greep de hoorn steviger beet. ‘Wat denk jij, Corbett, in alle eerlijkheid. Denk je dat hij de man is die we zoeken?’


  ‘Dat zou kunnen, Kate. Maar ik wil dat je daar blijft zitten tot we zekerheid hebben. Heb je dat begrepen?’


  Ze onderdrukte een zucht. ‘Ja, dat heb ik begrepen.’


  ‘Ik laat het verder aan de politie over. Het is voor hun gemakkelijker om dingen na te gaan. Ik hou me dan bezig met die zaken waar ze niet uit komen.’


  ‘Wat voor dingen, bijvoorbeeld?’


  ‘Je weet wel, dingen die van belang kunnen zijn,’ antwoordde hij vaag.


  ‘Ik wil niet langer van jou en… je vriend afhankelijk zijn. En ik zou Chucks broer in Minneapolis willen bellen. Ik heb al bijna een week niets meer van me laten horen. Hij zal zich zorgen maken.’


  ‘Nee,’ zei Corbett zo fel, dat ze zich erover verbaasde. ‘Je belt niemand. Er staat te veel op het spel.’ Hij wachtte even. Toen ze bleef zwijgen vroeg hij: ‘Behandelt Hawkshaw je wel goed?’


  Kate verstijfde. ‘Ja, hoor. Ik heb niet zo heel veel met hem te maken. En omgekeerd.’


  ‘Ik wed dat Charlie hem de hele dag als een hondje achterna loopt, klopt dat?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe, ‘dat heb je goed.’


  Corbett grinnikte. ‘Je had mijn kinderen moeten zien toen ze nog jonger waren. Ze waren niet van hem af te slaan! Naar volwassenen toe is hij nogal verlegen, maar met kinderen is hij fantastisch.’


  Kate trok haar wenkbrauwen op. Verlegen? Was Hawkshaw verlégen? Dat was geen moment bij haar opgekomen.


  ‘Wens Charlie maar veel plezier,’ zei Corbett. ‘En jij, probeer jij je wat te ontspannen. Met een beetje geluk Kate, behoort deze geschiedenis tot het verleden.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht, ‘dat hoop ik vurig.’


  ‘Ik heb een foto van Johnson aan het motel bij jullie in de buurt gefaxt. Hij ligt op je te wachten. Kijk maar of je hem herkent.’


  Kate slikte. ‘Ik doe mijn best.’


  ‘En, Kate?’


  ‘Ja?’


  ‘Je zult een lijst moeten maken van je spullen in de flat, en wat ze gekost hebben. Voor de verzekering. Zonder die lijst krijg je geen cent. Ik heb afgesproken met een man die komt kijken naar de bouwkundige schade.’


  ‘Ik doe mijn best,’ herhaalde Kate.


  Maar hoe bereken je een prijs voor dingen als Charlies babyfoto’s? En de enige foto’s die je van je ouders had? En de boeken waar je sinds je jeugd van hebt gehouden?


  ‘Zorg goed voor jezelf en voor Charlie. Ik bel wel weer.’


  ‘Corbett?’


  ‘Ja?’


  Ze haalde diep adem. ‘Is er soms nog iemand anders die je verdenkt? Iemand afgezien van Johnson?’


  Hij antwoordde niet meteen. Toen zei hij zacht: ‘Kate, het is mijn vak om mensen te verdenken. Daar betaal je me voor. Maar op dit moment kan ik alleen maar zeggen: laten we hopen dat het Johnson is, oké?’


  ‘Goed,’ zei ze met tegenzin, maar ze wou dat hij haar de hele waarheid vertelde.


  Nadat ze had opgehangen ging ze naar buiten. Hawkshaw en Charlie stonden op haar te wachten.


  Hawkshaw bracht hen met de Thunderbird naar het Flamingo Motel om Corbetts fax te halen.


  Helaas, Kate herkende Kyle Johnson niet. De man had een onopvallend gezicht met een weke kin. Hij droeg een bril, had een kuis, zuinig mondje, en een teruglopende haargrens.


  Zij en Hawkshaw lieten de foto aan Charlie zien, maar vertelden er niet bij waarom. Charlie schudde het hoofd. Hij herkende de man ook niet. In plaats daarvan begon hij vragen over reigers te stellen.


  Kate liet het antwoorden aan Hawkshaw over. Zij keek weer naar de foto. De man was dood. Was dat haar schuld? Ze hoopte maar van niet. Hij maakte een onwerkelijke indruk op haar. En dat was maar goed ook. Ze zou het niet anders willen.


  Niet voor zichzelf, en niet voor Charlie.


  


  Kate hield niet van schoonmaken, maar als ze er eenmaal aan begon, dan deed ze het ook goed.


  Toen Hawkshaw en Charlie later die middag binnen kwamen, stond ze op de bank de haai te boenen.


  ‘Sta je daar de tanden van mijn haai te poetsen?’ vroeg Hawkshaw in opperste verbazing.


  ‘Ze waren smerig,’ zei Kate. ‘Zijn glimlach was niet meer witter dan wit.’


  Charlie giechelde, maar ze poetste verder.


  Hawkshaw schudde zijn hoofd. ‘Wiens tandenborstel heb je daar?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Een oude, die ik gisteren in een keukenla heb gevonden.’


  Ze pakte een spuitfles en spoot water op de tanden. ‘Spoelen, graag.’


  Opnieuw giechelde Charlie.


  ‘Ga je zijn tanden ook flossen?’ vroeg Hawkshaw op een sarcastisch toontje.


  ‘Misschien,’ zei Kate. ‘Zijn mondhygiëne laat zeer te wensen over. Hij had een dode vlieg en een kauwgumpapiertje in zijn mond.’


  ‘Kom,’ zei Hawkshaw, ‘hou nu maar op met werken. Het is een mooie middag, en ik had gedacht om wat met de kajaks te gaan varen. Dan kan Charlie nog wat oefenen.’


  ‘Gaan jullie mannen maar samen,’ zei Kate. Ze veegde de haaienbek droog. De tanden glommen.


  ‘Wij mannen laten je niet alleen,’ zei Hawkshaw. ‘En je kunt niet altijd maar werken.’


  ‘Waarom niet?’ Ze ging verder met het wrijven van de haaienogen.


  Uiteindelijk gaf ze het op en liet ze zich overhalen tot een middagje varen.


  Deze keer leken de smalle stroompjes en mangrovebossen minder griezelig en onheilspellend dan de eerste keer. De vorige dag was ze er huiverig voor geweest, maar nu begon ze er een zekere schoonheid in te ontdekken.


  


  Die avond kreeg Hawkshaw een onverwacht telefoontje van een buurvrouw, Aggie Hamilton, die lange tijd weg was geweest.


  ‘Aggie!’ riep hij enthousiast uit, ‘ik dacht dat je voorgoed naar het noorden was verdwenen.’


  ‘Nee, hoor,’ zei Aggie. ‘Veel te veel verkeer, veel te veel herrie en veel te veel van alles. Ik kreeg heimwee.’


  ‘Ben je dan voorgoed weer terug?’ vroeg hij ongelovig. Aggie had per se willen verhuizen. Haar broer had haar zijn grond nagelaten dat een kilometer verderop aan dat van Hawkshaw grensde.


  Net als Hawkshaw had Aggie een oud gammel huis, maar dat van haar was er nog erger aan toe dan dat van hem. Net als hij riep ze dat ze wilde verkopen en ergens anders naar toe wilde. En net als hij schoof ze de definitieve beslissing voortdurend voor zich uit.


  ‘Voorgoed? Nou, dat weet ik nog niet,’ zei ze lachend. ‘Misschien ben ik wel een oude moerasrat die niet meer aan de beschaving kan wennen. De jongens zijn meegekomen. We gaan het huis opknappen. Misschien blijf ik wel, misschien ook niet.’


  ‘Welke van de jongens?’ vroeg Hawkshaw. Aggie, die twee keer gescheiden was, was twintig jaar geleden naar de Keys gekomen om haar broer te helpen met de opvoeding van zijn zes zonen.


  ‘Bur en Ozzie en Gator,’ zei Aggie. ‘Ze offeren er hun vakantiedagen aan op. Dat vond ik zonde, maar ze willen niet naar me luisteren.’


  Hawkshaw glimlachte. Voor Aggie naar de Keys was gekomen, had ze ergens in het achterland van Wisconsin als barkeepster gewerkt, en ze was het gewend om met ruwe kerels om te gaan. Toen de vrouw van haar broer het aan haar hart had gekregen, was het Aggie geweest die het huishouden had overgenomen en er als een generaal over geregeerd had.


  ‘Wanneer ben je teruggekomen?’ vroeg Hawkshaw.


  ‘Vanmiddag,’ antwoordde Aggie. ‘En we hebben een paar liter chili con carne en twee limoentaarten meegebracht van dat Cubaanse tentje in Islamorada. Heb je zin om langs te komen en ons bij het opeten daarvan te helpen? De jongens verheugen zich erop je te zien.’


  Hawkshaw had er een gewoonte van gemaakt om zo min mogelijk andere mensen te zien. Maar de verleiding om voor Aggie van die regel af te wijken was groot. Haar manier van doen was nogal stekelig, maar ze had een hart van goud en ze was goed geweest voor zijn vader. Het had hem altijd verbaasd dat zijn vader nooit met haar was getrouwd.


  ‘Ik kan niet,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb – bezoek.’


  ‘Jíj?’ vroeg Aggie. ‘Bezoek? Wie?’


  Aan Aggie kon hij het wel vertellen, wist hij. ‘Mensen die een tijdje onder moeten duiken,’ antwoordde hij. ‘Ik kon er niet onderuit.’


  ‘Mmm,’ zei Aggie. ‘Heeft het te maken met de Geheime Dienst, en zo?’


  ‘Indirect, ja.’


  ‘Nou, breng ze dan maar mee,’ beval Aggie. ‘We hebben zat.’


  ‘Ik laat ze liever hier. Het spijt me, Aggie.’


  ‘Ben je soms bang dat ik het aan de rest van de wereld zal rondbazuinen? Het kan mij niet schelen of de Sultan van Twerpistan hier is. Breng ze maar mee. Ik ben niet verlegen.’


  ‘Het spijt me, Aggie. Nee.’


  ‘Nou, dan heb je wel even mooi mijn verrassing verpest,’ zei ze. ‘Nu moet ik het je wel vertellen. Er is nog iemand anders meegekomen. En hij moet vanavond weer naar huis. Dwight is er. En zijn oudste zoon. En hij wil je echt dolgraag zien.’


  Dwight. Hawkshaw aarzelde. Dwight was de oudste van de zes broers, degene die hem in leeftijd het meest na was, en de enige vriend die hij in zijn jeugd had gehad. Samen hadden ze elk hoekje van het achterland onderzocht.


  Dwight was ziek. Hij leed aan dezelfde ziekte als zijn moeder en zou het waarschijnlijk niet zo heel lang meer maken.


  ‘Het gaat helemaal niet goed met hem,’ zei Aggie onverwacht ernstig. ‘Hij hoopte echt dat je zou komen.’


  Het was de ernstige klank van Aggies stem die de doorslag gaf.


  ‘Goed, ik kom,’ zei hij.


  Ze slaakte een zucht van opluchting. ‘Mooi, en breng dat mysterieuze bezoek van je maar mee. Zeg maar dat hun geheim bij ons veilig is. En dat weet je zelf best.’


  Hawkshaw glimlachte. Ja. Natuurlijk wist hij dat.


  Aggie Hamiltons keukentje was stoffig en muf, maar ondanks de zichtbare verwaarlozing hing er op de een of andere manier een gezellige sfeer. Je kon voelen dat hier vroeger veel gelachen was en dat er mensen hadden gewoond die van elkaar hadden gehouden.


  Nu zaten de mannen op het terras en werd er ook weer veel gelachen. Charlie zat bij hen, en het was duidelijk dat hij genoot van het feit dat hij was opgenomen in de kring van mannen.


  Aggies familie bestond uit forsgebouwde, donkere mannen met galmende stemmen. Twee hadden een baard, en een had armen die onder de rode en blauwe tatoeages zaten. Alleen Dwight, Hawkshaws jeugdvriend, was mager en ingetogen.


  Dwight was even lang en donker als zijn broers, maar het was duidelijk aan zijn bijna uitgemergelde gestalte te zien dat hij ernstig ziek was. Hij luisterde aandachtig naar het gesprek van de anderen, maar zei zelden iets. Wanneer hij sprak, klonk hij alsof hij buiten adem was.


  In de keuken hielp Kate Aggie met de afwas. Toen Aggie het laatste bord had afgespoeld, stortte ze zich met heel haar energie op het afnemen van het aanrecht. ‘Dit huis is een stal. Je moet wel denken dat ik een varken ben, dat ik je hier heb uitgenodigd.’


  ‘Het huis is gewoon een tijd niet bewoond geweest,’ zei Kate diplomatiek. ‘Hoe lang ben je weg geweest?’


  ‘Bijna anderhalf jaar,’ antwoordde Aggie. ‘De jongens waren de een na de ander naar het noorden getrokken. Miami, Orlando. Ze wilden dat ik kwam, maar ik wou niet.’


  Aggie overviel een dikke spin die in een hoekje zat te schuilen. ‘Maar toen overleed Hawkshaws vader en had ik opeens geen zin meer om te blijven. Ik had behoefte aan afwisseling.’


  Kate vroeg zich af wat de relatie tussen die twee was geweest. Aggie was geen mooie vrouw. Ze was fors en stevig gebouwd, en haar huid had geleden onder de felle zon en de harde wind. Maar ze had een eerlijke manier van doen, en – dat had Kate al meteen gezien – een hart van goud.


  ‘Toen werd Dwight ziek,’ vervolgde Aggie. ‘En van het een kwam het ander. Ik ben daar gebleven. Maar toen ik op een ochtend wakker werd, wist ik dat het tijd was om weer naar huis te gaan. De jongens zijn meegekomen om dingen te repareren die gerepareerd moeten worden. Het is een goed stel jongens.’


  ‘Ja, het lijken me fijne kerels,’ zei Kate, en ze meende het.


  ‘Het is hier voor jongens niet moeilijk om op het verkeerde pad te raken. De handel in drugs, smokkelen, je weet wel. Dat hebben ze nooit gedaan. Ze verdienen hun brood op een eerlijke manier. Ze zijn goed voor hun vrouw en kinderen. Ze scharrelen er niet naast. Ze drinken niet.’


  Aggie boende de kraan. ‘Ik weet dat je moeilijkheden hebt,’ zei ze, zonder Kate aan te kijken. ‘Hawkshaw wil niet dat ik je persoonlijke vragen stel, en dat zal ik ook niet doen. Maar ik wil je wel vragen hoe het met hem is. Doet hij het? Drinkt hij?’


  Ze wierp Kate een blik toe waaruit bleek dat ze de waarheid verwachtte.


  ‘Een beetje,’ antwoordde Kate. ‘Hij drinkt een beetje.’


  Met een onderdrukte vloek wendde Aggie zich af. ‘Het zal hem net zo vergaan als zijn vader. Daar was ik al bang voor. Ik droom ervan.’


  Kate voelde zich een verraadster, maar ze was ook nieuwsgierig. ‘Ik heb hem niet écht zien drinken,’ zei ze.


  ‘Is het nog steeds zo’n troep in zijn huis?’ vroeg Aggie. ‘Met de afvalemmer vol lege bierblikjes?’


  ‘Eh… nou ja,’ bekende Kate.


  ‘O, verdorie,’ zei Aggie vol weerzin, en ze gooide het schuursponsje in de gootsteen. Ze zette haar hand in haar zij om Kate recht aan te kijken. ‘Als hij niet uitkijkt, vergaat het hem net zo als zijn vader. Wat zonde. Misschien ga ik wel weer terug naar het noorden. Ik kan dat echt niet voor een tweede keer aanzien.’


  Aggie kreeg tranen in de ogen, ze veegde ze weg en rechtte haar schouders. ‘Verdorie,’ zei ze opnieuw. ‘Uitgerekend hij. Een held. Met een medaille om het te bewijzen.’


  Kate keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Heeft hij je dan niet verteld dat hij een held is?’ vroeg Aggie, opnieuw een traan wegvegend. ‘Ach nee, natuurlijk niet. Zoiets vertelt hij nooit. Nou, heb je dat litteken op zijn rechterarm gezien?’


  ‘Ja,’ antwoordde Kate.’


  ‘Kun je je nog herinneren dat er vijf jaar geleden op de Minister van Binnenlandse Zaken is geschoten? En dat twee agenten van de Geheime Dienst die schoten voor hem hebben opgevangen?’


  Ja, dat kon Kate zich nog herinneren. De Minister had ergens een redevoering gehouden en had net weer in de voor hem gereedstaande limousine willen stappen, toen er vanuit de menigte op hem was geschoten.


  De agent die achter de Minister had gestaan, had de Minister in de auto geduwd en zich, zijn lichaam als schild gebruikend, omgedraaid naar de schutter. Toen was hij al in zijn arm geschoten. De agent die het portier had vastgehouden had zich omgedraaid om de aanval af te weren en om de gewonde man te beschermen.


  De tweede man liep ernstigere verwondingen op in zijn borst. De Minister was er met een schaafwond op zijn hand vanaf gekomen. Andere agenten wisten de schutter te overmeesteren.


  In gedachten zag Kate het nieuwsverslag nog voor zich. De lachende Minister, en even later de twee geheim agenten die bloedend op de stoep hadden gelegen.


  ‘Was dat Hawkshaw?’ vroeg ze verbaasd. Het besef van het gevaar waarin hij had verkeerd maakte haar misselijk.


  ‘Ja, dat was Hawkshaw,’ zei Aggie. ‘Hij was de eerste, die de Minister in de auto heeft geduwd. Hij werd in zijn arm geschoten. Als je hem zo ver kunt krijgen dat hij erover vertelt, dan zal hij zeggen dat zijn vriend de échte held was, en niet hij.


  Kate meende het te begrijpen, en ze rilde. ‘Zijn vriend,’ zei ze aarzelend, ‘de andere agent. Heette hij Corbett?’


  ‘Ja,’ antwoordde Aggie. ‘Volgens mij is hij daarna met pensioen gegaan.’


  ‘Zijn verwondingen waren veel ernstiger, hè?’ vroeg Kate.


  ‘O, Hawkshaw beweerde tegenover Dwight dat hij helemaal niets had gedaan. Dat Corbett de Minister had gered, en dat hij nergens iets mee te maken had,’ zei Aggie. ‘Maar Hawkshaw was net zo’n held als die vriend van hem, en zo is het.’


  Nog eens haalde Kate zich de beelden voor de geest. Een lange, nog jonge agent in een pak werpt zichzelf tussen de Minister en de schutter. Dat was Hawkshaw. En de oudere agent, Corbett, die probeerde om de jongere te beschermen.


  Nu begreep ze waarom Hawkshaw haar en Charlie in huis had opgenomen. En nu wist ze ook wat Hawkshaw Corbett verschuldigd meende te zijn – zijn leven.


  ‘Ik heb alle krantenartikelen in mijn plakboek zitten,’ zei Aggie. ‘Ik zou ze je laten zien, maar hij zit ergens ingepakt in een doos.’


  De vrouw begon de afgedroogde borden in de kast te zetten. ‘Dus, Hawkshaw zegt dat hij zijn huis wil verkopen?’


  ‘Ja, dat heb ik begrepen,’ zei Kate. Ze dacht aan wat Charlie had verteld, dat Hawkshaw een boot wilde kopen en dat hij met zijn nieuwe vrouw naar Mexico wilde.


  ‘Ik had gehoopt dat hij zou blijven,’ zei Aggie, het bestek in de la terugstoppend. ‘Zijn vader had hier ooit eens een goedlopend bedrijf. Hawkshaw is ermee opgegroeid. Hij was nog maar net veertien toen hij al groepen begon te leiden.’


  Diep zuchtend zette ze haar handen weer in haar zij. ‘Dwight werkte er ook, tijdens het seizoen. En na hem, de andere jongens. Maar… het ging steeds verder bergafwaarts, en ik kon het niet tegenhouden.’


  Er gleed een aantal emoties over haar open, verweerde gezicht. Toen haalde ze haar schouders op alsof het er allemaal niet toe deed.


  ‘Er is zo veel werk hier in huis. De telefoon is nog niet eens aangesloten. Ik heb jullie vanuit het motel gebeld. Dat kon gewoon niet wachten. Hawkshaw kon niet wachten.’


  ‘Je kent hem al sinds hij een kind was, en toch noem je hem Hawkshaw?’ vroeg Kate.


  ‘Ja,’ zei Aggie. ‘Hij heeft geen andere naam. Alleen maar initialen. W.W. Het is gemakkelijker om hem Hawkshaw te noemen.’


  ‘Alleen maar initialen?’


  ‘Zijn ouders konden het niet eens worden over een naam, maar ze hadden alle twee een vader wier voornaam met een W begon. En dat hebben ze dus maar opgegeven bij de burgerlijke stand.’


  Aggie schudde het hoofd. ‘Ik heb altijd tegen zijn vader gezegd dat dat niet normaal was, om een kind alleen maar initialen te geven. Maar tegen die tijd was het al te laat.’


  Kate glimlachte en knikte, maar zei niets. Ze zag dat Aggies bezorgdheid voor Hawkshaw oprecht was en een lange geschiedenis had.


  ‘Ik wou dat je zijn medaille had kunnen zien,’ zei Aggie peinzend. ‘Het is een van de hoogste die je bij de Geheime Dienst kunt krijgen. Het was een schoonheid. Nou ja, weg is weg.’


  Kate keek haar vragend aan. ‘Bedoel je daarmee dat hij hem niet meer heeft?’


  ‘Inderdaad,’ zei Aggie. ‘Hij heeft hem niet meer.’ En toen verviel ze, alsof ze zich gerealiseerd had dat ze meer had gezegd dan verstandig was, in een raadselachtig zwijgen.


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Corbett belde de volgende ochtend. Zoals gewoonlijk nam Hawkshaw op. Kate wachtte tot hij haar de telefoon zou geven en weer naar buiten zou gaan.


  Toen de hordeur achter hem was dichtgevallen en ze hem de buitentrap af had horen gaan, zei ze: ‘Corbett, ik heb een vraag voor je.’


  ‘Ik hoop dat ik je er antwoord op kan geven.’


  ‘Toen, vijf jaar geleden, die man een aanslag op de Minister van Binnenlandse zaken heeft gepleegd, heeft hij daarbij twee agenten geraakt. Dat waren jij en Hawkshaw, klopt dat?’


  Corbett antwoordde niet meteen. ‘Het verbaast me dat hij je dat heeft verteld.’


  ‘Hij heeft het me niet verteld. Laten we maar zeggen dat me opeens iets te binnen is geschoten. Ben je daarna weggegaan bij de Geheime Dienst?’


  ‘Ik lag nog in het ziekenhuis toen ik de pensioengerechtigde leeftijd bereikte,’ vertelde Corbett. ‘Ik had een vrouw en twee kinderen. Niets maakt je zo bewust van je eigen sterfelijkheid als een kogel in je lijf.’


  ‘Heb je Hawkshaws leven gered?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij op een geïrriteerd toontje. ‘Hij denkt graag dat ik die kogel voor hem heb opgevangen, maar het was niets anders dan zuiver toeval.’


  Kate vermoedde dat hij overdreven bescheiden was. ‘Kun je dat zweren?’


  Corbett zuchtte. ‘O, Kate, dat is allemaal al zo lang geleden. Laten we het liever over jou hebben. Hawkshaw zegt dat jullie Kyle Johnsons foto niet herkend hebben.’


  ‘Nee, zelfs niet heel vaag. Ben je intussen al meer over hem aan de weet gekomen?’


  ‘Nog niet. Het spijt me. Maar ik zit nog steeds op die inventarislijst voor de verzekering van je te wachten. De verzekering wil weten wat er allemaal verloren is gegaan.’


  Wat er verloren is gegaan, dacht Kate. Dingen die ze nooit meer terug zou zien. De emotionele wond bleef open en deed pijn. Corbett had verteld dat haar auto, die in de parkeergarage onder de flat stond, geen enkele schade had. Maar op dit moment bestond haar en Charlies schamele bezit uit Maybelline en een paar in haast ingepakte tassen.


  ‘Goed, ik zal een lijst maken,’ lukte het haar te zeggen.


  ‘En ik hou je op de hoogte,’ beloofde Corbett. ‘Daar kun je van op aan.’


  Hij hield zijn belofte. De drie daaropvolgende dagen belde hij elke ochtend en elke avond. Maar hij was nog steeds niet in staat om Kate het nieuws te geven waar ze zo op hoopte.


  ‘Het spijt me,’ zei hij elke keer. ‘De politie is nog niets verder gekomen. Kyle Johnson is en blijft een mysterie.’


  Om de tijd sneller te laten verstrijken, ging Kate verder met het schoonmaken van het huis.


  Halverwege de middag wilde Hawkshaw altijd dat ze ophield met boenen en dan maakten ze een tochtje in de kajaks.


  Hoewel Kate zich nog steeds verdwaald voelde in het schier eindeloze labyrint van het mangrovewoud, begon Charlie er de weg te leren.


  In de afgelopen drie dagen hadden Hawkshaw en Kate zo veel mogelijk een onderlinge afstand in acht genomen. Ze gingen heel behoedzaam met elkaar om, ervoor zorgend dat ze nooit alleen met z’n tweeën waren.


  Aggie Hamilton stuurde Ozzie langs met twee versgebakken broden. Ze nodigde hen nog twee keer uit om te komen, maar Hawkshaw nam haar invitaties niet aan. ‘Later,’ zei hij tegen haar.


  Wat hij bedoelt, dacht Kate, is dat hij haar wel opzoekt wanneer wij er niet meer zijn. Dat vond ze jammer, want ze mocht Aggie. Ze begreep evenwel dat Hawkshaw niet wilde dat ze met de andere vrouw zou praten. Aggie wist veel te veel van hem af. Haar kennis was als een deur tot het verleden, en Hawkshaw wilde niet dat Kate daar toegang toe had.


  


  Op de vierde ochtend kwam er een einde aan de geforceerde rust.


  Kate dacht er later aan terug als aan de Grote Stripboekenoorlog. Het begon ermee dat Kate de grote kast bij de voordeur aan het uitmesten was. Ergens achterin vond ze twee zware kartonnen dozen die onder het stof zaten. Ze moest kracht gebruiken om ze eruit te sjorren.


  Ze was net bezig de eerste open te maken, toen Hawkshaw binnenkwam. Hij bleef stokstijf staan en keek naar de doos. ‘Nee, maar,’ zei hij op een zeldzaam enthousiast toontje. ‘Mijn stripboeken.’


  Hij ging op zijn hurken naast haar zitten en begon in de doos te neuzen. Kate had wat naar achteren willen schuiven, maar ze zat al met haar rug tegen de muur.


  Met iets van ontzag legde hij zijn hand op de doos. ‘Ik dacht dat mijn vader deze dingen al jaren geleden had weggegooid.’


  ‘Dus niet. Maar nu is de eer aan mij,’ zei Kate. ‘Of dat hoop ik in ieder geval.’


  Hij keek haar aan alsof ze haar verstand was verloren. ‘Mijn stripboeken?’ vroeg hij ontzet. ‘Ben je gek? Die boeken zijn veel geld waard.’


  Kate haalde haar schouders op en probeerde zich wat minder van hem bewust te zijn.


  ‘Moet je zien!’ riep hij zichtbaar opgetogen uit. ‘Superman. Spiderman. En Sergeant Steelarm. Dat was mijn lievelingsstrip.’


  Kate trok haar neus op. Van alle stripverhalen was ze het meeste gekant tegen oorlogsavonturen. Ze waren macho, grof en gewelddadig.


  ‘Sergeant Steelarm en de Combat Commando’s,’ zei hij, een van de stripboeken openslaand. ‘O, ik heb ze verslonden, deze strips.’


  Op dat moment kwam Charlie naarbinnen gerend. ‘Hawkshaw, er is een grote dikke wesp daar – hé, wat is dit?’


  Charlie kwam slippend tot stilstand en was de wesp op slag vergeten. Hij bekeek de doos met strips alsof het een schatkist vol goud was.


  ‘Helemaal te gek,’ kwam het eerbiedig over zijn lippen.


  Hij ging naast Hawkshaw op de grond zitten, griste een boek van Sergeant Steelarm uit de doos en bladerde het gretig door.


  ‘Charlie…’ waarschuwde Kate.


  Hij hoorde haar niet. ‘Helemaal te gek,’ herhaalde hij. ‘Zijn deze van jou?’ vroeg hij aan Hawkshaw.


  Hawkshaw knikte. ‘Ja.’


  ‘Kunnen we ze lezen?’ vroeg Charlie. ‘Mag ík ze lezen?’


  Kate kromp ineen, maar voordat ze iets terug had kunnen zeggen, antwoordde Hawkshaw: ‘Natuurlijk, waarom niet?’


  ‘Ik zal je zeggen waarom niet…’ begon Kate.


  Haar woorden drongen evenwel niet tot Charlie door. ‘Wow,’ zei hij. ‘Kunnen we ze lezen onder het vissen? Ze willen vandaag toch niet bijten.’


  ‘Ga je gang,’ zei Hawkshaw. ‘Zolang je er maar voorzichtig mee bent, want ze zijn al heel erg oud.’


  ‘Te gek,’ zei Charlie, terwijl hij een dikke stapel pakte. ‘Hártstikke oude stripboeken.’


  Hawkshaw wierp een blik op Kates gezicht. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen hij tegen Charlie zei: ‘Neem ze nu maar mee naar buiten, knul. Kijk uit voor die wesp. Als je hem niet plaagt, dan plaagt hij jou ook niet.’


  Charlie sprong op en hield de boeken tegen zijn borst gedrukt. Hij vloog haar buiten en liet de deur met een klap achter zich dicht slaan.


  ‘Nou, dat heb je mooi voor elkaar,’ zei Kate tegen Hawkshaw.


  ‘Wat heb ik mooi voor elkaar?’ vroeg hij. ‘Ik dacht juist dat je wilde dat hij leert lezen?’


  ‘Ik wil dat hij de klassieke werken leest,’ zei ze, en ze wierp hem een bepaald onvriendelijke blik toe. ‘Niet die rommel.’


  ‘Die rommel ís klassiek,’ reageerde Hawkshaw. ‘Kijk deze hier. Sergeant Steelarm and the Bullion of Borneo – dat was een waar meesterwerk.’


  ‘Ik wil niet dat Charlie zijn tijd verspilt aan die –’


  ‘Als hij er plezier in heeft, dan is het geen verspilde tijd. Lezen is lezen.’


  ‘Ik wil dat hij échte boeken leest.’


  ‘Stripboeken zijn een begin.’


  Ze stond op. Hij volgde haar voorbeeld. Ze stond nog steeds met haar rug tegen de muur. ‘Je had mij eerst om toestemming moeten vragen voor je ze aan hem gaf.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij, maar hij klonk niet alsof hij er echt spijt van had. ‘Zal ik hem even gaan zeggen dat hij ze niet mag bekijken? Dat jij er te gevoelig voor bent en je je erboven verheven voelt?’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘ik weiger de boeman te zijn. Maar ik wil niet dat hij de gewoonte ontwikkelt om –’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Allemachtig nog aan toe, Kate. Hij is een kind. Laat hem toch een kind zijn, alsjeblieft.’


  Het vonkte tussen hen. Ze bleef hem strak aankijken en haar koppigheid deed niet onder voor de zijne. Na een poosje kreeg de spanning tussen hen ineens een heel andere lading, en hij werd steeds sterker.


  Nu pas leek het tot Hawkshaw door te dringen dat hij vlak bij haar stond. Zijn blik viel op haar mond en bleef daar liggen.


  Onrustig trok ze met haar schouders, en haar huid leek onder stroom te staan. Haar ademhaling was onregelmatig en oppervlakkig geworden.


  Hawkshaws gezicht verstrakte, en er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. Langzaam, alsof hij dat eigenlijk niet wilde, deed hij een stapje naar achteren.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, en deed nog een stapje bij haar vandaan.


  Hij schudde zijn hoofd alsof het hem moeite kostte om helder te denken. ‘Ik zal ze wegleggen,’ zei hij, wijzend naar de stripboeken. ‘Wie weet vindt hij er over een tijdje wel helemaal niets meer aan.’


  Ze knikte. Haar hart sloeg veel te snel. ‘Dat hoop ik maar,’ zei ze. Haar keel voelde alsof hij dicht zat. ‘Dan kunnen we ze verder vergeten.’


  Charlie raakte niet uitgekeken op de strips, en hij liet niet na om Kate en Hawkshaw er voortdurend aan te herinneren. Sergeant Steelarm was bij hen ingetrokken als een schijngestalte waar ze niet omheen konden.


  


  Charlie wou die avond nog meer stripboeken lezen, maar mamma zei: ‘Nee.’


  Daarom was hij maar weer verder gegaan met het natekenen van plaatjes uit Hawkshaws vogelboek. Hij was bezig met de tekening van een grote blauwe reiger. Ineens kreeg hij een idee – en wat voor een idee! Maar hoe moest hij het doen?


  Hij zou het aan Hawkshaw vragen. Mamma was druk bezig met het maken van een lijst. Hawkshaw zat buiten op het terras.


  Charlie pakte zijn papier en krijtjes en ging naar buiten. Hawkshaw lag met blote voeten in de hangmat en las in een tijdschrift over boten. Hij keek niet op, maar zei: ‘Hallo, knul. Is er iets?’


  Charlie besloot nog een keer te proberen om stripboeken te mogen lezen. ‘Mag ik nog een stripboek lezen?’


  ‘Drie per dag, knul, meer niet,’ zei Hawkshaw, zonder op te kijken van zijn tijdschrift. ‘Dat heeft je moeder gezegd, en haar woord is wet.’


  Charlie slaakte een gefrustreerde zucht en keerde terug naar plan A. ‘Zou je me dan willen helpen met het schrijven van de namen onder mijn tekeningen? Wil jij de letters voor mij schrijven?’


  Hawkshaw keek hem aan. ‘Dat doe je zelf maar, knul. Maar ik wil je wel helpen spellen.’


  ‘O, Hawkshaw,’ zei Charlie op zijn beste jengeltoontje, ‘tóe.’


  Hawkshaw was zoals gewoonlijk ongevoelig voor gejengel. ‘Je hebt me gehoord.’


  Teleurgesteld ging Charlie aan de terrastafel zitten. Hij bekeek zijn tekeningen, en haalde er zijn beste reigertekening uit.


  Hij pakte het blauwe krijtje en fronste zijn voorhoofd. Hij kon het niet alleen. ‘Hawkshaw,’ zei hij, ‘hoe spel je grote blauwe reiger?’


  Hawkshaw kwam uit de hangmat en ging naast Charlie zitten. Geduldig zei hij welke letters hij moest schrijven en waar de spaties tussen de woorden kwamen.


  Ten slotte had Charlie het hele woord op papier staan. Hij bekeek zijn werk met trots. De letters waren niet allemaal even groot, en ze liepen naar boven, maar ze stonden mooi onder de tekening. GRote blaUWe ReIGeR. Hij vond de woorden er heel officieel uit zien.


  ‘Tjonge,’ zei hij, nog steeds vol bewondering, ‘dat was een heel karwei.’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘Ik denk dat ik weer in de hangmat moet gaan liggen om uit te rusten.’


  ‘Wacht,’ zei Charlie, terwijl hij door zijn map met tekeningen bladerde. Hij haalde er een andere uit. ‘Deze wil ik ook nog doen. Hoe spel je kleine blauwe reiger?’


  Hawkshaw zette zijn elleboog op tafel. Hij keek naar de tekening en streek peinzend over zijn bovenlip. ‘Nou, daar zit een geheim aan vast,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik je het wel zou kunnen leren. Maar alleen als je het echt wilt.’


  ‘Een geheim?’ vroeg Charlie. ‘Wat dan?’


  Hawkshaw legde het uit. Charlie luisterde aandachtig. Tegen de tijd dat de hemel donker werd, had hij drie soorten blauwe reigers en twee soorten zilverreigers van namen voorzien.


  Toen riep mamma hem vanuit het huis. ‘Charlie? Het is acht uur. Tijd voor je bad. Kom binnen.’


  ‘Ah, mam,’ klaagde Charlie.


  Hij wendde zich tot Hawkshaw. ‘Ik wil niet naar binnen,’ riep hij uit. ‘Ik vind het fijn hier met jou. Jij schreeuwt tenminste niet tegen me zoals mijn Pappa deed. Hij ging altijd tegen me te keer. En tegen mamma ook.’


  Hawkshaw keek hem aan, maar liet niet blijken hoe verbaasd hij was. ‘Hoe dan?’ vroeg hij.


  ‘Ze hadden het over scheiden,’ zei Charlie, terwijl hij het papiertje van een rood krijtje pulkte. ‘Als je met Sandra trouwt, dan ga je misschien ook wel scheiden. En misschien dat je dan wel weer aan mijn mamma denkt. Dat zou toch kunnen?’


  ‘Charlie?’ riep Kate.


  ‘Je hebt je moeder gehoord,’ zei Hawkshaw op effen toon. ‘Het is acht uur.’


  Bijna had Charlie een scène gemaakt, maar hij was echt moe. Ondanks dat had hij opeens nog een idee.


  Hij schoof de tekeningen met de namen erop naar Hawkshaw toe. ‘Wil je deze voor me bewaren?’ vroeg hij. ‘Laat ze niet aan mamma zien. Ik wil dat het een verrassing voor haar is, goed?’


  Met een plechtig knikje pakte Hawkshaw de tekeningen en stopte ze in het tijdschrift, juist op het moment waarop Kate het terras op kwam om Charlie te halen.


  Ze pakte de hand van de jongen stevig vast. ‘Tijd voor je bad,’ zei ze. ‘Je doet maar alsof je een vis bent.’


  ‘Ik wil geen vis zijn,’ zei Charlie. ‘Ik wil Sergeant Steelarm zijn. Hawkshaw, gaat Sergeant Steelarm ook in bad?’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw kalm. ‘Wanneer zijn moeder zegt dat hij dat moet.’


  ‘Ik ben Sergeant Steelarm,’ riep Charlie, toen zijn moeder hem mee naar binnen nam. ‘Ik ben gevangen genomen door de kannibalen van Borneo. En nu stoppen ze me in een grote pot kokend water!’


  ‘Rustig maar,’ zei Hawkshaw. ‘Laat het als een man over je heen komen. Je overleeft het wel.’


  Met tegenzin liet Charlie zich mee het huis in trekken. ‘Ik word levend gekookt,’ zei hij tegen Maybelline, die in de gang lag. ‘En misschien wordt mijn hoofd er wel afgehakt voor een koppensneller.’


  Maybelline was niet onder de indruk. Ze geeuwde, sloot haar ogen en liet hem over aan zijn lot.


  


  Hawkshaw zat op de oude bank, een doos met oude duikuitrusting van zijn vader doorwerkend. Kate had de doos achterin de kast gevonden en gezegd dat ze niet wist wat het was, laat staan of er nog iets van bruikbaar was.


  Hij was blij dat Kate achter de dichte deur bezig was om Charlie naar bed te brengen. De vrouw deed hem wat. Ze maakte hem zenuwachtig en opgewonden tegelijk.


  Deze opwinding, begreep hij, was alleen maar begeerte, en hij kon het niet uitstaan van zichzelf. Hij had andere vrouwen afgezworen in de hoop dat Sandra weer bij hem terug zou komen. En misschien kwam ze wel terug – alles was nog mogelijk, hield hij zichzelf voor.


  De telefoon ging. Hawkshaw stond op van de bank en liep naar het aanrecht om op te nemen. Opeens wenste hij uit de grond van zijn hart dat het Corbett was om te zeggen dat alles goed was, dat Johnson de stalker was en dat Kate weer veilig terug kon naar Columbia. Waar ze ver uit zijn buurt nog lang en gelukkig zou leven.


  ‘Hallo?’ zei hij.


  ‘Hallo,’ zei een hese stem. Het was Sandra.


  Zijn hart balde zich samen en hij voelde zich op slag misselijk. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik moest aan je denken,’ zei ze. ‘En daarom besloot ik te bellen.’


  Het bloed dreunde door zijn oren. ‘Je moest aan me denken?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ga het hier doen. Trouwen. Vandaag over een week.’


  De kamer draaide om hem heen. ‘Trouwen?’ herhaalde hij.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Zodra mijn contract met de club is afgelopen. Dat wilde ik je alleen maar vertellen.’


  Hij spreidde zijn hand over zijn voorhoofd alsof hij zijn schedel bij elkaar probeerde te houden.


  ‘Wens je me geen geluk?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb altijd voor je gewenst dat je gelukkig zou worden,’ zei hij met moeite. ‘Ik heb je nooit iets anders toegewenst.’


  ‘Hij is heel anders dan jij,’ zei ze.


  Dat geloofde hij zo. Er wilde hem niets te binnen schieten waaruit niet zou blijken hoe bitter hij was.


  ‘We hebben een heleboel met elkaar gemeen. We houden alle twee van het theater, van de opera, van musea. Dat soort dingen. Hij is net als ik, hij weet niets van vissen.’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘Goed.’


  Ze lachte opnieuw. ‘Het is zo heel anders dan met ons. Jij en ik – wij hadden helemaal niets met elkaar gemeen. Afgezien dan van seks.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat hadden we zeker met elkaar gemeen.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei ze, bijna fluisterzacht. ‘Dat zat wel goed tussen ons. In ieder geval in het begin.’


  Hawkshaw trok onrustig met zijn schouders. ‘Dus dan wordt deze schnabbel in Hawaï je huwelijksreis?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het is hier erg mooi. We zitten op Maui. Ik vind het heerlijk hier – de stranden, de winkels – het is echt fantastisch. We denken erover om hier een vakantieflat te kopen.’


  ‘Sandra,’ zei hij achterdochtig, ‘waar is je verloofde? Is het wel goed dat je mij zo belt?’


  ‘O, hij is aan het golfen,’ antwoordde ze luchtig. Zelf deed ze aan geen enkele sport. Ze bleef in vorm door aan de lijn te doen, en ze daarnaast deed ze iets aan een exotische vorm van lichaamsbeweging waarvan hij de naam niet kon uitspreken.


  ‘Weet hij dat je mij belt?’ vroeg Hawkshaw.


  ‘We hebben geen geheimen voor elkaar,’ zei ze op dezelfde luchtige toon. ‘Ik wilde je alleen maar over mijn plannen vertellen. Het maakt niet uit hoe vaak ik tegen je zeg dat het definitief uit is tussen ons, maar jij denkt altijd nog dat we weer bij elkaar zullen komen. Ik bel je om te zeggen dat ik nu toch echt met iemand anders trouw. En om je te zeggen dat je vrij bent.’


  Vrij. Het woord was als een mes dat ze in zijn hart ronddraaide.


  Ze zei: ‘Ik heb je gezegd dat je een andere vrouw moet zoeken. En ik wou echt dat je dat ook deed. Ik maak me zorgen om je, in dat treurige oude huis.’


  Hij glimlachte bij zichzelf. Sandra vond het achterland verschrikkelijk. ‘Denk je echt dat ik dat geloof?’ vroeg hij. ‘Dat je je zorgen om mij maakt?’


  ‘We hebben… een tijdje een hele nauwe band gehad,’ zei ze. ‘En ondanks wat je hebt gedaan, voel ik nog steeds wat voor je.’


  Hij onderdrukte een hele diepe zucht. ‘Afgezien van haat en minachting?’


  ‘Dat is gemeen.’ Ze klonk echt gekwetst. ‘Er is een tijd geweest waarin ik dacht dat ik van je hield. Toen dacht ik dat ik je haatte. De waarheid ligt ergens in het midden.’


  ‘Voor mij was het nooit ergens in het midden,’ zei hij. Je weet wat ik voor je voelde. Wat ik nog steeds voor je voel. Ik heb er alles voor over om het weer goed te maken. Het was nooit mijn bedoeling om –’


  ‘Je kunt niet veranderen wat er gebeurd is,’ zei ze op een ijzig toontje. ‘Ik zal er voor altijd mee moeten leven. Voor altijd.’


  En ik ook, dacht hij fatalistisch. In gedachten vervloekte hij zichzelf voor de honderdduizendste keer.


  ‘En voor wat betreft die gevoelens die je nog steeds voor me koestert,’ zei ze. ‘Het is hoog tijd dat je je daar een keertje overheen zet. Zet me uit je gedachten. Weet je waar je me aan doet denken? Aan een soort van stalker, je weet wel. Je weet van geen ophouden.’


  ‘Een stalker,’ herhaalde hij vol walging. Zag ze hem zo? Een pervers iemand, zoals die man die geobsedeerd was van Kate?


  ‘Wil je me een trouwcadeau geven?’ vroeg Sandra zacht.


  Niet echt, dacht hij. Hij voelde zich met de minuut somberder worden.


  ‘Ik zal je zeggen wat ik graag van je zou willen hebben,’ vervolgde ze. ‘Ik zou willen dat je een andere vrouw vond. Begin een relatie met iemand anders – het kan niet schelen wie.’


  ‘O, verdorie,’ zei hij op afkeurende toon.


  ‘Het hoeft geen betekenisvolle relatie te zijn,’ zei Sandra. ‘Je hoeft niet van haar te houden. Het kan de eerste vrouw zijn die je tegenkomt. Je leven gaat verder, Hawkshaw. En zonder mij. Want dat wat er tussen jou en mij was, heeft geen toekomst. Ik zei het al – je bent vrij.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zit hier echt van te genieten, hè?’


  ‘Niet,’ antwoordde ze. ‘Ik zou het echt fijn vinden als je iets met iemand anders begon. Je bent iemand die seks nodig heeft. Ik kan het weten. Maar ik ben nu van iemand anders. Ik raad je aan om te leren genieten van wat je kunt krijgen.’


  Hij overwoog haar te vertellen dat er op dit moment een vrouw bij hem in huis was. Een knappe vrouw met pit, eentje die hij best zou willen verleiden.


  ‘O, hemel,’ fluisterde Sandra opeens. ‘Hij komt eraan. Ik moet ophangen. Maar ik meen wat ik heb gezegd. Voor je eigen bestwil. Dag.’


  Hij hoorde een scherpe klik in zijn oor, en de verbinding was verbroken. Hij smeet de hoorn terug op het toestel. Zijn hart ging als een wilde te keer en zijn hoofd stond op barsten.


  Sandra trouwde met een ander. Over een week zou ze een andere man haar jawoord geven. Hij voelde zich misselijk worden.


  Door hem was er iets verschrikkelijks gebeurd met Sandra’s zusje. Sandra gaf hem de schuld ervan. Sandra had hem verlaten en hij moest die zware last torsen tot aan zijn dood.


  Hij had niet gewild dat haar zusje zou sterven, natuurlijk niet. Maar wat deden zijn goede voornemens ertoe? Daisy was dood; zijn huwelijk was kapot, en nu was Sandra van iemand anders.


  


  Twee uur later trok Kate de deur van de slaapkamer zachtjes achter zich dicht om op haar tenen de gang af te lopen. Ze hoopte dat Hawkshaw buiten op het terras zou zitten, en als ze echt geluk had, dan was hij al naar bed.


  Omdat ze niet kon slapen was ze opgestaan om dan nog maar wat aan die lijst voor de verzekering te werken. Ze konden het geld goed gebruiken.


  Hawkshaw stond voor de gootsteen en was iets aan het afspoelen dat uit de doos met duikuitrusting was gekomen.


  Ze had hem niet verwacht, en hij deed alsof hij haar niet zag. Hij trok de ijskast open en haalde er een biertje uit. Twee lege blikjes stonden al op het aanrecht. Hij trok aan het lipje, en het blikje maakte een sissend geluid.


  Hij kwam de zitkamer binnen geslenterd. ‘Ah,’ zei hij, ‘de kleine lijstenmaakster. Ze werkt aan haar lijst.’


  De klank van zijn stem was sarcastisch, en toen ze opkeek lag er een spottend trekje rond zijn mond.


  ‘Ik wist niet dat je hier was,’ zei ze. ‘Ik had je niet willen storen.’ Ze pakte haar blocnote en pen en wilde teruggaan naar de slaapkamer.


  Hawkshaw kwam naar haar toe, en ze voelde haar spieren spannen.


  Met een enkele, soepele beweging ging hij voor haar staan zodat ze er niet door kon zonder hem opzij te duwen.


  Hij liet zijn blik kritisch over haar gestalte gaan. ‘Charlie zegt dat zijn vader tegen jullie schreeuwde. Dat jullie het over scheiden hadden.’


  Kate slaakte een afkeurende zucht. ‘O, heeft hij dat verteld? Het spijt me. Ik zal hem zeggen dat hij niet over onze privé-aangelegenheden moet spreken. Maar hij is impulsief en kan dat soort dingen moeilijk onthouden.’


  ‘Hij is een kind,’ zei Hawkshaw. Hij zette zijn biertje neer en sloeg zijn armen over elkaar. Zijn houding maakte Kate zenuwachtig.


  ‘Je moet maar niet naar hem luisteren,’ zei ze.


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘En ik aldoor maar denken dat je een arme, treurende weduwe was. Daar ben ik mooi in getrapt.’


  ‘Ik heb geen moment geprobeerd om jou, of wie dan ook, dat wijs te maken,’ zei ze, terwijl ze haar kinnetje in de lucht stak. ‘Je hebt je eigen conclusie getrokken, en daarmee zat je ernaast. Zou je nu alsjeblieft opzij willen gaan, want zelf heb ik ook behoefte aan een beetje privacy.’


  Hawkshaw bleef staan waar hij stond. ‘Heb je bij Corbett dezelfde indruk gewekt?’


  Ze wierp een zijdelingse blik op het biertje dat hij op een van de bijzettafeltjes had gezet. Hij scheen haar gedachten te kunnen lezen.


  ‘Ik ben niet dronken,’ zei hij op een sarcastisch toontje. ‘Ik heb alleen maar een paar biertjes op, dat is alles.’


  Ze geloofde hem, maar toch voelde ze zich slecht op haar gemak. Ze deed een stapje naar achteren tot ze met haar rug tegen het aanrecht stond.


  ‘Heb je Corbett verteld dat jij en je man problemen hadden? Dat jullie over scheiden hebben gesproken?’


  Ze drukte het schrift tegen haar borst. Hij keek geïnteresseerd naar hoe ze dat deed. Ze zei: ‘Ik heb hem gezegd dat we een paar problemen hadden, meer niet.’


  Hawkshaw deed een stapje naar haar toe. ‘Maar je hebt hem niet verteld wat die problemen waren.’


  ‘Ik zie niet in wat jij hiermee te maken zou hebben,’ zei ze. ‘Dit is iets tussen Corbett en mijzelf.’


  ‘Corbett heeft me bij deze zaak betrokken,’ zei hij. ‘En nu vraag ik me af of ik de situatie wel goed begrepen heb. Kan het niet zijn dat de problemen die jij en je man hadden, iets te maken hebben met wat er nu aan de hand is? Wat hadden jullie voor problemen?’


  Kate had het gevoel alsof ze klem zat. Aan de ene kant wilde ze hem uitdagen, aan de andere kant voelde ze zich schuldig. Chuck was dood; hij kon zichzelf niet meer verdedigen, en zelf had ze er ook geen behoefte aan om stil te staan bij de problemen die haar huwelijk had gekend. Uiteindelijk was Chuck Charlies vader. Maar Hawkshaw had gelijk: ze had Corbett niet de volledige waarheid verteld.


  Ze haalde haar schouders op alsof het verleden haar intussen koud liet. ‘Chuck – kon erg ongeduldig zijn met Charlie. Hij wilde niet toegeven dat Charlie een probleem had. Hij zei dat als er iets mis was met Charlie, dat het dan mijn schuld was. Omdat ik een slechte moeder was.’


  ‘Volgens mij is dat niet alles,’ zei Hawkshaw.


  Kate ging met haar rug naar hem toe staan en pakte de rand van het aanrecht vast. ‘We pasten gewoon niet bij elkaar,’ zei ze verdrietig. ‘Heel eenvoudig. We kenden elkaar niet echt toen we trouwden.’


  ‘Dat komt wel vaker voor.’


  ‘Mijn vader en moeder zijn binnen een jaar na elkaar gestorven.’ Ze slikte. ‘Ik voelde me zo… verloren. Toen leerde ik hem kennen. Hij was twee jaar ouder dan ik en zat voor zijn doctoraal. Ik was diep van hem onder de indruk. Ik vond hem zo intelligent, zo rustig, zo volwassen.’


  ‘En wat zag hij in jou?’ vroeg Hawkshaw zacht.


  Ze glimlachte. ‘Hij zag me aan voor iemand die altijd van hem onder de indruk zou zijn. Die nooit zou zien dat hij verre van volmaakt was.’


  ‘En dat betekende het einde van jullie huwelijk? Dat jullie geen van tweeën volmaakt waren en dat jullie het niet eens waren over Charlies problemen?’


  ‘Daar komt het in grote lijnen wel op neer, ja,’ antwoordde ze vaag.


  ‘In grote lijnen,’ herhaalde hij. Hij deed een stapje naar haar toe. Ze voelde zijn adem op haar oor. ‘Er zat meer aan vast. Wat?’


  Ze hield haar adem in. ‘Hij was… jaloers,’ bekende ze.


  ‘Had hij daar een reden toe?’


  Kate verstijfde. ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Helemaal niet.’


  ‘Wees eerlijk, Kate. Was er een andere man in je leven? Of meer dan een, misschien?’


  Met een ruk draaide ze zich naar hem om. ‘Ik zou je een klap in je gezicht moeten geven.’


  Hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Je bent een aantrekkelijke vrouw. Ik weet zeker dat je… bewonderaars gehad moet hebben.’


  ‘Er was geen andere man in mijn leven,’ zei ze met klem.


  Hij was te dichtbij. Ze zat in de val, met haar rug tegen het aanrecht.


  ‘Waarom was je man dan jaloers?’


  De tranen van woede sprongen in haar ogen. ‘Nogmaals: dat gaat je niets aan.’


  ‘En ik zeg je dat het mij wel aangaat,’ zei hij. ‘Waarom was hij jaloers? Wat heb je niet aan Corbett verteld?’


  Ze keek hem aan alsof ze hem het liefste zou vermoorden, als ze dat had gekund. ‘Hij was impotent,’ zei ze. ‘Sinds kort na Charlies geboorte. Zo, ben je nu tevreden?’


  Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. Toen verdween elke uitdrukking van zijn gezicht.


  In een verontwaardigd gebaar streek ze haar tranen weg. ‘Verdorie,’ zei ze. ‘Dit is jouw schuld. En nu weet je alles. Ben je nu blij? Hij schaamde zich er verschrikkelijk voor, en wilde niet dat iemand het zou weten. Hij kon er niets aan doen.’


  ‘Het spijt me,’ zei Hawkshaw, maar hij deed geen stapje naar achteren.


  Ze drukte haar hand tegen haar wang. ‘Het had waarschijnlijk iets te maken met… met zijn gezondheid. Maar ik wist niet dat hij ziek was. Hij wist het zelf niet eens. Eerst was er… die impotentie. Toen begon hij last te krijgen van sterk wisselende stemmingen. En toen kreeg hij die verschrikkelijke aanval. En toen was hij dood. Ik had geen ruzie met hem moeten maken. Ik had het moeten begrijpen. Ik had hem…’


  Ze kon niet verder. De gevoelens van schuld en spijt overweldigden haar. Ze kon zich de laatste keer dat ze gehuild had niet herinneren. Het was een luxe die ze zichzelf niet langer toestond, maar nu huilde ze bittere en hulpeloze tranen.


  ‘Goeie hemel,’ zei hij, en er verschenen diepe rimpels op zijn voorhoofd. ‘Het spijt me.’


  Langzaam, bijna met tegenzin, sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


  Ze had zich moeten verzetten. Maar daar had ze de kracht niet meer voor.


  ‘Kate,’ fluisterde hij, haar nog dichter tegen zich aan trekkend. ‘O, Kate.’


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Hawkshaw trok haar nog dichter tegen zich aan en legde zijn wang op haar kruin. Haar gezicht, dat tegen zijn borst drukte, was verhit en nat van de tranen, terwijl haar lichaam schokte van het snikken.


  Hij wist niet waarom hij haar dit had aangedaan, waarom hij haar had uitgedaagd en haar van haar geheimen had beroofd. Ze was binnengekomen terwijl hij nog ondersteboven was van Sandra’s telefoontje. Hij had zich aan Kate gestoord, had haar begeerd, en had het zichzelf toen kwalijk genomen dat hij haar begeerde.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde hij. ‘Ik had je geen…’


  Hij kon de woorden niet over zijn lippen krijgen.


  Ik had je geen verdriet willen doen, dacht hij. Hij drukte een kus op haar kruin en voelde haar zijdezachte haren onder zijn lippen.


  Langzaam maar zeker kalmeerde ze wat, maar hij realiseerde zich dat hij haar niet wilde laten gaan. En ze maakte zich ook niet van hem los.


  Ze stonden dicht tegen elkaar aan. Kate stond volkomen roerloos in zijn armen. Haar handen, die eerst krampachtig op zijn schouders hadden gelegen, maakten nu een onzekere indruk, alsof ze van plan was om ze te laten vallen.


  Hij was zich bewust van de warmte van haar lichaam tegen het zijne. Hij had het gevoel alsof ze zich van hem los wilde maken, maar ze deed het niet.


  Zijn ademhaling was haperend, onregelmatig. Die van haar ook. Toen drukte hij opnieuw een kus op haar haren.


  Zijn hand kroop omhoog over haar rug. Kate zuchtte. Ze huiverde.


  Hij duwde haar een stukje van zich af om zijn hand onder haar kin te kunnen leggen en haar gezicht op te kunnen heffen naar het zijne. Haar ogen waren gesloten. Ze schudde haar hoofd, waarbij de laatste sporen van haar tranen glinsterden in het licht van de lamp.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, ‘niet doen.’


  ‘Sst,’ zei hij zacht.


  Ze liet haar hoofd zakken en schudde het opnieuw. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik had niet willen huilen. Maar wanneer ik over alles nadenk, dan voel ik me zo… schuldig.’


  ‘Dat moet je niet doen,’ zei hij.


  Hij haalde zijn zakdoek uit zijn achterzak en droogde haar tranen zo teder alsof ze een kind was.


  ‘Hij was nog zo jong toen hij stierf,’ zei ze. ‘Het is niet eerlijk om te praten over dingen… dingen die hij geheim wilde houden.’


  ‘Sst,’ herhaalde hij.


  Hij hief haar gezichtje weer op naar het zijne. ‘Doe je ogen open,’ zei hij.


  Dat deed ze. Haar wimpers waren nog nat van het huilen. Ze keek naar hem op met een uitdrukking die het midden hield tussen angstig en verlangend.


  Hij dacht: En nu ga ik haar kussen.


  En dat deed hij. Haar lippen waren zacht en warm onder de zijne. Ze smaakten zout.


  Zijn hart voelde alsof het een steile helling af rolde. Hij verdiepte zijn kus. Zijn hart leek onder aan de helling te zijn gekomen en stortte nu in een diep ravijn.


  Langzaam, aarzelend, begon ze zijn kus te beantwoorden. Ze bewoog haar lippen met een verlegen honger tegen de zijne. Ze greep zijn schouders iets steviger vast.


  Die beweging, hoe schijnbaar onbeduidend ook, zette hem in vuur en vlam. Hij trok haar bezitterig tegen zich aan. Zijn handen gingen over haar lichaam. Hij vond haar borst en eiste hem op.


  Hoewel haar adem stokte, probeerde ze niet om zich van hem los te maken. Ze duwde zijn hand niet weg, maar haalde wel haar lippen van de zijne.


  ‘We kunnen dit niet doen,’ zei ze met onvaste stem. ‘Denk aan Sandra.’


  ‘Sst,’ zei hij voor de derde keer. ‘Er is geen Sandra.’


  ‘Maar…’ zei ze. ‘Maar…’


  ‘Er is geen Sandra. Ze heeft het uitgemaakt en ze komt niet terug.’


  Hij kuste haar opnieuw en maakte het bovenste knoopje van haar blouse los. En het tweede. En het derde.


  


  Dit was de eerste keer sinds jaren dat ze weer met een man in bed lag. Het voelde vreemd en onvermijdelijk, en het voelde zowel goed als fout. Hij nestelde zijn naakte lichaam tegen het hare.


  Zijn handen gingen teder en krachtig tegelijk over haar huid. Zijn mond was als een zoet wapen dat haar gevangen nam, van haar mond naar haar borst een verhit spoor trekkend.


  Ze hapte naar lucht toen zijn lippen zich om haar tepel sloten en begroef haar vingers in zijn haar.


  ‘Pak me vast,’ fluisterde hij, terwijl hij haar hand naar zijn erectie bracht.


  Daarna bracht hij zijn hand naar het gevoelige plekje tussen haar benen tot ze uitzinnig was van verlangen naar hem.


  Hij had de sprei van het bed gerukt en haar op het laken gelegd. Het kussen was op de grond gevallen, maar nu hij boven op haar lag, raapte hij het op en legde het onder haar hoofd. Dat simpele gebaar van aandacht riep een golf van emotie bij haar op.


  Opnieuw bracht hij zijn lippen naar haar borst, en het volgende moment lag zijn mond weer op de hare. ‘Ik denk niet dat ik kan wachten,’ fluisterde hij.


  ‘Ik wil niet dat je wacht,’ zei ze.


  Ze opende zichzelf voor hem en voelde de opwindende stoot van zijn harde mannelijkheid diep binnen in zich. Hun lichamen versmolten, en haar verlangen was even intens en onloochenbaar als het zijne.


  


  Kate viel met haar wang op Hawkshaws naakte schouder in slaap. Hij had zijn arm om haar heen geslagen, hun benen waren nog verstrengeld.


  Een uur later sloeg ze haar ogen op. Toen het tot haar doordrong waar ze was en hoe ze daar was gekomen, kreeg ze en kleur van schaamte. Hawkshaws ademhaling was zo diep en regelmatig dat ze aannam dat hij sliep.


  Hij had zijn arm nog steeds om haar heen geslagen, en zijn vingers lagen losjes op haar naakte borst.


  Ik heb me schandalig gedragen, dacht Kate. Morgen zal ik mezelf wel voor de kop kunnen slaan.


  Gelukkig, dacht ze, had hij tenminste een condoom uit het laatje van zijn nachtkastje gehaald, en waren ze niet zo stom geweest om zonder bescherming te vrijen.


  Ze wist dat ze stilletjes zou moeten opstaan en naar haar slaapkamer terug moest gaan. Maar ze kon zich er niet toe brengen om dat nu al te doen. Ze wilde nog even van zijn nabijheid genieten.


  Het liefste wilde ze hem strelen, haar vingertoppen over zijn gespierde arm laten gaan en over zijn borst om het slaan van zijn hart te kunnen voelen, maar ze beheerste zich. Ze onderdrukte het mallotige verlangen om haar lippen tegen zijn schouder te drukken en er een kusje op te geven.


  Ze kon niet precies zeggen wat ze voor Hawkshaw voelde. Maar ze was stomverbaasd over de manier waarop haar lichaam zo gretig en zo volledig op het zijne had gereageerd.


  Net zoals hij Charlie op een geestelijke wijze betoverd had, had hij dat bij haar op het lichamelijke vlak gedaan. Seks met haar man was doorgaans een vluchtig en onhandig gescharrel geweest. En daarna was het zelfs dat niet meer geweest. Maar Hawkshaw wist hoe je de liefde moest bedrijven met een vrouw. En hoe.


  Nog nooit had ze zo van seks genoten als met hem. Ze herinnerde zich het cliché: Ik wist niet dat het zo kon zijn. En nu wist ze het dus.


  Ze kon de verleiding niet weerstaan. Ze draaide haar hoofd en drukte een klein kusje op zijn schouder.


  Hij bewoog en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Wat is er?’ vroeg hij met een slaperige stem. Hij ging verliggen en bracht zijn gezicht tot vlak voor het hare.


  ‘Ik moet gaan,’ fluisterde ze. ‘Als Charlie wakker wordt en ik ben er niet, dan schrikt hij.’


  ‘Nog niet,’ zei Hawkshaw. Hij streek haar verwarde haren uit haar gezicht.


  ‘Ja, ik moet,’ herhaalde ze. Ze beroerde het amulet dat op zijn borst lag.


  ‘Nog niet,’ herhaalde hij, en hij drukte zijn lippen op de hare. Hij kuste haar zo innig dat ze er duizelig van werd. En toen begon hij opnieuw de liefde met haar te bedrijven.


  


  ‘Zie je wel,’ zei Hawkshaw tegen Sandra, terwijl hij haar tegen zich aan trok. ‘Ik heb je toch gezegd dat het beter zou zijn dan ooit. En dat was het ook.’ Hij kuste haar schouder.


  Hij schrok wakker.


  De illusie van Sandra’s nabijheid verdween, evenals haar gedroomde warmte. Hawkshaw lag in zijn dooreen gewoelde bed en kneep zijn ogen dicht tegen de eerste zonnestralen die zijn slaapkamer binnen vielen.


  Hij hees zich op een elleboog en keek naar de slordige lakens. Hij was alleen. Maar dat was hij niet de hele nacht geweest.


  Een vloek onderdrukkend kamde hij zijn vingers door zijn haren. Hij haatte zichzelf. Zuchtend liet hij zich weer achterover vallen.


  Zijn lakens en zijn huid roken niet naar Sandra, maar naar een andere vrouw. Nu vloekte hij echt. Hij had Kate Kanaday in zijn bed gehad, en had niet slechts een keer, maar twee keer de liefde met haar bedreven. Zag hij ze soms vliegen?


  Dat moest wel. Vagelijk herinnerde hij zich dat Kate was opgestaan en naar de badkamer was gegaan. Hij had de douche gehoord, en daarna was ze op haar tenen weer de slaapkamer binnen gekomen.


  Ze had naar zeep geroken toen ze hem op de mond had gekust. ‘Ik moet terug naar mijn eigen kamer,’ had ze gefluisterd. ‘Dank je.’


  Dank je. Hij kreunde, rolde op zijn buik en trok het kussen over zijn hoofd. Het rook naar Kates citroenachtige shampoo en hij gooide het van zich af.


  De vorige avond had hij haar, onder invloed van een overdosis testosteron, bijna verkracht. Waarom? Hij herinnerde zich dat Sandra hem had gezegd dat hij een andere vrouw moest zoeken en een relatie met haar moest beginnen. Ik laat je vrij, had ze gezegd.


  Hij ging zitten en wreef over zijn ongeschoren kin. Nou, die andere vrouw had hij gevonden. En hoe. En hij was met haar naar bed geweest. Uit kwaadaardigheid? Uit wanhoop? Of gewoon uit wellust? Hij wist het niet.


  Wat hij wel wist, was dat hij niet van Sandra af was. Soms dacht hij wel eens dat de liefde die hij voor haar voelde een ziekte was die aan zijn ziel vrat, een ziekte waar hij nooit vanaf zou komen.


  Daarom had hij Kate gebruikt. Hij hoopte maar dat ze slim genoeg was om dat te begrijpen, en om in te zien dat zij hem ook had gebruikt. Hij had een prettig en eenvoudig bestaan opgebouwd. Hij had geen enkele behoefte aan de complicatie van haar emoties.


  Dat zou hij haar zo snel mogelijk duidelijk moeten maken.


  Hij stond op en nam een ijskoude douche. Hij scheerde zich niet omdat hij er niet uit wilde zien als iemand die op de versiertoer was.


  Hij trok een spijkershort en een schoon T-shirt aan, liep op blote voeten de keuken in en pakte de koffiepot.


  Aan het einde van de gang hoorde hij de deur van de logeerkamer open gaan. Hij moest zich beheersen om geen gezicht te trekken. Hij wist dat het Kate was, want ze hield van vroeg opstaan. Hij stond zichzelf niet toe om op te kijken.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze zacht. ‘Het is een beetje bewolkt. Denk je dat het gaat regenen?’


  Hij haalde zijn schouders op en ging verder met koffiezetten. ‘Dat is mogelijk.’


  ‘We raken een beetje door de levensmiddelen heen,’ zei ze. Hij hoorde haar dichterbij komen. ‘Kunnen we boodschappen doen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, en hij zette de koffiezetapparaat aan. ‘Straks. Als Charlie op is. Ik ga nu eerst naar buiten. Er ligt een oude buitenboordmotor in de schuur die ik wil repareren.’


  ‘Hawkshaw?’ zei ze, en de klank van haar stem beviel hem niet. Die klank zei: we moeten praten. En dat wilde hij niet.


  ‘Ik zou graag even met je willen praten.’


  Dit was nu juist het moment waar hij zo tegenop had gezien. Hij wierp haar een snelle, zijdelingse blik toe, en verbaasde zich over twee dingen: hoe knap ze was, en hoe ze haar best deed om dat niet te zijn. Afgezien van een klein beetje roze lippenstift had ze zich helemaal niet opgemaakt.


  Hij voelde het onmiddellijk trekken in zijn lendenen. Verdorie, dacht hij ironisch, ik mag dan niet van haar houden, maar ik verlang nu alweer naar haar.


  Door de manier waarop ze hem aankeek gaf ze hem het gevoel dat ze precies hetzelfde van hem dacht.


  Ze schraapte haar keel, maar bleef hem aankijken. ‘Voor wat gisteravond betreft…’ begon ze.


  Hawkshaw onderdrukte een kreun. De vreselijkste gesprekken begonnen met die woorden.


  Hij probeerde haar voor te zijn. ‘Ja, gisteravond,’ zei hij. ‘Ik had niet zo moeten doorduwen met dat gevraag naar je man. Charlie had geïmpliceerd dat jullie geen gelukkig huwelijk hadden…’


  ‘Je was in een vreemde bui,’ zei ze.


  Hij dacht aan Sandra. ‘Ja. Dat spijt me.’ En vraag me er verder niet naar, waarschuwde hij haar in gedachten.


  ‘Ik zal je er verder niet naar vragen,’ zei ze, tot zijn verrassing. Ze hief haar kin op. ‘Ik heb me vreselijk aangesteld met dat huilen, en zo. Ik laat me anders nooit zo gaan. Het spijt me.’


  Ineens schaamde Hawkshaw zich. ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Het spijt míj. Het was mijn schuld.’


  Hij keek met nietsziende ogen naar de doordruppelende koffie en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Alles wat er gisteravond gebeurd is, was mijn schuld.’


  ‘Ook de mijne,’ zei ze. ‘Er is alleen een ding dat ik wil weten.’


  Hij knikte kort en wachtte af.


  ‘Die verloving van je, is dat alleen maar iets dat je tegen Charlie hebt gezegd om hem te ontmoedigen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Zoiets.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Ik wilde het alleen maar zeker weten.’


  ‘Ze heeft het uitgemaakt. Ze trouwt met iemand anders.’ Hij verbaasde zich over de woorden die als vanzelf uit zijn mond leken te rollen. Nu hij het hardop had gezegd, leek het ineens een stuk reëler.


  Hij pakte twee mokken en schonk koffie voor hen in. Hij schoof er een over het aanrecht naar Kate toe. Toen hij haar aankeek, zag hij een verlegen maar eerlijke blik in haar ogen.


  Ze pakte de mok vast, maar hief hem niet op. Toen ze sprak, deed ze dat op een bijna pijnlijk zakelijk toontje. ‘Dus wat er tussen ons gebeurd is,’ zei ze, ‘is iets tussen twee vrije volwassenen die het met elkaar eens waren en hetzelfde wilden. We hebben er niemand kwaad mee gedaan.’


  Tenzij jou zelf dan, dacht hij. Hij realiseerde zich dat hij deze vrouw geen verdriet wilde doen. Maar ze maakte geen gekwetste indruk. Ze leek alleen maar gespannen en beheerst.


  ‘Je hebt me in het begin gezegd dat er niets persoonlijks tussen ons was. Dat ben ik niet vergeten. Dus laten we wat er gebeurd is dan maar beschouwen als iets dan niet persoonlijk was, goed?’


  Hawkshaw keek haar verbaasd aan. Dat was wat hij tegen haar had willen zeggen, en nu zei zij het tegen hem! Ze trok haar wenkbrauwen op in afwachting van zijn reactie.


  ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘Het was niets persoonlijks.’


  Ze hieven hun mokken en dronken hun koffie.


  


  Kate zat op de bank. Ze dronk van haar koffie zonder hem te proeven, keek naar haar lijst zonder hem te zien. Ze had wel heel stoer gedaan tegenover Hawkshaw, maar dat was alleen maar schijn geweest.


  Zijn liefdesspel van de afgelopen nacht had haar diep aangegrepen. Nog nooit had ze zo hartstochtelijk op een man gereageerd, nog nooit had ze zelfs maar geweten dat een dergelijke hartstocht mogelijk was.


  Terug in haar eigen bed had ze aan hem liggen denken. Haar huid tintelde nog na van zijn aanraking, maar er was iets vreemds met hem aan de hand geweest.


  Hij was een geweldige en opwindende minnaar, maar ze had iets van wanhoop bij hem bespeurd. Hij had gezegd dat hij niet verloofd was, dat er geen Sandra was, dat Sandra het uit had gemaakt. En dat had hij op een hele bittere toon gezegd.


  Kate herinnerde zich de trouwfoto’s en hoe Hawkshaw ze verbrand had. En ze herinnerde zich een opmerking van Corbett in de trant van dat Hawkshaw ‘volledig getrouwd’ was.


  Sandra was zijn vrouw geweest, en hij hield nog steeds van haar. Zij was de reden voor zijn afzondering. Dat had hij Kate niet verteld, maar dat wist ze. Hawkshaw was met haar naar bed geweest omdat zijn lichaam daar behoefte aan had gehad.


  Kate had het meteen geweten vanochtend, toen ze zijn gezicht had gezien. Hij had spijt van wat er tussen hen was gebeurd, en hij was bang dat ze een scène zou maken. Intense lichamelijke begeerte was één ding, en hij had er gehoor aan gegeven. Maar een emotionele relatie was heel iets anders, en daartoe was hij niet in staat.


  Het was niet anders. Maar de lichamelijke honger was er nog steeds, zowel bij hem als bij haar. Ze had zich heilig voorgenomen om niet verliefd op hem te worden. Ze had zich niet heilig voorgenomen om niet meer met hem naar bed te gaan.


  Ze wist dat het niet bij deze ene keer zou blijven. En hij wist het ook.


  Corbett belde om tien uur. Hij vertelde Kate dat de gegevens van Kyle Johnson langzaam binnen begonnen te druppelen.


  ‘Hij was de klassieke eenling, Kate. Hij leefde grotendeels van een invaliditeitsuitkering en stond onder behandeling voor schizofrenie. Hij heeft verschillende baantjes gehad op het gebied van elektronica.’


  Kates hart sloeg een slag over. ‘Elektronica?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus dan kan hij geweten hebben hoe je bijvoorbeeld een telefoon af moet luisteren. Of hoe je in iemands computer kunt inbreken. Ja toch?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Corbett, maar hij klonk niet overtuigd. ‘Hij was intelligent. Is ongeveer vier jaar geleden naar Columbia verhuisd. Woonde nooit ergens lang. Had geen vrienden. Liet nauwelijks sporen achter. De puzzel is nog lang niet compleet. We weten niet waar hij op het laatst heeft gewoond.’


  ‘Toch lijkt het heel goed te kloppen, allemaal,’ zei Kate hoopvol. ‘De enige vraag blijft natuurlijk waarom hij het uitgerekend op mij had voorzien.’


  ‘Wie weet wat er omgaat in zo’n man. Weet je zeker dat je zijn foto niet herkent?’


  Kate dacht aan de foto van de man met de bril en het zuinige mondje. Ze rilde. ‘Ja, heel zeker.’


  ‘De laatste tijd kreeg hij zijn post bezorgd in een postbus. We weten niet waar hij voor zijn arrestatie heeft gewoond. We weten niet of hij dingen had die naar jou verwijzen – foto’s, bandopnamen, computerbestanden. We weten helemaal niets.’


  ‘Jullie zullen binnenkort wel iets vinden – ik voel het gewoon.’


  ‘Misschien, Kate. Ondertussen loop ik nog een paar andere dingen na.’


  ‘Wat voor andere dingen?’ vroeg ze. ‘Dat zeg je maar steeds, maar je bent zo vaag. Ik wil er graag meer van weten.’


  Corbett bleef vaag en veranderde van onderwerp. ‘Hoe behandelt Hawkshaw je?’


  Denkend aan Hawkshaws erotische behandeling kreeg ze een kleur. ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar eigenlijk wil ik hier zo snel mogelijk weg.’


  Hij lachte. ‘Er zijn in Washington heel wat vrouwen die dolgraag met je zouden willen ruilen. Probeer er gewoon van te genieten. Als je hem wat beter kent, dan is hij echt een geweldige vent.’


  Kate zei niets.


  ‘Heb je verder nog iets van me nodig?’ vroeg Corbett.


  Ze dacht aan Maybelline die aan haar heup knaagde. ‘De hond heeft last van haar heup. Ze moet een cortisone-injectie hebben. Ik heb een kopie van haar röntgenopnamen van de dierenarts nodig. Kun je hem vragen of hij me die toe wil sturen?’


  ‘Ik ga er wel langs en stuur ze zelf. Ik wil je adres nog aan niemand geven. Vandaag is zondag. Morgen stuur ik ze per expres,’ beloofde hij.


  ‘Dat is fijn. Maybelline zal je dankbaar zijn.’


  ‘Hawkshaw zei dat hij me nog wilde spreken,’ zei Corbett. ‘Mag ik hem even?’


  ‘Een ogenblikje.’


  Ze legde de hoorn neer en keek uit de keukendeur naar buiten. Charlie en Hawkshaw lagen op twee oude tuinstoelen, en Hawkshaw wees iets aan in een stripboek.


  ‘Hawkshaw,’ riep ze, ‘wilde je Corbett nog spreken?’


  Hij stond op en rende de trap op. ‘Ik zou hem graag even alleen willen spreken,’ zei hij, waarbij hij haar een ondoorgrondelijke blik toe wierp.


  Ze verstijfde. ‘Wat ik je gisterenavond heb verteld, blijft onder ons.’


  ‘Corbett moet het weten.’


  ‘Nee, dat hoeft hij niet –’ begon ze, maar hij viel haar in de rede.


  ‘Hij moet het weten,’ herhaalde hij.


  ‘Ik wil er niet met hem over spreken, en daar blijf ik bij,’ verklaarde ze.


  Haar woorden en felle blik negerend hield hij de deur voor haar open. Met tegenzin stapte ze het felle zonlicht in.


  Charlie zat diep geconcentreerd in een stripboek te lezen. Ze keek naar hem.


  Nu begon hij echt bruin te worden, dacht ze. Hij had er nog nooit zo gezond uit gezien.


  Ze zuchtte en dacht aan Hawkshaw die Corbett vertelde over de seksuele problemen van haar man. Ze voelde zich schuldig over het feit dat ze Chucks diepste geheim verraden had.


  Het was waar dat hun seksuele relatie niet bevredigend was geweest en uiteindelijk helemaal had opgehouden te bestaan. Maar Chuck had haar een prachtig geschenk gegeven – Charlie. Ze keek naar de wind die met zijn haren speelde en haar hart liep over van liefde voor haar zoon.


  


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ze me daar niets van heeft verteld,’ zei Corbett geïrriteerd.


  ‘Ze wilde er niet over spreken. Ze voelt zich schuldig. Het roept natuurlijk wel vragen op. Had hij een reden om jaloers te zijn? Zij zweert van niet.’


  ‘En ik geloof haar,’ zei Corbett. ‘Maar wat haar man dacht, dat is iets anders. Zou hij iemand beschuldigd kunnen hebben? Kan hij iemand op een idee hebben gebracht?’


  Dat had Hawkshaw zich ook afgevraagd. ‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd,’ zei hij. ‘Maar ze wil er niet meer over spreken. Dat heeft ze nadrukkelijk gezegd.’


  ‘Zorg er dan maar voor dat je haar op andere gedachten brengt,’ zei Corbett. ‘Probeer zo veel mogelijk van haar te weten te komen. Ik zal je eens wat zeggen, Hawkshaw, die Johnson zit me niet lekker. Zo te horen is hij geschift genoeg. Maar er is gewoon niet voldoende om te bewijzen dat hij het was.’


  ‘Dan is Kates vraag een goede. Als hij het niet was, waarom heeft hij haar huis dan laten afbranden?’


  ‘Het onderzoek is in volle gang. Misschien weten we weldra meer.’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘Laten we het hopen.’


  ‘Zorg goed voor haar,’ zei Corbett. ‘En voor de jongen. Maar ik weet dat je dat zult doen.’


  Hawkshaw kromp ineen. Het naar bed gaan met de vrouw over wie hij waakte was in strijd met de code waar hij ooit eens voor had geleefd. Deed het er nu nog iets toe? Tegenwoordig voelde hij een vreemde leegte op de plek waar ooit eens zijn gevoel voor eer had gezeten.


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Kate zocht, om niet te hoeven denken, afleiding in het schoonmaken. Ze haalde de gordijnen van de zitkamer eraf en stopte ze in de oude wasmachine. Vervolgens stortte ze zich op de logeerkamer. Ze wist dat het zondag was, een dag om te rusten, maar ze wilde bezig blijven.


  De kamer bood voldoende werk om haar uren, zo niet dagen bezig te houden. Hawkshaws vader had stapels oude tijdschriften en kranten, dozen vol schimmelende oude kleren, roestig gereedschap en niet bij elkaar passend serviesgoed.


  Aan het begin van de middag was ze zo ver dat ze kon beginnen aan de grote kast, die ook vol stond met rommel. Maar Charlie kwam haar halen: het was weer tijd voor de kajaks.


  ‘Ik kom zo, Charlie,’ zei ze. ‘Ga maar vast naar buiten. Ik zit onder het stof en ik wil me gauw nog even opfrissen.’


  Toen ze de zitkamer binnenkwam, stond Hawkshaw daar alsof hij op haar had staan wachten. ‘Charlie is erg druk vandaag,’ zei hij. ‘Ik heb nog geen kans gehad om met je te praten sinds Corbett heeft gebeld. Hij wil meer weten over de jaloezie van je man. Kun je erover praten?’


  ‘Ik wou dat je niets tegen hem had gezegd,’ zei ze kortaf. ‘En dat wist je.’


  Hawkshaw wreef zijn ongeschoren wang. ‘Hij heeft gelijk. Het kan wel degelijk iets met de hele kwestie te maken hebben.’


  ‘Natuurlijk niet. Het was iets tussen ons.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat niemand er iets vanaf wist?’


  Kate voelde tot haar ergernis dat de tranen van verdriet en schuldgevoel haar opnieuw in de ogen sprongen. Ze knipperde ze terug. Omdat ze Hawkshaw niet wilde aankijken, keek ze naar buiten. Naar Charlie, die bij de kajaks speelde.


  Hawkshaw drong aan. ‘Heeft hij er met niemand over gesproken?’


  ‘Nee. Hij… hij schaamde zich. Hij vond het verschrikkelijk om erover te praten. En ik vind dat ook.’


  ‘Dus dan heb jij er ook nooit met iemand over gesproken?’


  ‘Gisterenavond was de eerste keer. En ik had mijn mond moeten houden.’


  ‘Ik ben blij dat je erover hebt gesproken,’ zei hij onverwacht teder.


  Ze zei niets. Ze beet op haar lip en keek naar Charlie. Hij zat in de kajak die op de oever lag, en deed alsof hij peddelde. Hij droeg Hawkshaws zwarte hoed.


  Hawkshaw zei: ‘Je had er eerder over moeten spreken. Dat zou je goed hebben gedaan.’


  Ze wierp hem een felle blik toe. ‘Jij zou iemands behoefte aan privacy juist moeten begrijpen. Iedereen heeft zijn geheimen, Hawkshaw.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is zo.’


  Opnieuw keek ze naar Charlie.


  ‘We hebben het hier op een ander moment nog wel over,’ zei Hawkshaw.


  Ze zei niets terug, maar bleef naar haar zoontje bij de rivier kijken.


  


  Charlie was intussen zo ver dat hij de weg naar het mangrove-eiland kon vinden.


  Ze verbaasde zich erover dat hij zoiets kon leren, en het maakte haar trots. Van letters en cijfers raakte hij in de war, maar hij was in staat om zijn weg te vinden in het moeilijke labyrint van kleine stromen en stroompjes.


  Ze dacht niet dat ze dat zelf zou kunnen leren. Voor haar zag alles er hetzelfde uit.


  Weer thuis duurde het niet lang, of er deed zich een nieuwe crisis voor. Ze stonden op het punt om naar Key West te gaan om inkopen te doen, toen Maybelline opeens verdwenen was.


  Kate was nog snel even bezig geweest om een nieuwe lading was in de wasmachine te stoppen. Charlie stal nog gauw een paar minuutjes om vanaf de steiger te kunnen vissen.


  Hawkshaw bracht de reddingsvesten en de peddels naar de schuur toen Kate de trap af kwam gerend. Ze greep Charlie bij de schouders.


  ‘Charlie, heb jij Maybelline naar buiten gelaten?’


  De jongen schrok. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat ze binnen was.’


  ‘Dat was ze ook,’ zei Kate. ‘Maar de voordeur stond op een kier, en ze is weg. Ik dacht dat ze bij jou was, maar toen ik haar niet zag –’


  ‘Ik heb de deur niet opengedaan,’ zei Charlie defensief. ‘Ik ben er niet eens in de buurt geweest.’


  Koortsachtig keek Kate om zich heen. ‘Heb ik de hordeur dan niet goed dicht getrokken? O, hemel.’


  Charlie maakte een verslagen indruk. Hij begon naar Maybelline te fluiten, en Kate riep haar naam. Maar de hond kwam niet. Er was geen spoor van haar te bekennen.


  Hawkshaw sloot de schuur af met het hangslot. Charlie had de hengel laten vallen, en Hawkshaw raapte hem op en begon hem in te halen.


  ‘Hawkshaw,’ zei Charlie. ‘Mamma heeft de hordeur open gelaten, en Maybelline is weg. Ik heb het niet gedaan, echt niet.’


  Hawkshaw vond dat Kate al genoeg schuldgevoelens met zich mee droeg. ‘Misschien heb ik hem wel open laten staan,’ zei hij. ‘Het maakt niet uit. Waar het om gaat, is dat we haar vinden.’


  ‘Maar hoe?’ riep Charlie smekend uit. Hij keek wanhopig om zich heen. De begroeiing aan de rand van het erf leek ondoordringbaar.


  Hawkshaw wist dat er in het dichte bos genoeg dingen waren die een bassethond interessant zou vinden. Alligators, bijvoorbeeld. Er zaten nog steeds een paar flinke jongens rondom Cobia.


  ‘Stel dat ze in het water valt en dat ze wordt opgegeten door een haai?’ riep Charlie uit.


  Kate verbleekte.


  ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ zei Hawkshaw, hoewel er wel eens haaien in het brakke water van de stromen zwommen. En van barracuda’s zei men dat ze juist dol op honden waren.


  Hij legde zijn hand op de schouder van de jongen om hem te kalmeren. ‘Ze zal wel een konijntje hebben geroken,’ zei hij.


  Charlie voelde zich er niet geruster op. ‘Stel dat ze de weg kwijt raakt? En ze de weg terug niet meer kan vinden? Dan verhongert ze – of ze wordt gebeten door een slang. En dan gaat ze dood.’


  ‘Ze vindt de weg heus wel terug,’ verzekerde Hawkshaw hem. ‘Ze heeft een goede neus, want ze is een jachthond.’


  Hij wist dat ze niet zouden gaan voordat de hond gevonden was. Hij onderdrukte een zucht, maar deed zijn best om zelfverzekerd te klinken. ‘Dan gaan we haar zoeken,’ zei hij. ‘Er is een zoetwaterbron in het bos, en daar lopen paden naar toe. Het zou me niets verbazen als ze die kant op is gegaan.’


  Kate wierp een zenuwachtige blik op het duistere bos, maar Charlies gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Denk je echt dat ze alleen maar een konijntje heeft geroken?’


  ‘Ja. Voor je het weet, hebben we haar weer terug.’


  Konijnen waren een zeldzaamheid hier, maar dat zou hij Charlie niet vertellen. Hij had er geen idee van waar Maybelline achteraan gegaan zou kunnen zijn.


  Gelukkig had de hond een spoor achtergelaten dat Hawkshaw zonder veel moeite kon volgen. Het was lastig gaan, over het smalle, vaak overwoekerde pad, en Charlie begon moe te worden. Hawkshaw nam hem op zijn schouders. Kate sloeg naar de muggen, maar ze klaagde niet en hield Hawkshaw goed bij.


  Eindelijk, ver voorbij de bron, vlakbij een kleine baai, meende Hawkshaw de hond te horen grommen. Hij bleef staan en luisterde. Charlie verstijfde in zijn armen en tuurde in het dichte struikgewas. Kate bleef ook staan, haar haren naar achteren strijkend.


  Ja hoor, daar hoorde hij het weer.


  ‘Kom mee,’ zei hij tegen Kate. ‘We hebben haar gevonden.’


  Hij liep, op de voet gevolgd door Kate, naar de oever van een brede stroom.


  ‘Maybelline!’ riep Charlie blij.


  Maybelline stond op een boomstam die half over het water was gevallen. Ze balanceerde boven het water en gromde naar iets dat zich nog verder op de stam bevond.


  ‘Lieve help,’ zei Kate, terwijl ze Hawkshaws elleboog vast pakte. ‘Wat heeft ze daar?’


  Het was alleen maar een hamsterrat die er gevaarlijker uitzag dan hij was. Het diertje had iets in zijn bek, iets glinsterends.


  ‘Een rat,’ antwoordde hij.


  ‘Een rat?’ herhaalde Kate ontzet.


  ‘Het is geen echte rat, maar een hamsterrat,’ zei Hawkshaw. ‘Ze worden alleen maar zo genoemd.’


  ‘Hier, Maybelline,’ riep Charlie. ‘Hier!’


  Maar Maybelline negeerde hem. In plaats van te komen bleef ze venijnig grommen naar de rat, die steeds verder achteruit deinsde tot aan het uiteinde van de stam. Als Maybelline uitgleed, dan zou ze in het water vallen.


  ‘Straks valt ze nog,’ riep Charlie met een bibberstemmetje uit. Hij probeerde haar opnieuw te roepen. ‘Maybelline, kom hier!’


  In plaats van te gehoorzamen, deed de hond nog een stapje naar de rat. Het diertje, dat achteruit deinsde, viel met zijn achterlijfje van de boomstam, en bleef er met zijn voorpootjes aan hangen. Hoe benauwend zijn positie ook was, hij liet de prooi die hij tussen zijn kaken had geklemd, niet los.


  ‘Hier,’ zei Hawkshaw, en hij duwde Charlie in Kates armen. Als hij snel was, dan kon hij de hond nog net vanaf de oever bij haar staart grijpen. Hij rende er op af.


  Maybelline deed nog een stapje verder, maar juist op dat moment had Hawkshaw haar te pakken. De rat liet zich vallen en plonsde in het water.


  Hawkshaw had moeite met het bewaren van zijn evenwicht, want de hond woog zeker dertig kilo. Het eerste moment was ze te verrast om te reageren, maar toen verzette ze zich.


  Tegen die tijd had Hawkshaw haar echter al stevig beet en kwam hij, met haar in zijn armen geklemd, overeind. Hij liep met haar in zijn armen terug naar Kate, die de riem had.


  ‘De rat!’ riep Charlie opgewonden uit, want de rat zwom op dat moment spartelend aan hen voorbij.


  Even schoot er een lichte flits naar de oppervlakte, samen met een vertroebeling van de modder van de bodem. En toen zwom er nog maar een halve rat in het water. Zijn staart en achterlijf waren verdwenen. Het water kleurde donker van zijn bloed.


  Kate schreeuwde het uit en drukte Charlie dichter tegen zich aan. Hawkshaw vloekte.


  Het deel dat over was van de rat verslapte. De prooi viel uit zijn bek en zakte naar de diepte. De resten van de rat werden meegevoerd op de stroming.


  ‘Wow,’ zei Charlie geschrokken, de rat gebiologeerd nastarend.


  ‘Goeie hemel,’ zei Kate, terwijl ze zich afwendde. ‘Wat was dat?’


  ‘Een barracuda,’ antwoordde Hawkshaw op effen toon.


  ‘Hij had Maybelline te pakken kunnen krijgen,’ zei ze met onvaste stem. ‘Of jou, als je was uitgegleden.’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘mij niet. Ze vallen in de regel geen mensen aan.’


  ‘Maybelline,’ zei Charlie met grote ogen, ‘je was bijna opgegeten door een barracuda.’


  Maybelline piepte en probeerde te ontsnappen, maar Hawkshaw hield haar stevig vast. Hij merkte nauwelijks hoe zwaar ze was. Hij keek naar Kate die haar best deed om Charlie niet te laten merken hoe ontzet ze was over de aanval van de barracuda.


  ‘Het ging zo snel,’ fluisterde ze.


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw, ‘ze zijn heel snel. Meestal vallen ze maar één keer aan, en daarna niet meer.’


  ‘De rat had iets in zijn bek,’ zei Charlie. ‘Wat was dat?’


  ‘Geen idee,’ zei Hawkshaw. ‘Ze verzamelen glanzende dingen. Dat doen ze nu eenmaal. Misschien was dat het wel dat de aandacht heeft getrokken van de barracuda. Barracuda’s gaan af op glanzende, schitterende dingen in het water.’


  Kate zei: ‘Arm dier. Arm dier.’


  ‘Je hebt roofdieren en je hebt prooidieren. Zo zit de natuur nu eenmaal in elkaar,’ zei hij.


  Ze kromp ineen. Hij wou dat hij zijn woorden terug kon nemen. Ze wist uit eigen ondervinding maar al te goed wat het betekende om prooi te zijn.


  


  Ze brachten Maybelline terug naar huis en sloten haar daar op. Daarna gingen ze naar Key West om inkopen te doen bij de supermarkt, en om wat extra kleren en een paar slippers voor Charlie te kopen. Kate was blij met de afleiding.


  Ze was ook blij toen, na het eten, Aggie belde om te vragen of zij en Ozzie langs konden komen om een zoete aardappeltaart te brengen.


  Toen ze kwamen zag Ozzie meteen de buitenboordmotor die half ontmanteld op het terras lag, en hij wilde ernaar kijken. Hawkshaw zei dat hij zijn advies best kon gebruiken. De beide mannen en Charlie zaten in de schemering op het terras en spraken over de geheimen van de techniek.


  Aggie en Kate bleven binnen en dronken een glaasje ijsthee aan de eetbar. Aggie keek goedkeurend om zich heen. ‘Het is goed te zien dat je hier hebt schoongemaakt,’ zei ze. ‘Het ziet er schitterend uit. Ik had niet gedacht dat zoiets nog mogelijk was.’


  ‘Het enige wat er voor nodig was, was een vorkheftruck en heel veel doorzettingsvermogen,’ zei Kate.


  Aggie schudde haar hoofd. ‘Dat wil ik best geloven. Hawkshaw heeft de Keykoorts goed te pakken.’


  ‘Wat is dat, Keykoorts?’


  ‘De dingen op zijn beloop laten. Dat kun je hier krijgen.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb het met zijn vader zien gebeuren. Het huis takelde steeds verder af. Ik heb aangeboden om te helpen. En dat wilde ik ook echt. Harry – Hawkshaws vader – wilde geen hulp. Niet op die manier.’


  Er gleed een verdrietige blik over Aggies gezicht.


  ‘Dat is jammer,’ zei Kate. ‘Het zou best een lief huisje kunnen zijn.’


  ‘Dat was het vroeger ook,’ zei Aggie. ‘Maar met z’n tweetjes, de man en zijn zoon, ach, het onderhoud van het huis interesseerde ze niet echt. En in de laatste jaren is het toen echt snel bergafwaarts gegaan.’


  Kate kon haar nieuwsgierigheid niet de baas. ‘Hawkshaw en zijn vader, woonden ze hier dan alleen? Hawkshaw zei dat zijn moeder nog leeft – heeft ze ze dan verlaten?’


  ‘Hmm,’ antwoordde Aggie vaag, maar toen knikte ze kort. Ze nam een slokje thee.


  Kate was bang dat ze te ver was gegaan, en ze wou dat ze het niet gevraagd had. Maar Aggie keek naar een onduidelijk punt in de verte, alsof ze naar een moment in het verleden keek.


  ‘Als eerste verliet ze hém, toen ze nog in Orlando woonden. Ik bedoel haar man, Harry. Ze nam de jongen mee. Toen is Harry hier naar terug verhuisd. Zijn familie kwam hier vandaan. Toen leerde ze een andere man kennen, maar die wilde de jongen niet, en dus bracht ze hem naar zijn vader. Ze heeft hem afgeleverd, en daarna nooit meer achterom gekeken. Ik heb nooit begrepen hoe een vrouw zoiets kan doen.’


  Kate begreep dat ook niet. Ze kon zich niet voorstellen dat ze Charlie ooit in de steek zou laten.


  ‘Ze was beeldschoon,’ zei Aggie, alsof dat alles verklaarde. ‘Ze was beeldschoon.’


  Met een peinzend glimlachje draaide ze zich naar Kate toe. ‘Maar niet alle herinneringen zijn slecht. Dwight kwam hier veel over de vloer. Hij was drie jaar jonger dan Hawkshaw en hij aanbad hem. Hawkshaw bleef wel eens bij ons slapen, wanneer zijn vader in het ziekenhuis lag. Hij was heel stil en rustig, maar hij was als een oudere broer voor mijn jongens. Hij kon ook heel goed overweg met de kleintjes. Altijd geduldig. Ja, we hebben heerlijke tijden gehad, echt.’


  ‘Lieve help,’ zei Kate, ‘dus dan zat je soms met maar liefst zeven kinderen om voor te zorgen?’


  ‘Ik vond het heerlijk,’ zei Aggie. Ze keek naar haar handen die ruw waren van het werk. ‘Hij was een heel lief kind. Zoals ik al zei, hij was heel stil en rustig. Hij dacht meer na dan de meeste kinderen. En hij voelde veel meer dan hij zo op het eerste gezicht liet blijken.’


  Ze glimlachte.


  ‘Ja, ik heb er echt van genoten, al waren het dan niet mijn eigen kinderen.’


  Ze liet haar hand strelend over het tafelblad gaan. ‘Ik wou dat Hawkshaw het huis niet verkocht. Maar hij heeft Dwight verteld dat hij weg wil. Dat hij een boot wil kopen,’ zei ze op een lichtelijk spottend toontje. ‘En naar Mexico wil gaan.’


  ‘Ja,’ zei Kate, terwijl ze Aggies mok nog eens vulde, ‘dat heeft hij ook aan Charlie verteld.’


  ‘Het lukt hem toch niet,’ zei Aggie.


  ‘Wat niet?’


  ‘Hij raakt die spoken die hem achtervolgen toch niet kwijt,’ zei Aggie. ‘Zo vader, zo zoon.’ Ze keek Kate veelbetekenend aan. ‘Je hebt mannen, weet je, die in hun leven maar van één vrouw kunnen houden. Het is bijna alsof ze zichzelf proberen te straffen.’


  ‘Dat is waarschijnlijk ook wel zo,’ zei Kate. ‘Nou ja, onze Heer heeft vreemde kostgangers, niet?’


  Opeens realiseerde ze zich dat Aggie begreep dat ze zich tot Hawkshaw aangetrokken voelde, en dat ze haar had willen waarschuwen: Je hebt mannen… die in hun leven maar van één vrouw kunnen houden.


  Na het vertrek van Aggie en Ozzie bleef Kate alleen in de zitkamer aan de lijst voor de verzekering werken. Hawkshaw en Charlie zaten buiten op het terras te tekenen en te praten in het licht van de citronellafakkels.


  Het werd acht uur. Corbett had nog steeds niet gebeld. Kate riep naar Charlie dat het bedtijd was en was zich er tegelijk van bewust dat dat betekende dat zij en Hawkshaw weer alleen zouden zijn.


  Charlie was moe maar opgewonden en het duurde dan ook geruime tijd tot hij was ingeslapen.


  Toen ze terugkwam in de zitkamer brandde er licht, maar Hawkshaw was er niet.


  ‘Kom buiten zitten,’ hoorde ze hem roepen.


  Ze vroeg zich af wat ze tegen hem zou moeten zeggen. Ze had hem al herhaaldelijk bedankt voor het redden van Maybelline, en het zou overdreven zijn om dat nog eens te doen. Ze was bang voor waar hij het over hebben wilde.


  Nadat ze een grote hap lucht had genomen, ging ze naar buiten. Hawkshaw had alleen maar de fakkel in de hoek van het terras aan gelaten, alle andere had hij gedoofd.


  Hij stond in de buurt van de fakkel, in de hoek van het terras. Hij had één voet op de reling. Zijn silhouet stak scherp af tegen de heldere sterrenhemel.


  Ergens in de verte riep een vogel.


  ‘Een nachtreiger,’ zei Hawkshaw bijna afwezig. ‘Ik wou dat Charlie er een kon zien.’


  Het was een warme avond, maar Kate sloeg haar armen over elkaar alsof ze het koud had. ‘Corbett heeft niet gebeld,’ zei ze.


  Hij bleef naar de donkere mangroven kijken. ‘Ja, dat weet ik. Het is niets voor hem.’


  Ze leunde tegen de deur. ‘Misschien is hij van gedachten veranderd, en vindt hij het niet belangrijk meer.’


  ‘Hij verandert niet zomaar van gedachten ten aanzien van dat soort dingen,’ zei Hawkshaw.


  Ze zei niets. De nachtreiger riep opnieuw. Hawkshaw draaide zich naar haar om. Ze kon zijn gezicht niet duidelijk onderscheiden.


  Hij was ook stil. Het leek wel alsof ze alle twee ergens op wachtten, al wist ze niet wat.


  Ten slotte zei hij: ‘Hij wil dat je met me praat. Over je man.’


  Hoofdschuddend keek ze naar de vloer van het terras. ‘Je bent niet de gemakkelijkste mens om tegen te praten, weet je.’


  ‘Je bent niet de eerste die dat zegt,’ zei hij. ‘Maar waarom probeer je het niet toch?’


  Toen ze niets terug zei, kwam hij naar haar toe. Ze realiseerde zich dat ze haar adem inhield.


  Langzaam hief hij zijn hand op en legde hem op haar arm. Zijn vingers sloten zich verrassend teder om haar pols. ‘Kate,’ zei hij.


  Haar hart ging als een gek te keer. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik vind het gewoon erg moeilijk om over te praten.’


  Zijn duim ging strelend over de binnenkant van haar pols. ‘Waarom?’


  Hulpeloos schudde ze haar hoofd. ‘Hij is Charlies vader. Hij was mijn man.’


  ‘Hij zou niet gewild hebben dat je voor een achtervolger moest vluchten. Ik word geacht voor jullie te zorgen.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Niet zo,’ zei ze. ‘Niet op deze manier.’


  Snel liep ze naar de andere kant van het terras, wreef haar arm waar zijn hand had gelegen en tuurde in het duister.


  ‘Als je het dan niet wilt om jezelf,’ zei Hawkshaw, ‘doe het dan voor Charlie. Je man kan er verder niet onder lijden. Charlie wel.’


  Ze luisterde naar het kabbelen van het water. De maan scheen op het oppervlak. Ze hief haar blik op naar de maan.


  ‘Goed dan, Hawkshaw,’ zei ze ten slotte. ‘Wat wil je precies weten?’


  ‘Je zei dat je man met niemand wilde spreken over dit probleem dat jullie hadden. Maar áls hij advies had willen hebben, naar wie zou hij dan zijn gegaan?’


  Kate schudde koppig haar hoofd. ‘Naar niemand.’


  ‘Er zijn mensen die naar een priester zouden zijn gegaan, of een rabbi. Zou hij dat hebben gedaan?’


  ‘Nee. Chuck was niet gelovig.’


  ‘En de huisarts? Dat zou een logische keus zijn.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb hem gevraagd om dat te doen, maar hij wilde er niets van weten.’


  ‘Iemand van de familie, dan misschien?’


  ‘Ook niet. De enige met wie hij een goede band had was zijn broer Trevor, maar Trevor had zijn eigen problemen. Chuck zou hem nooit met zijn moeilijkheden hebben willen belasten.’


  Ze voelde dat Hawkshaw achter haar was komen staan. Maar hij raakte haar niet aan, en daar was ze blij om.


  ‘Waren er op zijn werk mensen die hij vertrouwde?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Chuck maakte niet gemakkelijk vrienden. En hij geloofde niet in vriendschappen van het werk.’


  ‘Hoe staat het met het hoofd van zijn faculteit? Zou hij hem als een vaderfiguur hebben kunnen zien?’


  ‘Dr. Barnard,’ zei ze fel, ‘was bepaald geen vaderfiguur. Hij was even koud en ongevoelig als een robot. Hij hield niet van emoties. Het enige waar hij van hield waren computers.’


  ‘En je man had zeker ook geen nauwe band met zijn studenten?’


  ‘Dat klopt,’ zei ze met een zucht. ‘Hij beschouwde het als onfatsoenlijk om een hechte band met studenten aan te gaan.’


  Hawkshaw was even stil. ‘Was hij misschien in therapie? Een psycholoog?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat zou hij nooit doen.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  Ze hoorde Hawkshaw zuchten. ‘En als hij uit al die mensen die ik genoemd heb had moeten kiezen, naar wie zou hij dan zijn gegaan?’


  Ze legde haar hand op haar voorhoofd. ‘Geen idee. De dokter, misschien. Of toch een psychiater. Hij was wetenschapper. Als hij hulp wilde hebben, dan zou hij zich tot een andere wetenschapper wenden.’


  ‘Maar voor zover jij weet heeft hij dat niet gedaan.’


  ‘Nee. Dat heb ik je toch al gezegd.’


  ‘Maar toch is het mogelijk dat hij er met iemand over heeft gesproken zonder dat jij dat wist.’


  ‘Ja,’ gaf ze toe, ‘dat is mogelijk.’


  ‘Je hebt zijn papieren bekeken, zijn rekeningen en zijn chequeboekje, en je hebt nergens uit kunnen afleiden dat dat het geval is geweest.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En er was ook niets in zijn papieren op de universiteit.’


  ‘Nee. O, hou toch op, alsjeblieft, Hawkshaw. Kunnen we hier niet over ophouden?’


  Ze sloot haar ogen en legde haar hand ervoor.


  ‘Kate, je moest erover spreken. Wij moesten het weten. Ook al schieten we er niets mee op.’


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik hem opnieuw teleur heb gesteld.’


  ‘Je hebt hem niet teleurgesteld. Je moet nu aan jezelf denken. En wat bedoel je met opnieuw?’


  ‘Er was iets heel ergs met hem aan de hand, en ik begreep dat niet.’


  ‘Hij kon het zelf niet begrijpen, Kate. Hoe kon jij dat dan? Dat kun je jezelf niet verwijten.’


  ‘Dat kan ik wel, en dat doe ik ook,’ zei ze. ‘Je weet helemaal niet hoe dat is. Om het gevoel te hebben dat je iemand verraden hebt die je had kunnen helpen. En dat het je plicht was om diegene te helpen.’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik weet wel hoe dat is.’


  Dat kun je niet weten, dacht ze bitter.


  Hij zei: ‘Het voelt als de hel.’


  Zijn ademhaling streek warm langs haar oor. Ze hield haar ogen dicht en onderdrukte een rilling. ‘Hoe dan?’ vroeg ze fluisterend. ‘Hoe weet jij dat dan?’


  ‘Ik weet het gewoon.’


  ‘Dat is geen antwoord,’ zei ze.


  ‘Dat is het wel als je het accepteert.’


  ‘Nee,’ zei Kate, ‘dat is niet eerlijk.’


  ‘Kate…’ Zijn hand sloot zich rond haar bovenarm, en hij draaide haar met zachte dwang naar zich om.


  ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Waarom moet ik als enige al mijn geheimen vertellen?’


  ‘Sst,’ probeerde hij haar te kalmeren. ‘Omdat jij dat moest. En dat weet je. Ik weet het ook.’


  Zijn andere hand ging naar haar gezicht. Zijn duim en wijsvinger sloten zich om haar kin en hij hief haar gezicht op naar het zijne. Nu huiverde ze wel.


  ‘Je zou me niet zo moeten aanraken,’ zei ze.


  ‘Iemand moet dat toch doen.’


  ‘Nee. Nee.’


  ‘Ja.’ Ze hoorde hem inademen. ‘Kijk me aan.’


  Ze deed haar ogen open. Het licht van de fakkel viel op zijn bruine gezicht, schaduwen werpend onder zijn jukbeenderen.


  Het was onvermijdelijk dat zijn mond de hare vond in een bitterzoete kus.


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ze hadden de liefde bedreven, en ze had, haar naakte lichaam warm en zijdezacht tegen het zijne, in zijn armen gelegen. Nu was ze weg.


  Hij was alleen wakker geworden en lag naar het plafond te staren. Hij had nooit gedacht dat hij haar aanraking zo zou missen.


  Gedurende enkele uren had ze hem het verleden en de toekomst laten vergeten. Gedurende die tijd had hij nergens anders aan kunnen denken dan aan haar.


  Terugdenkend aan de heerlijke, zoete momenten die ze samen hadden gedeeld voelde hij een vreemd trekken in zijn borst. In bed was ze gul, lief en hartstochtelijk, en hij had zo naar haar verlangd dat het pijn deed.


  In het begin was ze bijna verlegen geweest, maar nadat hij haar gestreeld en gekust had, had die verlegenheid plaatsgemaakt voor een hongerige passie die niet onderdeed voor de zijne. Het was alsof ze beiden bezeten waren geweest van een wilde, vurige muziek waarvan het ritme hen had opgezweept en tot koortsachtige hoogten had meegevoerd. Ze hadden zich er helemaal aan over gegeven.


  Hij glimlachte om de ironie ervan; hij en Kate waren geweldig samen. Meer nog dan dat. Maar op een heel andere manier dan met Sandra. Hij en Kate waren veel natuurlijker, waren veel beter op elkaar afgestemd.


  Toch was het Sandra die hem achtervolgde. Hij vroeg zich af of ze al naar bed was geweest met haar aanstaande echtgenoot. En of ze het in bed fijn hadden samen. Was het tussen hen ook als muziek?


  Ze had gezegd dat ze nooit meer door hem aangeraakt wilde worden. Hij had haar gevraagd om hem te vergeven, had er uiteindelijk zelfs om gesmeekt. Wat je gedaan hebt, is onvergeeflijk, had ze gezegd.


  In zijn leven had hij van twee dingen gehouden, maar die waren niet verenigbaar geweest: Sandra en zijn werk. Zij had haar eigen carrière, en daarvoor moest ze van tijd tot tijd op reis. Ook hij was vaak weg geweest, soms wel weken achter elkaar. Hij had gedacht dat het op den duur geen probleem zou zijn.


  Zijn baan was evenwel een stuk veeleisender geweest dan haar werk, en wanneer ze zelf niet werkte kon ze niet uitstaan wanneer hij dat wel deed en weg was. Hij was veel te vaak op reis, zei ze. Zijn werktijden waren waardeloos en onvoorspelbaar, vond ze.


  Toen een van zijn collega’s ziek werd, werd hij op het laatste moment aangewezen om de Vice President naar Schotland te vergezellen. Hij had in die tijd twee weken met Sandra naar Martha’s Vineyard zullen gaan. Ze was boos, en zelfs jaloers geweest, over het feit dat hij naar het buitenland moest.


  Hawkshaw had haar aangemoedigd om dan maar zonder hem naar Martha’s Vineyard te gaan. Ze was immers niet alleen, want haar halfzusje zou met hun mee gaan.


  Sandra’s halfzusje, Daisy, kwam elke zomer een paar weken bij hen logeren. Daisy was negentien, maar had het verstandelijk vermogen van een kind van zes. Hoewel ze een lief kind was, kon ze soms moeilijk in de omgang zijn, maar Hawkshaw had nooit problemen met haar.


  Sandra had er weinig voor gevoeld om alleen met Daisy te gaan. Hawkshaw had gezegd dat die twee weken veel voor Daisy betekenden, en bovendien zou hij maar een week weg blijven. Het leek hem een goede oplossing.


  De twee vrouwen logeerde in het hotelletje op het eiland. Het hotel had fietsen voor zijn gasten, en Daisy had alleen een rit willen maken. Sandra had nee gezegd. Maar terwijl Sandra bij het zwembad met iemand een praatje stond te maken, was Daisy ongezien weggeglipt en had toch een fiets gepakt. Ze verongelukte op de straat voor het hotel.


  Daisy overleefde het ongeluk niet, en Sandra, die volkomen hysterisch was, nam het hem kwalijk dat hij er niet bij was geweest. En zelf nam hij het zich ook kwalijk.


  Uiteindelijk was hij een deskundige in het beschermen van mensen. Als hij erbij was geweest, dan zou Daisy nooit ongezien weg hebben kunnen glippen. En al wás haar dat gelukt, dan nog had hij haar waarschijnlijk wel kunnen redden. Hij was opgeleid in het geven van eerste hulp bij ongelukken, en de kans was groot dat hij de bloeding zou hebben kunnen stelpen.


  Helaas had Sandra dat niet gekund. Toen ze de gierende remmen en de doffe klap van de aanrijding had gehoord, was ze de straat op gerend. Hulpeloos had ze moeten aanzien dat Daisy voor haar ogen was gestorven. Terwijl Hawkshaw in Schotland was en de Vice President in de gaten hield die lekker aan het golfen was.


  Sandra had hem erom gehaat, en hij had het zichzelf niet kunnen vergeven. Hij stond bekend als een van de beste lijfwachten ter wereld, maar hij was tegenover zijn eigen familie te kort geschoten. Daisy was dood, Sandra had hem verlaten, en hij kon niet zeggen dat hij haar dat kwalijk nam.


  Toen zijn vriend Dwight het nieuws hoorde was hij onmiddellijk naar Washington D.C. gekomen om te proberen hem te troosten, maar Hawkshaw was ontroostbaar geweest. Hij had zich bezat en vervolgens zijn medaille voor bewezen moed in de Potomac gegooid.


  Het was hem gelukt om zijn laatste jaar bij de Geheime Dienst af te maken, en daarna was hij hier naar toe gegaan. Hier had hij alle tijd om zich alles te herinneren. En dat deed hij dan ook. Steeds maar weer opnieuw. Beter zou het zijn als hij zou ophouden met steeds maar weer aan al die dingen te denken. Toen hij zijn trouwfoto’s had verbrand, was hij echter niet in staat geweest om die foto’s waar Daisy op stond te vernietigen. Niet die lieve, onschuldige Daisy. Niet dat hij foto’s van haar nodig had. Haar beeld stond voor altijd in zijn ziel gebrand.


  Hij stond op, trok zijn kleren aan en sloop door het donkere huis naar de keuken. Hij deed de deur open en liep het terras op.


  Met gesloten ogen luisterde hij naar het gefluister van het water, denkend aan de volgende keer dat hij en Kate weer samen naar bed zouden gaan. Want die volgende keer zou er zeker komen. Als ze wilde, zou hij zo lang ze hier was met haar slapen.


  Was dat niet wat Sandra hem had aangeraden? Om iets te beginnen met de eerste de beste vrouw die zijn pad kruiste? Zou Sandra de ontwikkelingen toejuichen? Of zou ze jaloers zijn? Kon het haar eigenlijk wel iets schelen? Waarschijnlijk niet.


  Hij kon niet ontkennen dat zijn relatie met Kate op een vreemde manier uiterst bevredigend was. Het was een pragmatische relatie. Hij had er behoefte aan, en zij ook. Het had verder niets te betekenen. Het was uit het niets ontstaan, en als ze over een tijdje weer weg was, zou het net zijn alsof er nooit iets gebeurd was.


  Vreemd dat Corbett nog niet had gebeld, bedacht hij, zijn voorhoofd fronsend. Als Corbett zei dat hij iets zou doen, dan deed hij dat ook. Hawkshaw vroeg zich af wat er aan de hand was. Misschien dat er zich uiteindelijk een doorbraak had voorgedaan in Kates zaak.


  Dat hoopte hij maar. Ze verdiende het.


  Ook hoopte hij dat ze, wanneer ze hier weg was, iemand zou vinden. Ze was een vrouw die voor de liefde geboren was. Hij zou haar missen – een beetje. En hij wenste haar het allerbeste.


  


  Kate sliep uit. Ze werd net iets eerder wakker dan Charlie. Ze hielp hem bij het wassen en aankleden.


  Ze zat bij hem aan tafel terwijl hij zijn muesli at en zijn glas sinaasappelsap dronk. Maar hij had zijn laatste hap nog niet goed en wel doorgeslikt, of hij sprong op en rende naar buiten, naar Hawkshaw. Hawkshaw was op de steiger aan het werk met de buitenboordmotor.


  Hij begroette Charlie en woelde hem door zijn haar. Kate kreeg een brok in haar keel. Hij was zo goed met Charlie, en Charlie was dol op hem. Hawkshaw kon heel erg beminnelijk zijn, als hij dat wilde. En als de omstandigheden anders waren geweest, zou ze gemakkelijk van hem kunnen houden.


  Van hem kunnen houden? Die gedachte verraste en onthutste haar. Ze nam het zich kwalijk dat ze zoiets ook maar durfde te denken. De omstandigheden wáren niet anders.


  Ze hoorde Hawkshaw aan Charlie vragen: ‘Is je moeder al op?’


  ‘Ja,’ antwoordde Charlie op een walgend toontje. ‘Ze gaat weer schoonmaken. Waarom doet ze dat toch altijd?’


  Hawkshaw haalde zijn schouders op. Ze kon zijn antwoord niet verstaan. Hij keek zelfs niet eens in de richting van het huis.


  Waarom zou hij ook? Kate weigerde zich teleurgesteld te voelen. Had ze dan werkelijk gehoopt dat hij deze kant zou opkijken en haar zou zien? Dacht ze dan echt dat hij naar haar verlangde?


  Ze rechtte haar schouders en waste Charlies ontbijtboel af. Zij en Hawkshaw hadden een tijdelijke werkovereenkomst. Hij verschafte hen onderdak voor zo lang dat nodig was. En zij maakte zijn huis schoon.


  Afgezien daarvan gingen ze met elkaar naar bed. Maar dat was alleen maar omdat ze beiden volwassenen waren die dat wilden en daar behoefte aan hadden. Zij was herstellende van een rampzalig huwelijk en het feit dat ze achtervolgd was door een stalker. En dat Hawkshaw nog steeds verliefd was op zijn ex-vrouw, dat was duidelijk.


  Ze mochten dan met elkaar naar bed gaan, er was geen enkele reden om dit aan Charlie te vertellen of om te doen alsof hun relatie een liefdesrelatie was. Dat was het niet, en dat zou het ook niet worden.


  Toch was het voor haar niet echt gemakkelijk om een duidelijke scheiding te maken tussen emotie en seks. Ze vond het verwarrend om, nadat ze de nacht in Hawkshaws armen had gelegen, overdag te moeten doen alsof er helemaal niets aan de hand was.


  Het was verwarrend, omdat hun seks helemaal niet emotieloos leek. Wanneer zij en Hawkshaw samen de liefde bedreven, dan leek het ook werkelijk alsof ze dat deden, de líefde bedrijven.


  Hij was teder, en zorgde ervoor dat het tussen hen hartstochtelijk en mooi was. Ze was jaren getrouwd geweest, maar het was pas alsof ze nu, met Hawkshaw, voor het eerst echt voelde wat het was om met liefde te vrijen.


  Kate beet op haar onderlip, droogde de bordjes af en zette ze in de kast.


  Ze was halverwege de gang toen de telefoon ging. Ze bleef staan, verstijfde. Corbett, dacht ze. Hij wil weten hoe het met Chuck was geweest.


  Haar maag balde zich samen. Ze zag haar gevoelens voor Hawkshaw ook als verraad jegens Chuck.


  Hawkshaw kwam de trap op gevlogen en de keuken binnen gerend. Hij griste de hoorn van het toestel.


  ‘Ja?’ zei hij. ‘Ja, dat heeft ze. Niets. Niemand. Ze zegt misschien een dokter, misschien een psychiater. Nee. Ik zal het haar vragen.’


  Hawkshaw keek haar kant op. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Dat zal ik haar zeggen. Ja. Het spijt mij ook.’


  Hij hing op. Ze zag aan zijn houding dat er problemen waren.


  ‘Corbett?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Hij knikte en keek haar aan. ‘Slecht nieuws. Johnson is niet de man die we zoeken. Gedurende de eerste zes maanden dat je achtervolgd werd, was hij in Peoria. Hij kan het niet zijn geweest.’


  Ze was met stomheid geslagen. ‘Maar… waarom heeft hij mijn huis dan in brand gestoken?’


  ‘De politie heeft zijn broer gevonden. Hij heeft ze verteld dat Johnson wraak wilde nemen op een man die eigenaar was van de huizen aan de overkant van de straat. Hij moet het verkeerde adres hebben gehad, dat is alles.’


  ‘Een vergissing? Hij heeft mijn huis per vergíssing in brand gestoken?’


  ‘Johnson was geestelijk niet helemaal volwaardig. Zijn broer zegt dat ze geen nauwe band hadden. Hij zegt dat Kyle zich verbeeldde dat de eigenaar van die huizen hem onredelijk behandeld had. Maar de broer wilde erbuiten blijven. Hij heeft zelf al problemen zat.’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘De broer is doof. Hij leeft ook van een uitkering. Hij was weg met een busreis toen zijn broer gearresteerd werd, en wist nergens iets vanaf.’


  ‘Als… als het Johnson niet was,’ begon Kate, en ze slikte, ‘wie is het dán, die het op mij heeft voorzien?’


  ‘Dat weten we nog steeds niet. Maar Corbett denkt dat hij iets op het spoor is. Hij heeft er verder niets van gezegd en wilde geen valse hoop wekken. Maar hij is ergens mee bezig, en dat is in ieder geval iets.’


  Ze kon niets zeggen.


  ‘Kate,’ vroeg hij, ‘gaat het?’


  Hoewel ze diep geschokt was, had ze nog steeds haar trots.


  ‘Ja, hoor,’ jokte ze. ‘Dan gaan we uiteindelijk toch naar Denver. Nou ja, dat was het oorspronkelijke plan. Ik verheug me op de bergen. Charlie zal het fijn vinden daar.’


  Ze wou dat hij haar in zijn armen nam. Maar hij bleef staan waar hij stond en keek haar aan met een somber gezicht. Hij haalt het niet in zijn hoofd om me overdag aan te raken, dacht ze. Dat doet hij alleen maar als het donker is.


  ‘Denver moet een geweldige stad zijn,’ zei ze, haar kin opheffend. ‘En ik wil zo snel mogelijk verder met mijn leven. Wanneer belt Corbett terug? Ik wil hem zeggen dat ik zo snel mogelijk naar Denver wil.’


  Ja, realiseerde ze zich, hoe eerder ze hier weg was, hoe beter.


  ‘Ik maak de logeerkamer af,’ zei ze op een afdoend toontje, ‘en dan zal ik alles regelen. Ik kan vanavond pakken, en met een beetje geluk is er morgenochtend een vlucht.’


  ‘Praat er eerst met Corbett over. Hij belt vanavond terug,’ zei Hawkshaw. ‘Hij vindt het vast niet goed dat je al zo snel vertrekt. Daar kun je op rekenen. Je zou er verstandig aan doen om die beslissing nog even uit te stellen. Je bent van streek.’


  ‘Ik ben niet van streek,’ zei ze. ‘Johnson is niet de stalker. Jullie hebben alle twee gezegd dat er een kans bestond dat hij het niet was. Daar heb ik van begin af aan rekening mee gehouden.’


  Dat was niet waar. Ze had vurig gehoopt dat Johnson de dader was – daar had ze al haar hoop op gevestigd.


  Nu voelde ze zich misselijk van de onzekerheid. Maar ze wist dat ze geen medelijden met zichzelf moest hebben, want daarmee schoot ze niets op. Integendeel.


  Ze haalde haar schouders op en vroeg: ‘Waarom kon Corbett me dat zelf niet zeggen? Dan had ik mijn plan meteen met hem kunnen bespreken.’


  ‘Hij bood aan om het je te vertellen, maar ik heb gezegd dat ik dat wel zou doen.’


  ‘Je hoeft me niet voor de harde feiten in bescherming te nemen,’ zei ze. ‘Ik ben een grote meid.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij op effen toon.


  ‘Je hoeft me niet te beschermen.’


  ‘Jawel,’ zei hij. ‘Want daarom ben je hier.’


  ‘Nou,’ zei ze, met valse luchthartigheid, ‘dat zal niet lang meer duren.’


  ‘Dat staat nog te bezien.’


  Charlie, die nog buiten was, riep hem. ‘Hawk-shaw! Hawkshaw! Kijk eens wat ik kan!’


  Hij wierp haar een koele blik toe, duwde de deur open en verdween naar buiten.


  Haar hart ging als een wilde te keer. Waarom? Waarom? Waarom gebeurt dit allemaal? Waarom?


  Er was helaas geen antwoord op haar vragen.


  


  Charlie leerde lezen! Hij popelde om het Hawkshaw te laten zien. De letters spraken tegen hem!


  Hij voelde zich er duizelig van. Hij was als een ontdekkingsreiziger die heel lang door de jungle had gezworven en eindelijk de verloren stad had ontdekt.


  ‘Kijk!’ riep hij tegen Hawkshaw, die naast hem op de steiger hurkte. Hij wees op de letters in het ballonnetje van het stripverhaal.


  ‘Jim, jij houdt de wacht,’ las Charlie, elk woord nadrukkelijk uitsprekend. ‘En je houdt je wapen in de aan…’


  ‘Aanslag,’ hielp Hawkshaw hem.


  ‘In de aanslag,’ herhaalde Charlie genietend. Hij haalde diep adem. ‘En dan blijkt het een val te zijn. En al deze woorden hier zijn van het knallen van het schieten.’


  Hawkshaw keek hem met bewondering aan. ‘Dat is geweldig, Charlie. Kun je nog meer lezen?’


  ‘Ja,’ zei Charlie opgewonden. Langzaam en regelmatig aarzelend, las hij Hawkshaw twee pagina’s voor. Hawkshaw hielp hem bij de lange, lastige woorden.


  ‘Charlie,’ zei Hawkshaw toen hij klaar was, ‘ik ben diep onder de indruk.’


  Charlie vertelde hoe hij was begonnen met enkele woorden te herkennen van zijn vogeltekeningen, en dat hij met behulp daarvan de geluiden van andere had gevonden. ‘Kom, laten we aan mamma gaan vertellen dat ik kan lezen,’ zei hij. ‘Ik kan lezen. Nu hoef ik niet terug naar school.’


  ‘Ho, ho,’ zei Hawkshaw, ‘Niet zo snel. Natuurlijk moet je terug naar school. Daar valt niet over te onderhandelen.’


  Charlie was diep teleurgesteld. ‘Ahhh,’ ze hij op een jammerend toontje.


  ‘Ik ben zelf ook een heleboel jaren naar school geweest,’ zei Hawkshaw. ‘Dat moet je nu eenmaal, als man.’


  ‘Maar ik wil niet,’ jammerde Charlie. ‘Dan moet ik de eerste klas weer helemaal opnieuw doen. Omdat ze zeggen dat ik dom ben. Jíj bent nooit blijven zitten in de eerste klas.’


  ‘Ik heb de eerste klas drie keer gedaan,’ bekende Hawkshaw.


  Charlie was ontzet. ‘Dríe keer?’


  Hawkshaw knikte. ‘De eerste keer toen ik zo oud was als jij. De tweede keer toen het oudste dochtertje van President Mills naar de eerste klas ging. En het jaar daarop, toen haar zusje aan de beurt was. Drie keer.’


  ‘Heb je de eerste klas moeten doen toen je al groot was?’ vroeg Charlie diep onthutst.


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘En die tafeltjes en stoeltjes waren veel te klein voor mij. Wees jij nu maar blij dat je het kunt doen zo lang je er nog de juiste lengte voor hebt.’


  ‘Maar je hebt niets geleerd,’ zei Charlie. ‘Want je wist alles al.’


  ‘Ja, ik heb er wel van alles geleerd,’ zei Hawkshaw. ‘Mijn handschrift is er op vooruit gegaan, en ik heb geschiedenis geleerd. En ik heb noten leren lezen.’ Hij schudde het hoofd. ‘Dat vond ik verschrikkelijk moeilijk.’


  Charlie nam de tijd om de informatie te verwerken, maar toen haalde hij zijn schouders op. School begon nog lang niet, dus daar hoefde hij zich nog geen zorgen over te maken. Maar mamma was hier. Ze zou het geweldig vinden als ze het hoorde.


  ‘Laten we het aan mamma laten zien,’ zei hij tegen Hawkshaw. ‘Ze zal heel blij zijn. Vind je dat we een ijsje moeten gaan kopen om het te vieren?’


  ‘Je moeder heeft niet zo’n beste dag,’ zei Hawkshaw.


  Charlie keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom niet? Hebben jullie ruzie?’


  ‘Nee. Ze heeft veel dingen aan haar hoofd. Grote mensen dingen.’


  ‘Als ze hoort dat ik kan lezen, is ze meteen weer blij,’ redeneerde Charlie. ‘Dat, en een ijsje, en ze kan weer lachen.’


  ‘Weet je wat, knul,’ zei Hawkshaw, ‘waarom wachten we niet, en dan maken we er een echte verrassing van. We wilden haar toch al verrassen met de tekeningen. Laten we er een echt hele grote verrassing van maken. Ik heb een plan.’


  ‘Een plan?’ vroeg Charlie achterdochtig. ‘Wat?’


  Hawkshaw legde het uit, en Charlie luisterde. Het was wel een goed plan, maar er was geduld voor nodig, en veel werk – twee dingen waar Charlie niet echt van hield.


  ‘Als je het doet,’ zei Hawkshaw, ‘dan koop ik niet alleen een ijsje voor je, maar dan gaan we naar het strand. En weet je wat ook nog? Dan mag je die pet van de Geheime Dienst van me hebben.’


  ‘Hébben?’ vroeg Charlie ongelovig.


  ‘Ja, hebben,’ zei Hawkshaw. ‘En dan mag je ook de stripboeken van Sergeant Steelarm houden.’


  Het aanbod was zo verleidelijk dat Charlie het niet kon weerstaan.


  ‘Afgesproken?’ vroeg Hawkshaw, en hij stak zijn hand uit.


  Charlie legde zijn handje in de grote mannenhand. ‘Afgesproken,’ zei hij op overtuigende toon.


  


  Kate had vagelijk de indruk dat Hawkshaw en Charlie met iets vreemds bezig waren. Maar na Corbetts telefoontje was ze in gedachten zo met andere dingen bezig, dat ze geen tijd had om zich er echt zorgen over te maken.


  Charlie deed giechelig, alsof hij moeite had met het bewaren van een geheim, terwijl Hawkshaws gezicht nog ondoorgrondelijker stond dan anders.


  Die middag goot het pijpenstelen, dus konden ze niet met de kajaks. Hawkshaw en Charlie bleven op het overdekte terras met hun gebruikelijke verzameling boeken over vogels en vissen, stripverhalen, papieren en krijtjes.


  Kate haalde een van de kasten in de logeerkamer leeg, zich verbazend over de hoeveelheid dozen en troep die ze eruit had gehaald.


  Ze zuchtte. De troep, variërend van oude tandenborstels tot half kapotte lampen en gereedschap, zou niet moeilijk te sorteren zijn. Maar de dozen met papieren waren een ander verhaal. Ze voelde er niet voor om de dagboeken en correspondentie van Hawkshaw senior door te lezen.


  Ze besloot om met de troep te beginnen, maar eerst de kast van binnen schoon te maken, zodat alles er weer netjes in kon.


  Bij het schoonmaken van de kast, die zo diep was dat ze er gemakkelijk in kon staan, zag ze dat er op de bovenste plank nog een klein koffertje lag dat ze over het hoofd had gezien. Ze ging op haar tenen staan om het eruit te pakken. Het was zwaar.


  Ze zette het op de commode en maakte het open. Er zaten enveloppen in, waar natuurlijk brieven in zaten. Een stuk of tien ervan waren roze, en ze waren geadresseerd aan Harry E. Hawkshaw. Het was een keurig vrouwenhandschrift.


  Kate pakte er eentje op en keek wie de afzender was. Mrs. Sheila VanHook, 214 Rue du Chenes, Montreal, Quebec. Kate dacht na. Was dit een vriendin van Harry Hawkshaw, of was het familie? Zou Hawkshaw deze brieven willen hebben?


  Ze bekeek de andere enveloppen. Er waren er een stuk of twintig die de afzender van W.W. Hawkshaw, Washington D.C. hadden. Brieven van Hawkshaw aan zijn vader.


  Er waren ook briefkaarten bij van Hawkshaw aan zijn vader. Ze herkende de Eiffeltoren, een Zwitsers chalet, een Engelse dubbeldekkerbus, de Opera van Sidney, een kangoeroe.


  Onwillekeurig las ze er een. De boodschap was zo kort dat ze hem in een oogopslag gelezen had. ‘Hallo, twaalf dagen in Australië. Hoop alles goed.W.W.H.’


  Op de andere kaarten stond alleen maar: ‘Groeten van W.W.’ Hawkshaw, dacht Kate, was bepaald zuinig met woorden, zelfs tegenover zijn eigen familie. Toch vond ze dat er iets verontrustends aan de korte boodschappen was. Het was alsof Hawkshaw ze gebruikte om met zijn vader te communiceren en toch op een afstand te blijven.


  Eén van de enveloppen was blanco en open. Ze legde de briefkaarten opzij en pakte hem op. Ze zag de rand van een foto die gescheurd was en vervolgens weer met plakband aan elkaar was geplakt.


  Ze wist dat ze niet zou moeten kijken en dat het haar niet aanging, maar ze kon haar nieuwsgierigheid niet de baas. Ze haalde hem uit de envelop. Het was een foto van een man, een vrouw en een jongetje van een jaar of vijf. Ze stonden voor dit huis, en de man had zijn handen op de schouders van het jongetje.


  De man was lang, slank en knap, en op het eerste gezicht dacht Kate dat het Hawkshaw was. Maar daar was de foto te oud voor, en ze begreep dat Hawkshaw niet de man op de foto was, maar het kind.


  Hij leek zo sterk op de man op de foto, dat het zijn vader moest zijn. De vrouw op de foto was blond en tenger. Ze hield zich een beetje afzijdig, en keek niet naar de fotograaf, niet naar de man en de jongen, maar naar iets anders.


  Het kiekje was niet één maal doormidden gescheurd, maar vele malen, en was daarna weer zorgvuldig aan elkaar geplakt. Dit was Hawkshaw met zijn moeder en vader. Was zijn moeder Sheila, de vrouw die de brieven had geschreven?


  Ze keek in de envelop en zag er een briefje in zitten. Ze haalde het eruit en las wat erop stond.


  


  Dit is de enige foto die ik nog heb van mijzelf, W.W. en Sheila samen. Ik dacht dat W.W. hem misschien wel zou willen hebben. De inhoud van het koffertje is voor W.W. Hij kan ermee doen wat hij wil.


  


  Harry Hawkshaw.


  


  Kate kon zich niet beheersen. Ze pakte de enveloppen uit het koffertje en bekeek de stempeldata. Deze brieven konden niet stammen uit de tijd van vóór Sheila en Harry’s huwelijk. Ze waren van veel later, uit de tijd waarin Sheila met iemand anders getrouwd moest zijn.


  In een flits besefte Kate dat Hawkshaw niets van deze brieven afwist, want anders zou hij haar nooit in de gelegenheid hebben gesteld om ze te vinden. En hij zou er ook niet blij mee zijn. Het zou emoties bij hem losmaken die hij liever liet rusten.


  Toch zou ze hem het koffertje moeten geven – ze had geen keus. Ze was verschrikkelijk nieuwsgierig naar de inhoud van de brieven, maar ze wist dat het haar niet aan ging. En het was nog maar de vraag of Hawkshaw ze zou willen lezen. Misschien verbrandde hij ze wel zonder ze bekeken te hebben, zoals hij met de trouwfoto’s had gedaan.


  Er zat nog één ding in het koffertje, een platte, rechthoekige doos waar postpapier op stond. Voorzichtig haalde ze het deksel eraf. Het eerste wat ze zag was een brief van Harry Hawkshaw – ze herkende zijn losse handschrift meteen. Tegen beter weten in, las ze wat hij geschreven had.


  


  Beste Zoon,


  Je schreef niet veel over je huwelijk, behalve dat het voorbij is. Maar ik begrijp uit je toon dat je het er moeilijk mee hebt. Nou, dat soort dingen kunnen nu eenmaal gebeuren.


  Eerlijkgezegd heb ik het zien aankomen. Ze is hier maar één keer met jou geweest, en ik wist dat ze niet terug zou komen. Toen ik in haar ogen keek, zag ik wat ik al eerder in mijn eigen leven had gezien.


  Er zijn nu eenmaal vrouwen die


  De zin was niet af. Kate tilde het velletje op en keek naar dat wat eronder lag. Het was het begin van een tweede brief.


  


  Beste Zoon,


  Ik weet wel dat ik niet de aangewezen persoon ben om adviezen te geven als het gaat over huwelijk en dergelijke. En hoewel je er niet erg uitvoerig over hebt geschreven, kan ik me voorstellen dat je het er moeilijker mee hebt dat je bereid bent om toe te geven.


  Jij en ik waren nooit goed in praten. Ik heb je nooit echt verteld over wat er is mis gegaan tussen je moeder en mij. Ik vind dat dit het moment is om


  


  Ook deze zin was niet af. En de brief evenmin. Onder de tweede onafgemaakte brief lag en derde, en daar onder een vierde.


  Ineens voelde Kate zich als een spion en snel deed ze het deksel weer terug op de doos. Het plotselinge schuldgevoel maakte haar onhandig, het deksel paste niet meteen. Hawkshaw wist het nog niet, maar hij had zes onafgemaakte brieven van een man die nu in zijn graf lag.


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Kate wachtte tot de avond voor ze Hawkshaw over het koffertje met de brieven en de foto zou vertellen. Het was mogelijk dat zowel de brieven als het kiekje een hoge emotionele tol van hem zouden eisen, en ze kon zich voorstellen dat hij er alleen over na wilde denken.


  Ze stopte Charlie lekker in en zette de airconditioning aan. Daarna haalde ze diep adem, pakte het koffertje op en nam het mee naar de zitkamer.


  Hawkshaw stond bij de eetbar en dronk een glas ijsthee. Geen biertje, stelde ze vast. Was dat een goed teken?


  Met opgetrokken wenkbrauwen wees hij op het koffertje. ‘Waar heb je dat gevonden? Dat heb ik al jaren niet meer gezien.’


  ‘In de achterste kast van de logeerkamer,’ antwoordde ze, terwijl ze het voor hem op de eetbar zette. ‘Is het van jou?’


  Er verscheen een harde trek om zijn mond. ‘Ik… ik heb het geërfd. Maar ik heb het nooit gebruikt. Lieve help, mijn vader bewaarde echt alles.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hij heeft het speciaal aan jou nagelaten. Het zit vol met brieven. Sommige ervan zijn voor jou. Andere zijn van een zekere Sheila. Er zijn brieven bij die hij begonnen is aan jou te schrijven, maar hij heeft ze niet afgemaakt en niet verzonden.’


  Er kwam een ijzige blik in zijn groene ogen. ‘Heb je ze dan gelézen?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb per ongeluk een kaart gelezen die jij hem hebt gestuurd. Dat heb ik niet expres gedaan. Zijn brieven aan jou zitten niet in enveloppen. Ze liggen in een doos. Ik heb er alleen maar even naar gekeken om te zien wat het was. En er zit ook een foto in. In een open envelop. Er zat een briefje bij. Dat heb ik gelezen. Er stond in dat de inhoud van deze koffer voor jou is.’


  Hij bekeek de koffer alsof er een giftige slang in zat.


  ‘Ik had hem je meteen willen geven, maar het leek me beter om ermee te wachten tot Charlie in bed lag,’ zei ze. ‘Ik kon me zo voorstellen dat je er niet op zat te wachten dat hij je gek zou maken met vragen over wat het allemaal is.’


  Hawkshaw zei niets. Hij pakte het koffertje op, liep ermee naar de afvalemmer en liet het erin vallen.


  Geschrokken sloeg Kate hem gade. ‘Dat zou je niet moeten doen. Die foto – je vader schreef dat het de enige was die hij nog had van jou, hemzelf, en deze Sheila.’


  ‘Je schijnt een heleboel te weten voor iemand die zegt dat ze niets heeft gelezen,’ zei hij.


  ‘Het was maar een briefje. Mijn blik viel erop, en ja, ik heb het gelezen. Ik kon het niet helpen.’


  ‘Het doet er niet toe,’ zei hij zuur.


  ‘Is Sheila je moeder?’ vroeg Kate. Ze wist dat ze zich met die vraag op verboden terrein begaf. Het kon haar niet schelen. Ze had schoon genoeg van verboden terrein.


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Je zou er in ieder geval even naar kunnen kijken,’ beet ze hem toe. ‘Misschien staat er wel iets belangrijks in die brieven. Je vader heeft uiteindelijk geschreven dat ze voor jou waren, en hij heeft alles speciaal voor je –’


  ‘Wil je erover ophouden alsjeblieft?’ Hij pakte zijn thee op en keek naar het glas alsof hij behoefte had aan iets veel sterkers.


  ‘Ach, de mysterieuze Mr. Hawkshaw,’ zei Kate op een uitdagend toontje. ‘Zijn verleden staat niet ter discussie. Hij wil er zelfs niet eens aan dénken. Maar zal ik je vertellen hoe het in werkelijkheid zit? Mr. Hawk-shaw denkt dat hij aan zijn eigen geschiedenis kan ontsnappen, maar dat kan hij niet. Het verleden heeft hem goed te pakken, en daar komt hij echt niet zomaar vanaf.’


  Hawkshaw zette het glas zo wild neer dat de thee over de rand heen op de eetbar klotste. ‘Ben je klaar?’ Ze zag de woede in zijn ogen.


  Het kon haar niet schelen. Ze had lang genoeg haar mond gehouden. ‘Je bent bang voor het verleden,’ verweet ze hem. ‘Het heeft zo veel macht over je dat je er niet eens over kunt praten. Wat een beschermer, die Hawkshaw. Je bent zelfs bang voor een stom klein koffertje.’


  Vloekend haalde hij het uit de afvalemmer en smeet het op de eetbar. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij. ‘Moet ik er soms een altaar voor bouwen? Het is niets anders dan oude troep van een oude man. Het verschilt niets van alle andere oude troep hier in huis.’


  ‘Hij vond het belangrijk,’ zei Kate. ‘Hij heeft het speciaal voor jou opzij gelegd.’


  ‘Hij legde alles opzij, lege blikjes, plastic dozen en oude kranten. Dat zou ik jou toch niet hoeven vertellen, schat.’


  Kate begon boos te worden. ‘Je zou toch op zijn minst het respect voor je vader moeten opbrengen en even kijken wat erin zit.’


  Hij maakte het koffertje open, griste er de blanco envelop uit en haalde er de foto en het briefje uit.


  Zijn gezicht, dat al bitter stond, verhardde nog verder. Hij hield Kate de foto voor. ‘Wil je hem nog eens zien? Dat is mijn moeder. Ik denk dat het de zomer is dat ze me hier heeft achtergelaten. Wil je horen hoe dat is gegaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kate. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik dacht alleen maar…’


  Hij deed een stapje naar haar toe en hield het kiekje voor haar neus zodat ze er wel naar moest kijken. ‘Ze is beeldschoon. Heb je dat gezien? Ze was beeldschoon. Dat is ze nog steeds, heb ik gehoord. En dat verbaast me ook niets, want dat is een koud kunstje als je geld hebt.’


  Kate trok met haar schouders. ‘Hawkshaw, ik heb je dit niet –’


  ‘Na de scheiding vond ze werk in een motel in Orlando,’ zei hij. ‘Maar ze was niet geboren voor zo’n bescheiden bestaan. Ze ontmoette een rijke man, en ze is met hem mee gegaan. Ze heeft niets meegenomen. Zelfs niet – dit.’


  Hij streelde het oude koffertje. Nu pas zag Kate dat er op de voorzijde een goedkoop monogram stond gedrukt. S.H. Sheila Hawkshaw.


  ‘Hawkshaw, het spijt me. Ik wilde niet –’


  ‘Het hoeft je voor mij niet te spijten,’ snauwde hij. Hij wees op de foto van zijn vader. ‘Bewaar je spijt maar voor hem. Want hij is de arme stakker die er nooit overheen is gekomen. Zíjn leven raakte erdoor verwoest. Hij is zwaar aan de drank geraakt. Hij was geen gemene dronkaard, maar hij was een alcoholist, en dat is zijn dood geworden.’


  Hij slingerde de foto terug in het koffertje. Het briefje dwarrelde op de vloer. Hij graaide een vuist vol roze enveloppen op en zwaaide ze voor haar neus heen en weer.


  ‘En weet je wat deze hier zijn?’ vroeg hij. ‘Brieven van haar, van nadat ze was weggegaan. Er staat in dat ze van ons houdt, maar dat ze dit leven in het achterland niet verdragen kon. O, die brieven waren echt een gemene steek onder de gordel. En nu moet jij me maar eens vertellen, Kate, waarom ik die brieven zou willen bewaren?’


  Ze liet haar hoofd zakken en schudde het. Ze had er spijt van dat ze zo ondoordacht te werk was gegaan. Hawkshaw was verschrikkelijk boos, maar zijn woede leek afkomstig uit een wond die te groot en te diep was om te kunnen helen.


  Hij smeet de brieven van zijn moeder terug in het koffertje, haalde er een handvol van zijn eigen epistels uit en duwde die onder haar neus.


  ‘Mijn brieven,’ zei hij vol minachting. ‘Weet je wat erin staat? Niets. ‘Hallo, Pap, met mij is alles goed, hoe is het met jou?’ Pap en ik waren niet zo goed in de onderlinge communicatie. En dit is daarvan het bewijs. O, ja, dit koffertje puilt uit van de gelukkige herinneringen.’


  Met een ruk keek ze op. ‘Als hij dit allemaal bewaard heeft, dan moet hij dat uit liefde hebben gedaan. De brieven moeten iets voor hem betekend hebben. En misschien is het toch een goed idee om eens te kijken naar de brieven die hij geprobeerd heeft om jou te schrijven.’


  Hawkshaw liet zijn brieven vol afkeer terugvallen in het koffertje. ‘Hij was waarschijnlijk dronken toen hij dat geprobeerd heeft.’


  ‘Hoe oud was je,’ vroeg Kate zacht, ‘toen ze is weggegaan?’


  ‘Ongeveer zo oud als Charlie,’ zei hij op effen toon.


  Hij sloeg de deksel van het koffertje dicht. ‘Het is voorbij,’ zei hij. ‘Verleden tijd en vergeten. En ik hou er niet van om oude koeien uit de sloot te halen.’


  Hij keek naar zijn glas in het plasje van gemorste thee. De thee druppelde op de vloer.


  Opeens was Hawkshaws woede verdwenen. Het was alsof hij de emoties gewoon had weggedrukt. ‘Sorry van de thee,’ zei hij. ‘Ik had geen rommel willen maken in je schone keuken. Ik maak het wel schoon.’


  ‘Nee,’ zei Kate, terwijl ze de theedoek pakte. ‘Laat mij maar.’


  Dat wilde hij niet. Hij pakte de doek uit haar handen, en veegde er de bar mee droog. ‘Ik kan er niet tegen om je altijd maar aan het werk te zien,’ zei hij. ‘Het lijkt wel alsof je Assepoester bent. En ik ben de luie, boze stiefbroer.’


  Kate keek hem verbaasd aan, maar hij concentreerde zich op de geknoeide thee.


  Hij zei: ‘Je verdient beter. De mooie baljurk, de glazen muiltjes – alles erop en eraan. Je verdient het bal. Het spijt me dat ik je dat alles niet kan bieden. Maar vroeger of later zul je je prins ontmoeten.’


  Kate voelde iets breken in haar hart, en haar adem stokte. ‘Ik heb geen behoefte aan een prins,’ zei ze.


  Hij legde de theedoek opzij. ‘Ja, dat heb je wel,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik hem was, maar ik ben het niet.’


  ‘Ja,’ zei ze, en de pijn in haar hart nam toe. ‘Dat weet ik.’


  Hij kwam naast haar staan, sloeg een arm om haar middel en streek haar over haar haren. ‘Vind je dat erg?’ vroeg hij met hese stem. ‘Dat ik het niet kan zijn?’


  ‘Nee,’ jokte ze.


  ‘Ik had me niet zo moeten laten gaan,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


  ‘Ik had me er niet mee moeten bemoeien,’ mompelde ze.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat neem ik je niet kwalijk. Je hebt gelijk. Ik ben in zekere opzichten een lafaard. Jij bent veel moediger dan ik. Je bent helemaal niet bang voor het leven. Jij niet.’


  Ze keek hem aan en wist dat hij haar zou kussen.


  


  Hawkshaw mocht dan hebben gezegd dat hij haar prins niet wilde zijn, in bed leek hij dat te vergeten. Kate, die duizelig was van genot, had het gevoel alsof hij haar lichaam aanbad in plaats van het alleen maar te gebruiken.


  Zijn handen omsloten haar gezicht alsof het een bloem was. Hij kuste haar slapen, haar oogleden, haar tepels. Zijn tong tegen de hare was vurig en behendig. Zijn mond onderzocht de lijn van haar kin, en hij drukte zijn neus in het holletje van haar hals.


  Hij sloot zijn handen bezitterig om haar borsten, liet zijn duimen plagend over haar gezwollen tepels gaan. Toen hij haar tepels even later in zijn mond nam, bezorgde dat haar een rilling van puur genot. Ze huiverde en verlangde naar meer.


  Hawkshaw zette zijn handen in haar zij, en zijn warme mond trok een spoor van kussen naar haar navel. Hij kuste de binnenkant van haar dijen en zijn handen gleden naar haar heupen.


  Ze kon haar handen niet van hem af houden. Zijn lichaam was haar in het donker vertrouwd geworden. Ze was volledig vertrouwd met de welving van zijn biceps en de wirwar van spieren op zijn rug.


  Zijn borst was onder haar handen als een levende sculptuur. Ze betastte zijn harde borstspieren en de kromming van zijn ribben. Zijn huid was warm en voelde als fluweel.


  Toen hij ten slotte bij haar binnen drong, bracht hij zijn mond naar de hare en kuste haar.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en hield hem stevig vast. Het liefste was ze volledig met zijn kracht en zijn warmte versmolten. En toen het voorbij was, drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder en klampte ze zich nog steviger aan hem vast.


  ‘Kate?’ vroeg hij op bezorgde toon. ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ zei ze, terwijl ze haar ogen stijf dicht kneep.


  ‘Je huilt,’ zei hij. ‘Was het niet fijn voor je? Heb je er spijt van dat het gebeurd is? O, verdorie, het spijt me, Kate.’


  Hij probeerde haar gezicht op te heffen om haar aan te kunnen kijken, maar ze verzette zich.


  ‘Nee, nee,’ smeekte ze. ‘Niet doen. Er is niets. En het was goed. Het was geweldig.’


  Het was volmaakt, dacht ze. Afgezien van het feit dat hij niet van me houdt, en dat ook nooit zal doen.


  ‘Waarom huil je dan?’ vroeg hij. ‘Ik voel je tranen.’


  ‘Ik… ik heb een haar in mijn oog,’ loog ze. ‘Maar nu is hij er alweer uit. Hou me nog even in je armen. Dan moet ik gaan.’


  Hij nestelde zich dicht tegen haar aan en wiegde haar in zijn armen. Ze zeiden niets.


  Kate was de eerste die de stilte verbrak. Ze legde haar vinger op de amulet om zijn hals. De steen was warm van zijn lichaamswarmte. ‘Ik zou je, voor deze ene keer, iets persoonlijks willen vragen.’


  Meteen voelde ze hem verstijven, maar hij vroeg: ‘Over mijn ouders?’


  Ze aarzelde. ‘Nee. Over je vrouw. Je ex-vrouw. Je houdt nog steeds van haar, is het niet?’


  Het duurde zo lang voor hij antwoord gaf, dat ze al bang was dat hij besloten had om haar vraag te negeren. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Ik hou nog steeds van haar.’


  Ze werd zich bewust van een pijnlijke holte van binnen. Ik wist dat hij dit zou zeggen, dacht ze. Hij is tenminste eerlijk.


  Daarmee was er echter een eind gekomen aan de illusie van nabijheid, en was de holle leegte het enige dat overbleef.


  


  Sandra stond over het bed gebogen. Ze kuste hem op de mond en drukte haar trouwring in zijn hand.


  ‘Dag,’ zei ze vrolijk, ‘ik ga bij je moeder wonen. Zij wil je niet, en ik wil je ook niet. En dat blijft zo, tot aan onze dood.’


  ‘Nee,’ kwam het over zijn lippen. Hij wilde haar vastpakken, maar ze verdween in het donker. ‘Kom terug,’ zei hij, maar ze gaf geen antwoord en ze kwam niet terug.


  Hij keek in zijn hand. Hoewel het donker was in de kamer, kon hij de trouwring goed zien. Hij was doormidden gebroken.


  Hij betastte hem, en het maakte een schril, waarschuwend geluid. Hawkshaw verstijfde. Opnieuw hoorde hij het geluid. Het gevoel dat Sandra bij hem was geweest verdween op het moment dat hij zich realiseerde dat het een droom was geweest. Hij werd wakker.


  De telefoon rinkelde, en hij rinkelde opnieuw. Ineens was hij klaarwakker, trok snel zijn short aan en vloog naar de zitkamer om op te nemen.


  ‘Hawkshaw,’ zei hij. Zijn hart sloeg veel te snel. Hij wierp een blik op de klok in de vorm van een kat. Het was bijna vijf uur in de ochtend.


  ‘Hawkshaw,’ zei een huilerige vrouwenstem, ‘je spreekt met Cherry Corbett. Ik… ik maak me zorgen om Bruce.’


  Hawkshaw schrok. Bruce was Corbetts voornaam. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hij is verdwenen,’ antwoordde ze met onvaste stem. ‘En zijn auto ook. Ik ben bang.’


  ‘Wát?’ Hawkshaw verstijfde.


  ‘Hij… hij zei dat hij laat thuis zou zijn,’ stamelde ze. ‘We hadden kaartjes voor de schouwburg. De voorstelling begon om acht uur. Hij… hij is helemaal niet thuis gekomen, Hawkshaw. Hij is wel vaker laat, maar zo laat was hij nog nooit.’


  ‘Heb je Bedlingham gebeld?’ Bedlingham was Corbetts partner.


  ‘Ja. Hij is meteen naar kantoor gegaan, maar daar was Bruce ook niet.’


  Hawkshaws maag balde zich samen. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Er zijn twee rechercheurs hier. En Bedlingham is er ook. Ik had je niet moeten bellen, Hawkshaw. Ik had je er helemaal buiten moeten laten. Maar… maar ik ben zo bang…’


  Ze begon zachtjes te huilen.


  Hawkshaw onderdrukte een vloek. ‘Cherry,’ zei hij nadrukkelijk, ‘het geeft niet, maar probeer er verder niet over te praten. Laat iemand anders aan de telefoon komen, goed?’


  Even later kwam er een man aan de lijn. ‘Hawkshaw? Je spreekt met Bedlingham. Wanneer heb je voor het laatst van Corbett gehoord?’


  Bedlingham had een zachte, beminnelijke stem, maar er zat een arrogant toontje aan. Hawkshaw wist dat Corbett niet echt dol op hem was, en dat hij er over dacht om weer zelfstandig te gaan werken.


  ‘Hij heeft gisterochtend gebeld,’ zei hij.


  ‘Waarover?’


  ‘O, voornamelijk persoonlijke dingen.’


  ‘Hij bespreekt zaken met je,’ zei Bedlingham. Het klonk eerder als een verwijt dan als een vraag.


  ‘O, ja. Dat gebeurt wel eens,’ zei Hawkshaw zo onverschillig mogelijk.


  ‘Heeft hij gezegd dat hij je weer zou bellen? Na gisterochtend?’


  Hawkshaw dacht aan Cherry die hij op de achtergrond hoorde huilen. En hij dacht aan Kate die veilig in zijn armen had geslapen.


  ‘Ja. Hij had gisteravond laat weer zullen bellen,’ antwoordde hij.


  ‘Waarover?’


  Hawkshaw probeerde tijd te winnen. ‘Kom, zeg, het is laat. Ik ben nog niet helemaal wakker. En dit is een hele schrik.’


  ‘Had het te maken van de zaak van Kanaday?’ Bedlingham wilde alles weten.


  Hawkshaw vroeg zich af hoeveel hij zou kunnen vertellen. ‘Hij zei dat hij bezig was met een nieuw spoor. Ik kan me niet meer precies herinneren wat het was. En hij zei dat hij zou bellen als het iets opgeleverd had. Hij heeft niet gebeld, en meer weet ik ook niet.’


  ‘Hou je niet van de domme,’ zei Bedlingham op een afkeurend toontje. ‘Heeft hij je verder niets over dat nieuwe spoor verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Hawkshaw. ‘Waarom zou hij dat aan mij vertellen? Jij bent zijn partner.’


  ‘Hij is geobsedeerd door die zaak van Kanaday,’ vervolgde Bedlingham op hetzelfde afkeurende toontje. ‘Hij sprak er met niemand over, behalve met jou.’


  ‘Hij moet er met iemand over gesproken hebben,’ zei Hawkshaw. ‘Want anders hadden jullie me niet om vijf uur in de ochtend uit mijn bed gebeld.’


  ‘Zijn vrouw,’ zei Bedlingham. ‘Hij heeft zijn vrouw verteld dat jullie contact hadden. Dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over Kanaday, omdat jij erbij betrokken was. Dat klopt, is het niet?’


  Hawkshaws zenuwen waren tot het uiterste gespannen. ‘We hebben erover gesproken, ja, en dat is alles,’ antwoordde hij vaag.


  ‘Is ze bij jou?’ wilde Bedlingham weten.


  ‘Wat gaat jou dat aan?’ vroeg Hawkshaw.


  ‘Ik maak me zorgen,’ zei de man, op dat bijna kruiperige toontje van hem. ‘Deze cliënt heeft de afgelopen maanden een groot deel van zijn tijd in beslag genomen. Ik wil er alleen maar zeker van kunnen zijn dat alles goed met haar is.’


  ‘En ik wil er zeker van kunnen zijn dat alles goed is met Corbett,’ zei Hawkshaw. ‘Wat stond er voor gisteren in zijn agenda?’


  ‘Er was een verdachte in de Kanaday zaak. Een zekere Kyle Johnson. Corbett heeft ontdekt dat Johnson niet de man kon zijn die Kanaday heeft lastiggevallen. Het tijdsbestek klopte niet. Maar volgens mij weet je dat allemaal al.’


  ‘Dat vroeg ik je niet. Ik vroeg je wat hij gisteren heeft gedaan.’


  ‘Ik ben gisteren de hele dag nauwelijks op kantoor geweest,’ zei Bedlingham kortaf. ‘Ik heb mijn eigen zaken, weet je.’


  ‘Ik vraag je niet naar jouw zaken, maar naar de zijne.’


  Bedlingham zuchtte alsof hij Hawkshaws vragen maar irritant vond. ‘Ik ben pas tegen vieren binnengekomen. Corbett was op kantoor. Hij stond op het punt om een aantal stukken naar het koeriersbedrijf te brengen. Het had iets te maken met een hond. Hij zei dat er de afgelopen tijd ineens zo veel gebeurd was, dat hij die hond helemaal was vergeten.’


  Maybelline, dacht Hawkshaw. Hij stond op het punt om Maybellines gegevens naar het koeriersbedrijf te brengen.


  ‘En daarna had hij naar huis willen gaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde Bedlingham. ‘Ik heb aangeboden om naar het koeriersbedrijf te gaan. Hij bedankte me, en zei dat hij ook nog ergens anders langs moest. Het lag op de route.’


  ‘Heeft hij er verder nog wat over gezegd?’ wilde Hawkshaw weten.


  ‘Nee, daarom vroeg ik dat aan jou,’ zei Bedlingham op een sarcastisch toontje. ‘Ik voel gewoon dat hij er meer van weet.’


  Hawkshaw had zijn eigen gevoel. Corbett had Bedlingham niet helemaal vertrouwd. Kate mocht hem niet. En nu probeerde hij nadrukkeljk achter Kates verblijfplaats te komen.


  ‘Wat weet jij ervan af?’ drong Bedlingham aan. ‘Wat kun je ons over Kate Kanaday vertellen?’


  Hawkshaw dacht na. ‘Niets,’ zei hij toen.


  ‘Als je weet waar ze is, dan raad ik je aan om mij dat onmiddellijk te vertellen. Ik wil haar spreken. En dat wil de politie, denk ik, ook.’


  ‘Ik snap niet waarom je dat denkt,’ zei Hawkshaw. ‘Maar ik kan je niet helpen.’


  ‘Hawkshaw…’ zei Bedlingham op waarschuwende toon.


  ‘Wens Cherry sterkte. Corbett kan tegen een stootje. En hij is slim. Zeg haar maar dat ik haar gauw zal bellen. En dat ik van haar hou.’


  ‘Ja, geweldig, hoor, Hawkshaw. Als Corbett niet boven water komt en jij bent bij deze zaak betrokken, dan zal de politie je willen spreken. Ik stel voor dat je blijft waar je bent, en dat je meewerkt.’


  ‘Ik wilde morgen eigenlijk naar Disney World gaan,’ loog Hawkshaw. ‘Bel daar maar naar toe, als je me wilt spreken. Zeg maar dat ik die man ben die eruit ziet als een toerist.’


  ‘Doe niet zo leuk,’ zei Bedlingham, die er niet om kon lachen, op een snauwerig toontje. ‘Het kan zijn dat de plaatselijke politie daar je binnenkort aan de tand wil voelen.’


  ‘Zeg maar aan Cherry wat ik je heb gezegd. Ik bel haar wel.’


  Hij hing op met een akelig voorgevoel in zijn maag. Corbett werd vermist. Het nieuws maakte hem misselijk. Niet alleen voor Corbett zelf, maar ook voor Cherry. En voor Kate.


  Hij dacht aan Bedlingham. Hij en Kate hadden, voor de telefoontjes begonnen waren, samen in hetzelfde gebouw gewerkt – hij op het detectivebureau op de eerste verdieping, en zij in de boekhandel op de begane grond. Had Bedlingham Corbett te grazen genomen omdat Corbett de waarheid bijna achterhaald had?


  Bedlingham had echt zijn best gedaan om er achter te komen waar Kate was, en dat beviel Hawkshaw helemaal niet. De man zou een gevaarlijke tegenstander kunnen zijn. Maar voorlopig was hij nog ver weg, helemaal in Columbia.


  Maar wat als de stalker níet Bedlingham was? Wat als iemand anders Corbett te pakken had? Wat dan?


  Weet de stalker waar ze is?


  Hawkshaw keek op de klok. De kattenogen gingen heen en weer alsof ze naar iets uitkeken, alsof ze ergens op wachtten.


  Hawkshaw vloekte. Er was ruim twaalf uur verstreken sinds Corbett van kantoor was weggegaan en verdwenen was. Hij had post bij zich gehad voor Kate, een envelop met haar naam erop. En de envelop was geadresseerd geweest aan Hawkshaw, hier, in Cobia Key.


  Als iemand Corbett had overvallen, dan zou dat adres regelrecht naar Kates verblijfplaats wijzen.


  Twaalf uur was voldoende tijd om van Columbia per vliegtuig, of zelfs per auto, naar hier te komen.


  Het was zelfs ruim voldoende tijd.


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  De regen viel uit een nog donkere hemel.


  Kate zat, met alleen maar haar korte witte nachthemd aan, aan de eetbar. Haar haren vielen los en ongekamd over haar schouders. Hawkshaw was even eerder de logeerkamer binnengekomen om haar wakker te maken.


  Nu stond hij in zijn short en met over elkaar geslagen armen naast haar en keek met een bezorgd gezicht op haar neer. Hij had nieuws, had hij gezegd. En het was geen prettig nieuws.


  ‘Het is niet dat ik je ongerust wilde maken,’ zei Hawkshaw, ‘maar ik vond dat je het moest weten.’


  Ze keek naar hem op. Hij perste zijn lippen in een grimmige lijn op elkaar. ‘Je maakt je zorgen om hem, niet?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Het is mijn taak om mij zorgen te maken om jou.’


  Zijn woorden drongen amper tot haar door. Ze was ontzet over Corbetts verdwijning, en ze hield haar hart voor hem vast.


  ‘Voor hetzelfde geld heeft dit helemaal niets met mij te maken,’ zei ze, in een poging helder te denken. ‘Ik was niet de enige zaak waar hij aan werkte.’


  ‘Daar heb je volkomen gelijk in,’ zei Hawkshaw.


  ‘Misschien is hij wel op iets gestuit dat helemaal niets met mij te maken heeft.’


  ‘Ja, dat ben ik volledig met je eens.’


  Ze hield haar mok zo stevig vast dat haar knokkels er wit van zagen. ‘Misschien gaat het om heel iets anders.’


  ‘En misschien ook niet.’


  ‘Dat kun je niet zeker weten.’


  ‘Nee, en jij ook niet.’


  Ze schoof de koffie van zich af, stond op en liep naar het keukenraam. Het enige wat ze zag waren de regendruppels op de ruit die het keukenlicht weerkaatsten.


  Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Ik hoop echt dat Corbett niets ergs overkomen is.’


  ‘Ik ook,’ zei hij.


  ‘Ik zal het mezelf nooit vergeven als hem door mijn schuld iets overkomt.’ Ze had Corbett vanaf het allereerste moment gemogen en vertrouwd. Hij was een goed mens met een groot hart, en hij had een vrouw en kinderen…


  Hawkshaw kwam achter haar staan. Hij legde een hand op haar schouder en ze voelde hoe gespannen hij was. ‘Wat er ook gebeurt,’ zei hij zacht, ‘en dat meen ik, wát er ook gebeurt, het is niet jouw schuld. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze haar hand van het raam omlaag liet vallen, ‘dat begrijp ik niet. Er is al een dode gevallen – Kyle Johnson.’


  Hij draaide haar naar zich toe en pakte haar bij haar bovenarmen. ‘Johnson heeft je flat in brand gestoken, en dat heeft hem uiteindelijk zijn leven gekost. Dat kun en mag je jezelf niet kwalijk nemen.’


  Kate wist dat hij haar probeerde te troosten, maar niemand kon haar troosten. ‘Hawkshaw, ik meen het. Ik hou mijn hart vast voor Corbett.’


  Zachtjes trok hij haar tegen zich aan. ‘Ik ook,’ zei hij.


  Met een zucht legde ze haar wang tegen zijn borst en sloot haar ogen om de wereld buiten te sluiten. Ze kon zijn hart voelen slaan.


  ‘Wat kunnen we voor hem doen?’ vroeg ze.


  ‘Niets,’ zei hij. ‘Bidden, als je daarin gelooft.’


  Kate probeerde te bidden, maar haar gebed was onsamenhangend.


  ‘Kate?’ zei Hawkshaw. Hij streelde haar ongekamde haren.


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben bang dat we zullen moeten verhuizen.’


  Ze maakte zich van hem los en keek met grote, ongelovige ogen naar hem op. ‘Verhuizen?’


  ‘Bedlingham vermoedt dat je hier bent, en dat betekent dat de politie van Columbia dat waarschijnlijk ook denkt. En wie dat verder nog denkt, dat is de man die Corbett tegen het lijf is gelopen. Hij had een envelop bij zich met jouw naam en mijn adres erop. Dat zijn, alles bij elkaar, veel te veel mensen die weten waar je bent. Je zou wel eens niet meer zo veilig kunnen zijn, hier.’


  Kate verstijfde. Ze had zich dit wel vagelijk gerealiseerd, maar Corbetts verdwijning was belangrijker geweest. Het was vooral Corbett, en niet zij, die in onmiddellijk gevaar verkeerde.


  ‘Ik… ik…’ stamelde ze. ‘Dat… dat vermoed je alleen maar. Het staat helemaal niet vast dat de stalker hier iets mee te maken heeft.’


  Hawkshaw boog zich naar haar toe. ‘En het staat net zo min vast dat hij hier niets mee te maken heeft.’


  De angst sloeg haar om het hart, en ze probeerde redenen te verzinnen waaruit zou blijken dat Hawkshaw het mis had. ‘Tot nu toe heeft de stalker nog niemand lichamelijk letsel toegebracht –’


  ‘Tot nu toe,’ zei hij.


  ‘Hij heeft kleine dingetjes gedaan,’ zei ze koortsachtig. ‘Niets gewelddadigs.’


  ‘Die kleine dingetjes van hem waren wel zó gewelddadig dat je nu hier zit,’ zei hij. ‘Ze waren zó gewelddadig dat Corbett je hier naar toe heeft gestuurd.’


  ‘O… die arme Corbett,’ verzuchtte ze wanhopig.


  Hij greep haar bovenarmen steviger beet. ‘Luister. Misschien heeft Corbett wel naar Cherry toe laten doorschemeren dat je hier, bij mij, bent, omdat hij rekening hield met zo’n soort situatie als deze. Dat we het zouden horen als hem iets overkwam. Dat het een waarschuwing voor ons zou zijn.’


  ‘Een waarschuwing?’ vroeg Kate ontzet.


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. ‘En ondertussen vermoedt Bedlingham dat je hier bent. Hij wil dat je hem opbelt. Dat bevalt me niet. En hij heeft me op het hart gedrukt om hier te blijven. En dat bevalt me zo mogelijk nog minder.’


  Kate probeerde logisch na te denken. ‘Maar Bedlingham is heel ver weg. Je zei –’


  ‘Kate, ik kan je alleen maar zeggen wat ik denk en wat ik voel. Met logica heeft het niets te maken. Maar mijn intuïtie zegt dat je hier weg moet.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik wil je niet bang maken.’


  ‘Maar dat doe je wel!’


  ‘Verzet je daar dan tegen, Kate. Je bent een vechter. Je bent moedig. Probeer die moed nog even vol te houden.’


  ‘Hawkshaw…’


  ‘Ik weet waar we naar toe kunnen gaan,’ zei hij. ‘Verderop de Keys. We laden de auto vol, en huren een boot waar we op kunnen wonen. We kunnen zo ver het achterland in gaan dan zelfs de duvel ons niet zal kunnen vinden. Vertrouw me.’


  ‘Maar…’


  ‘Zeg niets tegen Charlie. We doen alsof het een vakantieavontuur is. We houden contact met Aggie en met de politie. En zodra we zekerheid hebben dat je niets meer te vrezen hebt, komen we terug.’


  Het duizelde haar. ‘Ik weet niet zeker…’ begon ze.


  Hawkshaws kus legde haar het zwijgen op. ‘Je moet me vertrouwen,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Vertrouw je me?’


  Hem in de ogen kijkend knikte ze.


  ‘Vooruit, ga dan snel pakken, en maak Charlie wakker,’ fluisterde hij. ‘Snel.’


  


  Voor het eerst was Kate blij dat ze maar zo weinig bij zich hadden. Snel pakte ze hun boeltje bij elkaar. Toen ze klaar was, boog ze zich over Charlie heen en maakte hem wakker.


  Hij draaide zich op zijn andere zij. ‘Moe,’ mompelde hij. ‘Slapen.’


  Maybelline, die aan zijn voeten lag, maakte een overeenkomstig knorrend geluid. De regen sloeg nog steeds tegen het raam.


  ‘Charlie, lieverd,’ herhaalde ze, nadrukkelijker nu. ‘Je moet wakker worden. We gaan op reis.’ Ze schudde hem bij zijn schouder.


  Kreunend drukte Charlie zijn wang dieper in het kussen. Maar toen voelde ze zijn schouder spannen. ‘Op reis?’ herhaalde hij op slaperige toon.


  ‘Ja,’ zei Kate, en ze deed haar best om zo vrolijk mogelijk te klinken. ‘Hawkshaw neemt ons mee op een boottocht. Reuze spannend, allemaal. Dus sta nu maar gauw op, want we moeten zo snel mogelijk weg.’


  Hij draaide zich op zijn rug en keek naar haar op. ‘Een boot?’ vroeg hij. ‘De kajaks?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kate stralend. ‘Een echte, grote boot. Eentje waar we een poosje op kunnen wonen. Je zult het enig vinden.’


  Charlie trok een gezicht en sloot zijn ogen. ‘Ik wil niet op een boot wonen,’ zei hij. ‘Ik wil hier blijven. Hier vind ik het leuk.’


  Ze trok hem weer aan zijn schouder. ‘Charlie, het spijt me, maar er is geen keus. We moeten weg. Nu. Dus sta op.’


  Even later had ze hem uit bed, gewassen en aangekleed. ‘Ontbijten doen we onderweg,’ zei ze, terwijl ze snel nog even een kam door zijn haar haalde. ‘Lijkt je dat niet leuk?’


  ‘Ik wil niet weg,’ jammerde Charlie. En toen geeuwde hij met zo veel overgave dat Kate ineens weer met hem te doen had. Hij was een kind dat zijn slaap hard nodig had, en dat een grote hekel had aan verandering. Ze vond het heel erg dat ze hem nu alweer ergens anders mee naartoe moest slepen. Ze liet hem op de rand van zijn bed zitten en begon de veter van zijn linkerschoen te strikken.


  Hawkshaw klopte op de deur en keek om het hoekje. ‘Zijn jullie klaar?’


  ‘Het enige wat nog ingepakt moet worden zijn Charlies krijtjes en zijn schetsboek.’


  ‘Die heb ik al,’ zei Hawkshaw. ‘Kan ik binnenkomen? Ik wil alles alvast in het busje laden.’


  ‘Waar is de riem van Maybelline?’ vroeg Kate, terwijl ze de dubbele knoop maakte.


  ‘Die heb ik.’


  ‘Kom binnen,’ zei Kate, waarna ze ging staan. ‘Het spijt me,’ zei ze tegen haar zoontje. ‘Als je zo wat ontbeten hebt, dan voel je je meteen weer wat beter.’


  Hawkshaw kwam binnen. Hij droeg een kaki short, een T-shirt en de breedgerande, zwarte hoed. Over zijn T-shirt droeg hij een canvas bodywarmer die hij tot boven aan toe had dicht geritst. Hij gaf de hondenriem aan Kate, en wierp een bezorgde blik op Charlie.


  ‘Hoe is het met je, knul?’ vroeg hij.


  ‘Dit is waardeloos,’ zei Charlie met een treurig gezicht.


  ‘Je slaat de spijker op z’n kop,’ zei Hawkshaw.


  Kate deed Maybelline aan de riem en trok haar van het bed.


  Hawkshaw pakte de pet van de Geheime Dienst van het nachtkastje, en zette hem op Charlies hoofd. ‘Kom op, knul,’ zei hij. ‘We gaan op een boot wonen. Net als piraten. En wie te dicht in onze buurt durft te komen, die schieten we overhoop.’


  ‘Ik wil niet net als piraten leven,’ zei Charlie.


  ‘Ja, dat wil je wel,’ zei Hawkshaw. Hij tilde Charlie op en nam hem op zijn rechterarm. Daarna nam hij een grote, zware koffer onder zijn linkerarm en nam de andere in zijn hand.


  ‘Daar gaat-ie dan,’ zei hij, en hij draaide zich om naar Kate. ‘Klaar?’


  Ze glimlachte zonder al te veel overtuiging.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Hawkshaw.


  Kate hees Charlies rugzak op haar rug, pakte de kleinste koffer en Maybellines riem.


  ‘Ik heb zo’n dorst,’ klaagde Charlie. ‘Mag ik nog een glas sinaasappelsap?’


  Kate en Hawkshaw wisselden een blik. Ze wist niet wanneer ze de kans zouden krijgen om iets van een ontbijt te kopen.


  ‘Ja, dat moet nog wel lukken, denk ik,’ zei Hawkshaw. Hij zette de koffers bij de voordeur en droeg Charlie naar de keuken.


  Op dat moment viel het licht uit. Het was op slag aardedonker in huis.


  Kate onderdrukte een geschrokken kreet. Ze keek ongelovig om zich heen naar het duister dat haar omringde. De regen sloeg zachtjes tegen de ramen.


  ‘Hawkshaw?’ vroeg Charlie met een klein angstig stemmetje. ‘Mamma? Wat is er aan de hand?’


  


  De duisternis was even dicht en ondoordringbaar als zwart fluweel.


  Hawkshaw kon niets onderscheiden, maar zijn overige zintuigen stelden zich op scherp. Hij voelde aan Charlies warme lijfje en hoorde aan zijn versnelde ademhaling dat hij bang was.


  Het kind rook naar tandpasta en zeep, en in de keuken hing de geur van koffie.


  De regen sloeg tegen het raam. Het huis kraakte alsof het stond te krimpen in de regen. Hij hoorde het ritselen van een insect. En hij hoorde het slaan van zijn eigen hart.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Charlie opnieuw. Hij hield zich steviger aan Hawkshaw vast. ‘Waarom doen jullie het licht niet weer aan. Ik ben bang.’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn, knul,’ zei Hawkshaw. ‘Bij mij ben je veilig.’


  Hawkshaw zocht zijn weg naar de telefoon. Hij nam de hoorn op. Er was geen verbinding.


  Kate fluisterde: ‘Hawkshaw?’ Haar stem was onvast van de onzekerheid.


  ‘De telefoon doet het ook niet,’ zei hij.


  ‘Het licht én de telefoon, op hetzelfde moment?’ vroeg Kate.


  Hawkshaw luisterde naar de regen. Het werd minder. Er stond geen wind. Er was geen bliksem geweest, en geen donder. Er was geen enkele reden voor het feit dat de telefoon het niet meer deed en het licht uitgevallen was.


  Logica zei hem dat er een ongeluk gebeurd kon zijn, waarbij iemand tegen een elektriciteitspaal was opgereden. Maar zijn intuïtie kwam daartegen in verzet. Wees voorzichtig, riep het hem toe.


  De hond piepte. ‘Ik wil weer naar bed,’ zei Charlie met een onvast stemmetje. ‘Ik vind dit niet leuk.’


  ‘Kate,’ zei Hawkshaw op kalme toon, ‘er waren kaarsen en lucifers en een zaklantaarn in de keuken. Waar heb je die neergelegd?’


  ‘In de bovenste la links,’ antwoordde ze.


  ‘Kom op, knul,’ zei hij tegen Charlie, ‘dan gaan we eerst eens even licht maken.’


  Hij liep de donkere keuken verder in, vond de la en haalde er de zaklantaarn uit.


  Hij knipte hem aan, maar lette erop dat hij er niet mee in de richting van het raam scheen. Hij vond de kaars en de lucifers en nadat hij een lege fles uit de bak met lege flessen had gehaald en de kaars erin had geduwd, stak hij hem aan.


  Zachtjes jammerend wreef Charlie zijn ogen. Hawkshaw liep naar Kate om de jongen aan haar over te dragen. ‘Hou jij hem vast,’ zei hij.


  Met haar armen om haar kind heen geslagen keek ze naar Hawkshaw terwijl die de kaars in de zitkamer op de lage tafel zette en de zaklantaarn uitdeed.


  ‘Wat ga je doen,’ vroeg ze.


  ‘Ik ga naar buiten,’ zei hij. ‘Blijf binnen en kom niet in de buurt van de ramen.’


  Ze klemde Charlie dichter tegen zich aan. ‘Hawkshaw, wees voorzichtig,’ zei ze. ‘Als daar buiten iemand is…’


  Hij ritste zijn bodywarmer half open en haalde er zijn revolver uit. Hij had de bodywarmer aangetrokken opdat zij en de jongen niet zouden zien dat hij gewapend was. Hij gaf het wapen aan haar.


  ‘Dit is het veiligheidspalletje,’ zei hij, en hij wees het haar aan. ‘En zo haal je het eraf. Zie je wel?’


  Ze keek naar de revolver waar het flakkerende kaarslicht op weerspiegelde. ‘Hawkshaw, ik kan niet schieten…’


  Hij pakte haar hand en drukte het wapen erin. ‘Hij is geladen. Zestien schoten. Als je hem moet gebruiken, richt hem dan op het midden van het lichaam. Haal de trekker langzaam over, niet met een ruk.’


  ‘Hawkshaw, ik kan niet –’


  ‘Zodra ik mijn hand op de deurknop leg, blaas je de kaars uit. Ik laat de deur achter mij in het slot vallen. Wacht tot dat gebeurd is, en tel dan eerst tot twintig voor je hem weer aansteekt.’


  Ze zei niets. Ze drukte Charlie dicht tegen zich aan, de revolver onwennig in haar andere hand klemmend.


  Hawkshaw liep naar de deur. Hij kon het niet uitstaan van zichzelf dat hij haar bang moest maken terwijl daar misschien helemaal geen reden voor was. Maar zijn intuïtie stond op scherp en zei hem dat er wel degelijk reden tot alarm was.


  ‘Blaas uit,’ zei hij zacht.


  Het volgende moment was het weer helemaal donker in huis.


  Hij duwde de deur op een kiertje open en kneep zijn ogen half dicht. In het oosten begon het al een heel klein beetje licht te worden. De regen had plaatsgemaakt voor een dunne, koele nevel.


  Toen hij naar buiten stapte, zag hij dat de elektriciteitskabel en de telefoonkabel slap van het dak hingen, over de reling in het donker verdwijnend. Iemand moest ze hebben doorgesneden.


  Hawkshaw trok de deur nog niet helemaal dicht. Langzaam liet hij zijn blik over het donkere erf gaan. Het witte busje stond vreemd scheefgezakt op zijn wielen op de oprit. De Thunderbird ernaast stond er ook raar scheef bij.


  Iemand heeft de banden doorgesneden, dacht Hawkshaw. Hij sloop terug naar de deur. ‘Kate,’ riep hij zacht. ‘Ik kom weer binnen. Ik ben het, rustig maar –’


  Het houten paneel naast zijn hoofd explodeerde en overdekte hem met een regen van splinters. Op hetzelfde moment werd de nachtelijke stilte verscheurd door een luide klap.


  Bij het horen van het tweede schot liet Hawkshaw zich op zijn hurken zakken. Deze kogel sloeg vlak boven zijn hoofd in, in de houten planken.


  Hawkshaw vloekte en dook weer naar binnen. Hoe had hij zo stom kunnen zijn. Er liep buiten iemand rond met een gevaarlijk geweer, en hij had zich opgesteld als gemakkelijke prooi.


  Hij deed de deur op slot. Op dat moment vuurde de schutter opnieuw twee kogels af op de deur. De eerste deed een van de kleine ruitjes in talloze scherven uiteen barsten, en de tweede ketste af op de bovenste scharnier.


  Charlie huilde. Hawkshaw voelde Kates schouder langs de zijne strijken.


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ja. En jij?’


  ‘Hij heeft me niet geraakt,’ antwoordde Hawkshaw, hoewel hij het bloed langs de zijkant van zijn gezicht voelde lopen. En zijn borst bloedde ook. Een van de rondvliegende glasscherven had zich, als een dikke naald, in de huid onder zijn sleutelbeen geboord. Hij klemde zijn kiezen op elkaar en trok het er in één ruk uit.


  Kate drukte hem zijn revolver weer in de hand. ‘Hier, neem jij hem maar. Jij weet tenminste wat je ermee moet doen.’


  Hawkshaw pakte hem goed vast en haalde het palletje eraf. We bevinden ons niet bepaald in een gunstige positie, dacht hij.


  Het was akelig stil om hen heen. Het enige wat de stilte verbrak, was Charlies zachte snikken. Door de kieren van de gordijnen heen zagen ze dat de hemel buiten grijs begon te worden.


  ‘Hij heeft de stroom en de telefoon doorgesneden,’ zei Hawkshaw. ‘Slim als hij is heeft hij ook de banden van de auto’s lek geprikt. We zitten verdorie als ratten in de val.’


  De ene vraag na de andere drong zich aan hem op. Wie was de sluipschutter, en hoe had hij hen weten te vinden? Het hek zat op slot en hij had geen auto gehoord. De man moest over het hek heen zijn geklommen.


  Wat voor wapen had hij, en hoe veel ammunitie? Hawkshaw vermoedde dat hij achter de jacaranda stond, en zijn geweer klonk alsof het een .30 was, en geen semi-automaat, hetgeen een gelukje was.


  De stilte was overweldigend. Hij trok Kate dichter tegen zich aan.


  Toen hoorden ze buiten een mannenstem. Een luide, boze mannenstem. ‘Eindelijk heb ik je dan te pakken, vuile slet,’ riep hij. ‘Nu zul je boeten. Jij en je kind en die rotzak van een vriendje van je. Je zult boeten, ontrouwe slet.’


  Charlie huilde harder. Kate klampte zich ongewild aan Hawkshaw vast.


  ‘Ik heb je gezegd dat je geen andere man moest nemen,’ riep de stem. ‘Ik heb je gewáárschuwd. En nu zul je ervoor moeten boeten.’


  Hawkshaw probeerde het bloed van zijn gezicht te vegen. Te oordelen naar de stem stond de man nu bij de auto’s. ‘Kate,’ zei Hawkshaw, ‘ik ga naar hem toe. Ik zal proberen om hem aan de praat te krijgen om hem af te leiden. Ga met Charlie via de achterdeur naar buiten. Neem de kajak en ga ermee naar het eiland. Charlie kent de weg.’


  Ze hield zijn arm stevig vast. ‘Hawkshaw… dat kan ik niet.’


  ‘Je hebt geen keus. Hij kan ons hier in principe zo overhoop schieten. Hij kan het huis in brand steken. Doe het voor je zoon, Kate.’ Hij drukte haar de revolver weer in de hand. ‘Hier, neem mee. En als het moet, gebruik hem dan.’


  ‘Nee. Nee, je kunt niet ongewapend naar hem toe.’


  ‘Ik heb het geweer van mijn vader. Vooruit, Kate. Voor het nog lichter wordt.’


  ‘Maar –’


  ‘Nu,’ beval hij. ‘Charlie, maak geen enkel geluid. Je moet een echte agent van de Geheime Dienst zijn, heb je dat begrepen, jongen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Charlie met een klein, bibberig stemmetje.


  Opnieuw hoorden ze de man. ‘Heb je me gehoord, ontrouwe teef? Je zult nooit een andere man meer aanraken. Ik brand het huis af met jou erin.’


  ‘Ga,’ fluisterde Hawkshaw gespannen. Hij hoorde dat ze naar de keukendeur liep en hem zachtjes open deed. Toen hij het rinkelen van de penningen aan de hondenhalsband hoorde, realiseerde hij zich met schrik dat de hond haar volgde.


  ‘Kate!’ siste hij fel. ‘Laat die verduvelde hond hier!’


  Maar het was al te laat. Hij hoorde het rinkelen op het terras. De hond was hen naar buiten gevolgd. Verdraaid, dacht hij. Verdraaid.


  Hij hield zijn adem in, ging naast de voordeur met het kapotte ruitje staan en riep naar de schutter in het duister: ‘Ze is al gewond. Je hebt haar keel geraakt. Als we niet snel een ambulance bellen, dan bloedt ze dood. Als je van haar houdt, help haar dan.’


  ‘Hou je bek, schoft,’ riep de man. ‘Het is jouw schuld dat ze gewond is. Jullie kunnen samen sterven.’


  ‘Je vergist je,’ riep Hawkshaw. ‘Ze houdt niet van me. Laat haar niet sterven. Ik kan haar niet redden, maar jij kunt dat wel.’


  ‘Kom naar buiten,’ riep de man. ‘Als je haar wilt redden, kom dan met opgeheven handen naar buiten. Met de jongen.’


  ‘Ik kan haar niet loslaten,’ loog Hawkshaw. ‘Ik moet de wond dicht blijven drukken.’


  ‘Laat het kind dat maar doen. En kom jij onmiddellijk naar buiten.’


  ‘Het kind is nog te klein. Hij heeft geen kracht.’


  ‘Stuur hem dan naar buiten. Met zijn handen omhoog.’


  ‘Nee. De jongen blijft hier.’


  Hawkshaw klemde zijn kiezen op elkaar. Hij hoopte vurig dat Kate en Charlie intussen in de kajak zaten en dat het hen lukte om weg te komen voor het zo licht was dat de man hen kon zien.


  ‘Ik zei, stuur de jongen naar buiten.’


  ‘En ik zei nee,’ zei Hawkshaw. ‘Maar we kunnen hier over praten. Wacht. Geef me een minuutje de tijd.’


  Hij liep naar de slaapkamer. Hij moest naar de wapenkast van zijn vader en er diens oude .22 met ammunitie uit halen.


  Opnieuw werd er op het huis geschoten. De ramen van de zitkamer spatten uitelkaar. Hawkshaw dook op de vloer.


  De kogels scheerden over zijn hoofd. De man schoot er als een gek op los.


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  De moed zonk Kate in de schoenen toen ze zich realiseerde dat Maybelline hen naar buiten was gevolgd.


  Ze kon haar riem niet oppakken en haar weer naar binnen brengen, omdat ze Charlie in haar armen had en ook de revolver nog vasthield.


  Kate haastte zich de trap af, duidelijk hoorbaar door Maybelline op de voet gevolgd. De tranen van frustratie sprongen haar in de ogen, maar ze probeerde wanhopig om ze de baas te blijven


  Even later was ze bij de betonnen helling waar de kajaks lagen. Ze liet Charlie instappen, pakte een peddel en liep zo geruisloos als ze maar kon, de kano met zich mee trekkend, het water in.


  Ze hoorde Hawkshaw en de schutter tegen elkaar schreeuwen. Wat ze zeiden kon ze niet verstaan omdat het bloed te luid in haar oren suisde.


  Wat ze wel hoorde was haar eigen gespetter in het water. Het klonk als de meest oorverdovende herrie. En ze hoorde Maybelline die op de kant stond te janken.


  ‘Mamma – Maybelline!’ fluisterde Charlie wanhopig.


  Kate, die tot haar knieën in het water stond, drukte haar hand voor zijn mond. Maar Maybelline was, even koppig als altijd, het water in gelopen en zwom luidruchtig naar hen toe.


  O, hemel, dacht Kate in paniek, hoe krijg je een hond in een kajak?


  Zonder verder na te denken greep ze Maybelline beet en zette ze haar op Charlies schoot. ‘Hou haar bek dicht,’ beval ze, ‘en hou haar heel stevig vast.’


  Charlie was klein en de hond was zwaar, maar hij deed braaf wat zijn moeder hem had bevolen. Kate stapte met wild kloppend hart in de kajak en liet de revolver op haar schoot vallen.


  Ze begon zo snel en zo geruisloos als ze maar kon te peddelen. De hemel leek met de seconde lichter te worden en de mangroven staken zwart af tegen de kleurloze horizon.


  Toen klonken er opeens oorverdovende schoten. Een paar reigers vlogen geschrokken op uit de mangroven. Kate keek in doodsangst over haar schouder om te zien of Charlie ongedeerd was.


  Hij zat zo ver voorover gebogen dat hij wel dubbelgeklapt leek, maar hij hield Maybelline nog steeds stevig vast. Kate peddelde sneller.


  Twintig meter voor hen maakte de rivier een bocht en verdween uit het zicht, en vijftig meter daar achter kwam de eerste mangrovetunnel. Als ze die bocht maar eenmaal om waren, dan zouden ze een stuk minder te vrezen hebben. En zodra ze in het labyrint van tunnels waren, was Hawkshaw de enige die hen nog kon vinden.


  Het schieten hield echter niet op, en elk schot weergalmde op een beangstigende manier over het water. Kate klemde haar kiezen op elkaar en bad.


  Iets sloeg zo hard tegen haar rug dat ze even geen lucht kon krijgen. Het was net alsof een onzichtbare vuist haar, vlak onder haar schouder, heel hard tegen de ribben had gestompt. De klap was zo hard dat ze de peddel er bijna van had losgelaten.


  Ze greep hem steviger beet en gebruikte al haar kracht om bij de bocht in de rivier te komen. Ze was zich bewust van een doffe pijn in haar rug, maar ze deed haar best om die te negeren.


  Enkele minuten later waren ze de bocht om, maar het schieten hield niet op. Kate draaide zich weer om naar Charlie. ‘Gaat het?’ fluisterde ze, terwijl ze door bleef peddelen naar de ingang van de tunnel.


  ‘Ja,’ antwoordde Charlie met een bibberig stemmetje. ‘Maar, mamma –’


  ‘Ben je niet gewond?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Maar, mamma –’


  ‘Sst, stil zijn,’ beval ze.


  ‘Maar, mamma –’


  ‘Stil,’ snauwde ze.


  Maybelline jankte. ‘Hou die hond goed vast,’ zei Kate. ‘Als ze eruit valt, dan wacht ik niet om haar weer aan boord te hijsen. Echt niet.’


  Op dat moment waren ze bij de eerste lange tunnel van wortels en takken. Kate was bijna duizelig van opluchting. In de tunnel was het even zwart en duister als in de allerdiepste grot.


  De doorgang was te nauw om te peddelen, dus ze trok zich op aan de takken en wortels om vooruit te komen. Ze weigerde stil te staan bij wat er zich tussen die wortels en afgevallen bladeren zou kunnen bevinden.


  Toen ze ten slotte bij een volgend kanaal uitkwamen, schrok ze van hoe licht het al was in vergelijking met de duistere tunnel.


  ‘Charlie,’ zei ze, en ze verbaasde zich over de vaste klank van haar stem, ‘waar is de volgende tunnel om bij het eiland te komen?’


  ‘Recht uit,’ antwoordde Charlie. Hij huilde, maar deed dat zonder geluid te maken. ‘En daarna moet je het eerste kanaal rechts.’


  ‘Charlie,’ vroeg ze bezorgd, ‘huil je omdat je gewond bent?’


  ‘Nee. Maar, mamma –’


  Op dat moment spetterde er iets naast de kajak. Iets groots. Het water kolkte en werd troebel. Barracuda, schoot het angstig door Kate heen.


  Maybelline kreunde en probeerde zich los te worstelen. Even was Kate bang dat de hond de kajak zou laten kapseizen. ‘Charlie, hou haar vást,’ zei ze wanhopig.


  Ze peddelde harder. En opnieuw hoorde ze iets vlak naast de kajak in het water plonzen.


  


  Hawkshaw was in de slaapkamer. Hij had er geen idee van waar de sleutel van de oude wapenkast was. Hij wist zelfs niet eens of de oude .22 het nog wel deed. Hij griste de lamp van het nachtkastje en sloeg er de glazen deur van de kast mee in.


  Voorzichtig stak hij zijn hand naar binnen, draaide het slot om en maakte het deurtje open. Hij griste de .22 eruit en pakte een doos met ammunitie van de onderste plank.


  De gestoorde man buiten was nog steeds aan het schieten, maar nu met onregelmatige tussenpozen. Hawkshaw ging op zijn hurken met zijn rug tegen de muur zitten om het geweer te laden.


  Toen kwam hij overeind en liep naar het raam van de slaapkamer. Glasscherven knerpten onder zijn schoenen. Het oude gordijn fladderde heen en weer op de vochtige bries.


  Hawkshaw hoopte vurig dat Kate en Charlie veilig ontkomen waren, en dat ze niet gewond waren geraakt.


  Hij tilde een hoekje van het gordijn op en keek naar buiten. Het begon nu toch echt dag te worden.


  Een volgend schot verscheurde de stilte. Hawkshaw zag de vuurflits uit het geweer. De schutter zat achter het busje, en gebruikte het als dekking. Er zou geduld voor nodig zijn om hem vanuit het huis te raken. En een flinke dosis geluk.


  ‘Ik heb nog meer dan voldoende ammunitie,’ riep de man. ‘Ik kan het hele huis aan flarden schieten. Ik kan jullie allemaal aan flarden schieten.’


  Laat hem maar denken dat hij dat al heeft gedaan, dacht Hawkshaw. Hij likte het zweet van zijn bovenlip. Het bloed sijpelde nog steeds van zijn slaap langs de zijkant van zijn gezicht. Hij negeerde het.


  Zonder Kate en Charlie durfde hij meer risico te nemen. Nu hoefde hij niet langer defensief te werk te gaan, maar kon hij tot de aanval overgaan.


  ‘Hé, jij, Hawkshaw,’ riep de schutter. ‘Ik weet hoe je heet. Nou, hoe bevalt je die vriendin van je nu? Is ze het waard om voor te sterven?’


  Hawkshaw gaf geen antwoord. Laat de schoft maar denken dat hij ons allemaal zwaar gewond heeft.


  ‘Ik kan dat gore huis van je aan flarden schieten. Het tot aan de grond toe afbranden,’ riep hij.


  Dat heb je mooi mis, dacht Hawkshaw.


  Hij stopte de doos met ammunitie in zijn heupzak, liet zich op handen en voeten zakken en kroop door de kamer naar het andere raam, dat uitkeek op het erf achter het huis. Geruisloos schoof hij het raam en de hor omhoog.


  Hij hees zich over de vensterbank heen en landde nagenoeg geruisloos op het terras. In plaats van via de trap naar beneden te gaan, liep hij naar de hoek die het verste bij de schutter vandaan was. Daar klom hij over de reling. Hij hees het geweer over zijn schouder en klauterde via de steunbalken van het terras naar de grond.


  Hij moest het laatste stuk van twee meter springen. Hawkshaw landde even geruisloos als een kat op de grond. Het was intussen bijna licht.


  Eén van de kajaks was van de helling verdwenen. Hij keek de rivier af in de richting die Kate genomen moest hebben. Er was geen mens te zien, alleen maar een fijne nevel.


  Hij zag ook geen spoor van de hond. Of het dier was het bos in gevlucht, of Kate had hem toch meegenomen.


  Vanaf de oprit riep de schutter: ‘Hawkshaw? Hawkshaw geef antwoord.’


  Hawkshaws bloed tintelde, maar hij gaf geen antwoord. Te oordelen naar de richting van waaruit het geluid kwam, stond de man nog steeds bij de auto’s.


  Als Hawkshaw geruisloos stroomafwaarts zwom en het geweer boven water hield, dan zou de man hem door de begroeiing langs de oever niet kunnen zien. En dan zou hij, waar de struiken begonnen, weer op de oever kunnen klimmen.


  Vandaaruit zou hij de schutter van achteren kunnen besluipen. Hij haalde de doos met ammunitie uit zijn zak en klemde hem tussen zijn tanden, waarna hij zich geruisloos in het snelstromende water liet glijden. Hij probeerde niet te denken aan het bloed op zijn lichaam en de haaien die op zoek naar prooi in het snelstromende water zwommen.


  Boven zich hoorde hij de schutter opnieuw het vuur openen. Een verdwaald schot belandde niet ver van Hawkshaws hoofd in het water.


  Hij zwom verder.


  


  Kate was uitgeput. Haar hart ging als een wilde tekeer, het beukte in haar oren. Ze vervloekte haar eigen zwakte en bleef peddelen, hoewel haar armen trilden en haar vingers gevoelloos waren.


  Ze was elk gevoel voor richting kwijt, maar Charlie scheen te weten waar ze waren. Ze ging een volgende mangrovetunnel binnen en pakte de overhangende takken en wortels beet om vooruit te komen.


  Het enige wat telde was dat ze verder moesten. Achter hen hoorde ze nog steeds schieten, hoewel het geluid nu van ver kwam en deed denken aan vuurwerk in de verte.


  Haar rug deed pijn, haar armen deden pijn, en haar handen brandden van de blaren of sneeën – ze wist niet wat en het interesseerde haar ook niet. Haar voorhoofd dreunde alsof erop werd geslagen, en het was alsof ze zweet of tranen in haar ogen had, want ze kon niet helder zien.


  Gelukkig verzette Maybelline zich niet langer, hoewel ze nog steeds van tijd tot tijd zachtjes jankte. Het leek wel alsof ze bang was, en zich rustig hield in afwachting van het lot dat Kate voor hen in petto hield.


  Kate dacht intussen al niet meer aan de gevaren. Ze stond niet meer stil bij barracuda’s, of bij de kans dat de kajak wel eens zou kunnen kapseizen temidden van een school giftige kwallen. In de mangrovetunnels dacht ze niet aan de krabben of aan de slangen die in de boot konden vallen.


  Dergelijke angsten kostten energie, en ze had al haar krachten nodig om vooruit te komen. Even later waren ze de tunnel weer uit, en was het weer licht om hen heen.


  ‘We zijn er bijna, mamma,’ zei Charlie met een klein stemmetje.


  Met de achterkant van haar hand streek ze het haar uit haar gezicht. ‘Waar?’ vroeg ze. Haar stem klonk alsof hij van veraf kwam.


  ‘Daar,’ zei Charlie met klem. ‘Kíjk dan toch, mamma.’


  Het kostte haar te veel energie haar hoofd te draaien. Als ze naar het water keek dan fonkelde het, alsof er allemaal kleine sterretjes op dansten. Maar toch keek ze opzij, en ze dacht het te zien. Het eiland waar ze altijd aan land gingen.


  Ze hadden het gevonden. Kate moest bijna huilen van opluchting. Maar het open water maakte haar zenuwachtig. Ze wilde zo snel mogelijk naar de oever peddelen, de kajak onder de struiken verstoppen, en er zelf achter gaan zitten.


  De peddel voelde opeens een stuk zwaarder in haar brandende handen, maar ze bleef doorgaan. Haar ademhaling was hijgerig en deed pijn, en ook de vreemde pijn in haar rug werd scherper en snijdender.


  Ver boven hen vloog een witte vogel met wijde vleugels. Kate dacht heel even dat het een engel was die was gekomen om hen in veiligheid te brengen. Het water om hen heen bestond uit deinende kleine vonkjes, en het kijken ernaar maakte haar duizelig.


  Even later stootte de neus van de kajak tegen de oever. Kate kwam wankelend uit het bootje en viel toen het water tegen haar knieën sloeg. Ze hapte naar lucht, kwam overeind en duwde de kajak zo ver op de kant dat ze Charlie kon helpen uitstappen.


  Maybelline sprong eruit en waggelde door het ondiepe water de kant op. Kate probeerde Charlie eruit te tillen, maar hij kwam er zelf al uit en hielp haar de kajak de oever op trekken.


  Op dat moment leek hij haar sterker dan ze zelf was. ‘Charlie,’ kwam het hijgend over haar lippen, ‘we moeten de kajak verstoppen, en daarna onszelf.’


  Ze steunde op zijn schouder om niet te vallen. Ze keek omlaag en zag zijn bleke, bange gezichtje voor zich heen en weer bewegen.


  ‘Mamma,’ zei hij, haar arm pakkend.


  ‘Sst, vlug,’ zei ze. ‘We verstoppen de boot. En dan wachten we op Hawkshaw.’


  Ze strompelde, de kajak achter zich aan trekkend, naar een bosje acacia’s. Haar hart voelde alsof het elk moment zou kunnen exploderen.


  Ze zakte in elkaar. Haar benen wilden haar gewicht niet langer dragen.


  ‘Mamma!’ riep Charlie.


  ‘Het is niets,’ fluisterde ze, maar ze voelde een onbedwingbaar verlangen om op de stenen te gaan liggen. En dat deed ze.


  ‘Ik moet even een minuutje rusten,’ probeerde ze tegen Charlie te zeggen, maar de woorden wilden niet over haar lippen komen.


  ‘Mamma,’ smeekte Charlie, ‘sta op alsjeblieft. mamma? Ik ben bang. Ik geloof dat er op je geschoten is, mamma.’


  Met moeite bracht Kate haar hand naar haar rug, naar de pijnlijke plek vlak onder haar linker schouderblad. Ze voelde iets warms en nats. Ze trok haar hand terug en keek naar haar vingertoppen. Ze waren rood en nat van haar bloed.


  ‘Charlie,’ zei ze opeens heel helder, ‘je hoeft niet bang te zijn. Het komt allemaal goed.’


  Toen draaide de wereld nog een laatste keer om haar heen. Daarna zag ze sterretjes die even later verbleekten. En toen was het alleen nog maar donker.


  


  Hawkshaw kwam, met de kogels nog steeds tussen zijn tanden geklemd en het geweer boven zijn hoofd, bij de oever. Met zijn geweer in de aanslag kroop hij op de kant.


  Hij sloop zelfverzekerd door het struikgewas. Hier was hij op zijn eigen gebied en daarvan kende hij elke centimeter als zijn broekzak.


  Hawkshaw stopte de kogels terug in zijn zak en sloop geruisloos van schaduw naar schaduw.


  Eigenlijk gaf hij de voorkeur aan een revolver, maar hij was even bedreven in het gebruik van geweren – hij was er van kinds af aan mee omgegaan.


  Behoedzaam sloop hij verder, niet meer geluid makend dan absoluut noodzakelijk was. Hij werd gestoken door muggen. Hij liet ze, om geen geluid te maken, rustig van zijn bloed drinken.


  Eindelijk was hij zo ver dat hij, door de takken heen kijkend, het busje, de Thunderbird en het huis kon zien. De schutter stond, met zijn rug naar Hawkshaw toe, bij het busje. Hawkshaw bracht zijn geweer omhoog.


  Van achteren zag de man er verrassend normaal uit. Hij was niet lang en niet klein, niet dik en niet dun. Hij droeg een slechtpassende spijkerbroek en een groen geruit overhemd met korte mouwen. Zijn haar ging schuil onder een honkbalpet en zijn armen en zijn nek waren bleek.


  Toen hij zich half opzij draaide, zag Hawkshaw dat hij een bril droeg met een vleeskleurig, plastic montuur. Hij had een spitse neus, een teruglopende kin en een klein, bijna zuinig mondje.


  De schutter zag Hawkshaw niet. Hij draaide zich weer om naar het huis en bracht zijn geweer in de aanslag. Hawkshaw had de man nu zo voor zich, dat hij hem in één keer door het ruggenmerg zou hebben kunnen schieten. Maar hij liet de loop zakken om hem in plaats daarvan op de rechterarm van de schutter te richten.


  Deze keer leek de schutter niet goed te weten waar hij op moest schieten. Misschien voelde hij zich wel van zijn stuk gebracht door de stilte in het huis. Langzaam draaide hij zijn geweer naar de linkerkant van het huis, in de richting waarin Kate ontkomen was. Toen leek hij weer van gedachten te veranderen. Hij richtte opnieuw op het huis zelf, om vervolgens weer naar opzij af te dwalen.


  Hawkshaw wachtte niet langer. Hij haalde de trekker over. De oude .22 kwam met een blaffend geluid tot leven. De schutter schreeuwde het uit, tolde om zijn eigen as en liet zijn geweer vallen.


  Voor het geval de sluipschutter nog over een ander wapen beschikte, hield Hawkshaw zijn geweer op hem gericht. Maar de man greep naar zijn elleboog en viel krijsend en snikkend op zijn knieën. Het bloed droop tussen zijn vingers door.


  Hij rolde, nog steeds schreeuwend en huilend, wild schoppend op zijn rug. Zijn pet viel van zijn hoofd. Hij had dun, stijl bruin haar en een kale kruin.


  Hawkshaw liep naar hem toe en keek op hem neer. Zijn bril stond scheef op zijn bleke neus en zijn gezicht was nat van de tranen. De schutter keek met wilde ogen naar hem op, en zijn stem getuigde van zijn angst en woede.


  ‘Je hebt me geraakt!’ riep hij uit. ‘Je hebt me geraakt!’


  ‘Ja,’ beaamde Hawkshaw, ‘dat heb ik.’


  De man rolde op zijn zij en jammerde verder. Hawkshaw had geen tijd voor medeleven.


  In de verte hoorde hij sirenes. Aggie moest het schieten hebben gehoord en de politie hebben gebeld. Ik hou van je, Aggie. Je bent een engel.


  Hij knielde naast de man en greep hem bij de voorkant van zijn overhemd. ‘Waar is Corbett? Wat heb je met Corbett gedaan?’ wilde hij weten.


  ‘Ik heb hem neergeschoten. Hij ligt in de kelder.’


  ‘Is hij dood?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Vertel op, schoft, ik wil alles weten.’


  Tegen de tijd dat Hawkshaw de feiten van hem aan de weet was gekomen, kwam de eerste patrouillewagen met loeiende sirene het erf op gereden, enkele seconden later gevolgd door een tweede.


  Hawkshaw stond op. De eerste agent kwam met getrokken revolver uit de auto. ‘Wat is hier aan de hand? Ik heb het hangslot van het hek kapot moeten schieten om binnen te kunnen komen.’


  ‘Deze man hier is een stalker,’ zei Hawkshaw, en voegde er aan toe dat ze onmiddellijk contact moesten opnemen met de politie van Columbia. ‘Hij heeft daar op een privé-detective geschoten, en de man gewond of dood achtergelaten in de kelder van het flatgebouw van Carolina Street nummer zesendertig.


  ‘En verder wil ik iemand mee hebben,’ vervolgde Hawkshaw, terwijl hij op het mangrovebos achter zich wees. ‘Om daar een vrouw en een kind te halen.’


  Een steviggebouwde politieagent vloekte. ‘Daar? Zijn ze ongedeerd?’


  Voor het eerst voelde Hawkshaw iets van paniek, en hij huiverde. ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij.


  


  Charlie was nog nooit zo bang geweest. Mamma lag slap in het gras, en haar gezicht was griezelig bleek.


  Maybelline zat zachtjes jankend naast hem.


  Op de rug van mamma’s T-shirt zat een bloedvlek. Het was geen grote vlek, hij was niet groter dan Charlies vuist, en hij werd ook niet groter, maar het maakte Charlie misselijk van angst.


  Hij had mamma voorover zien slaan, alsof iemand haar een harde klap had gegeven, en daarna had hij die vlek op haar rug zien ontstaan. Hij was bang geweest dat ze getroffen was door een kogel, maar ze was door blijven peddelen.


  Nu lag ze alsof ze sliep, alleen was haar houding helemaal niet natuurlijk. Ze lag in een vreemde hoek, met een arm onder zich, en de andere wijd opzij.


  Maar ze ademde. Haar ademhaling was regelmatig, maar snel en zwak. Angstig legde hij zijn hand op haar voorhoofd. Het voelde koel, maar het was nat van het zweet.


  Niet doodgaan, smeekte hij. Pappa is al dood, ga jij alsjeblieft niet ook dood. Alsjeblieft God, laat haar niet dood gaan.


  Ze bewoog haar ogen alsof ze zijn stille gebed had gehoord. Haar vingers zochten tastend naar de zijne en vonden ze. ‘O, Charlie,’ zei ze heel zacht. ‘Ik ben flauwgevallen. Wat stom van me.’


  Maybelline jankte opnieuw en begon te kwispelen.


  Charlie trok aan haar hand. ‘Je moet opstaan, mamma. Misschien zit die man nog wel achter ons aan.’


  Ze bleef zijn hand vasthouden, maar maakte geen aanstalten om overeind te komen. ‘Nee. Nee. Hij weet niet waar we zijn, en hij kan ons hier nooit vinden. We zijn hier veilig.’


  ‘Maar mamma,’ zei hij op smekende toon. ‘Mamma, je bent gewónd!’


  ‘Dat valt reuze mee,’ zei ze. ‘Het komt allemaal weer goed.’


  ‘Maar je blóedt! Kun je niet opstaan?’


  ‘Ik bloed maar een heel klein beetje. Ik ben alleen maar… verschrikkelijk moe.’


  Het lukte haar om een beetje te verliggen. ‘Charlie,’ zei ze, ‘blijf mijn hand nu maar vasthouden. En je moet niet huilen. Hawkshaw zal ons wel vinden.’


  ‘Maar wat als hij ook gewond is?’


  ‘Hij zal komen, Charlie. Dat moet je geloven. Hou mijn hand nu maar vast. En hou moed.’


  En dus bleef Charlie haar hand in de zijne houden, en bleef hij hopen.


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Als in een droom, van heel ver weg, hoorde Kate Hawkshaw roepen.


  ‘Kate! Charlie! Horen jullie mij? Kate! Charlie!’


  Ze drukte Charlies hand. ‘Zie je nu wel, schat?’


  Charlie veegde zijn tranen weg, haalde met een snik zijn neus op.


  ‘Kate! Charlie!’


  ‘Geef antwoord,’ zei Kate tegen hem. ‘Sta op en zwaai, zodat hij je kan zien.’


  Charlie kwam met moeite overeind, en met tegenzin liet ze zijn handje los.


  ‘Hawkshaw,’ riep hij onverwacht luid en duidelijk, ‘we zijn op het eiland! Mamma is gewond. Ze is geraakt door een kogel! Kom gauw!’


  Duizelig van opluchting sloot ze haar ogen. Ze moest weer zijn weggezakt, want het volgende dat tot haar doordrong, was Hawkshaw die met een bezorgd gezicht over haar heen gebogen stond.


  Hij legde zijn hand op haar wang. ‘Kate, alles komt goed. Er is een helikopter onderweg van Key West. Nog even volhouden, schat. Ja?’


  Ze vroeg zich verdwaasd af of hij een droom was, en of ze zich alles verbeeldde. Het lukte haar haar hand op te tillen en zijn kin aan te raken. Hij pakte haar hand en drukte hem tegen zijn borst.


  ‘De man…’ bracht ze met moeite uit. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De politie heeft hem gearresteerd.’


  ‘Wie… wie is hij?’


  ‘Ik heb geen flauw idee, Kate. Het spijt me.’


  Ze kon het niet geloven. Na alles wat haar en haar zoontje was overkomen, wist ze nog steeds niet wie haar al die dingen had aangedaan, of waarom.


  


  Na haar operatie werd Kate met een dreunende pijn in haar rug en in haar hoofd wakker in het ziekenhuis van Key West.


  Hawkshaw zat, met Charlie op schoot, aan haar bed. Ze probeerde naar Charlie te glimlachen, maar ze wist niet zeker of haar dat wel lukte. ‘Dag liefje,’ kwam het heel zacht over haar lippen.


  ‘Mamma?’ vroeg hij, haar met grote ogen aankijkend. ‘Ben je weer beter?’


  ‘Ze wordt weer helemaal beter,’ verzekerde Hawkshaw hem met hese stem. Tegen Kate vervolgde hij: ‘En dat meen ik. De kogel zat niet erg diep. Hij is nog voor je long blijven steken. Je hebt wat beschadigd spierweefsel, en er zijn twee ribben geraakt.’


  ‘En de kogel heeft het bloeden tegengehouden,’ zei Charlie met een wijs gezicht.


  ‘O, Charlie, ik zou je zo graag willen omhelzen, maar het doet gewoon te veel pijn.’


  Charlie keek beschaamd.


  ‘Hoe lang moet ik hier blijven?’ vroeg ze.


  ‘Een paar dagen,’ antwoordde Hawkshaw.


  Ze zag dat hij een dikke pleister op zijn slaap had, en ze zag een andere die half uitkeek onder de halsboord van zijn T-shirt. ‘Je bent gewond,’ zei ze.


  ‘Het stelt niets voor.’


  ‘Zo te zien doet het dat wel. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik zei dat het niets voorstelt. Luister, Kate, ik heb voor de verandering goed nieuws. Ze hebben Corbett gevonden. Hij was zwaargewond en zou gestorven zijn als hij niet was gevonden, maar nu komt hij er weer helemaal bovenop.’


  Kate beet op haar lip terwijl de tranen van opluchting haar in de ogen sprongen. ‘Weet je dat zeker?’


  Hawkshaw knikte. ‘Heel zeker. Ik heb met Cherry gesproken. Het schot is afgeketst op zijn schedel, en hij heeft er een hersenschudding aan overgehouden. Er was meer bloedverlies dan echte schade. Hij heeft echt verschrikkelijk geboft.’


  ‘Mamma, weet je wat?’ vroeg Charlie opgewonden. ‘Hawkshaw heeft die man neergeschoten. Hij is tegen de stroom op gezwommen en is achter hem op de oever geklommen en heeft toen totaal onverwacht op hem geschoten – pow! Net als Sergeant Steelarm.’


  ‘Daar is niets bewonderenswaardigs aan, knul,’ zei Hawkshaw. ‘Het moest gewoon gebeuren.’


  ‘Maar hij heeft hem niet doodgeschoten,’ zei Charlie op een teleurgesteld toontje.


  Kate probeerde Charlies hand te pakken, maar de pijn flitste als messteken door haar rug. Ze liet haar hand terugvallen op het laken.


  ‘Die man… wie is hij? Weten ze dat al?’


  ‘Hij heet Johnson,’ zei Hawkshaw. ‘Ivor Johnson.’


  De naam zei haar niets, maar kwam haar toch bekend voor. ‘Johnson?’


  Hawkshaw knikte. ‘De broer van de man die in de gevangenis is vermoord. Ze waren er alle twee bij betrokken. Je werd niet achtervolgd door één man, maar ze waren met z’n tweeën.’


  ‘Met z’n tweeën? Twee broers? Maar waarom?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat weten we niet. Hij heeft nog niet veel kunnen vertellen, want ze hebben hem ook geopereerd.’


  Ze wendde haar hoofd af en voelde zich misselijk bij de gedachte aan zo veel totaal onnodig geweld.


  ‘Zegt zijn naam je niets?’ vroeg Hawkshaw. ‘Echt niet?’


  ‘Nee,’ zei ze. Ze sloot haar ogen en voelde zich ineens te moe om langer bij het mysterie stil te staan.


  ‘Je bent uitgeput,’ zei hij. ‘Ik neem Charlie mee naar Aggie. Daar logeren we totdat het huis weer bewoonbaar is. We komen strakjes wel weer terug, als je wat geslapen hebt.’


  Ze draaide zich opzij en keek hem aan. Hij en Charlie hadden zich nog niet verkleed. Charlie zag eruit als een kind dat in de modder had gespeeld. Hawkshaws kleren zaten onder het bloed.


  Hawkshaw zag haar kijken. ‘We zien eruit als een stelletje landlopers,’ zei hij, nadat Charlie haar een voorzichtige afscheidszoen op haar wang had gegeven.


  Voor mij zien jullie eruit als de twee mooiste mannen ter wereld, dacht Kate.


  Hawkshaw knikte gedag, hij zei niets. Hij kuste haar niet en probeerde ook niet om haar aan te raken. Ze keek hem na terwijl hij, met Charlie op de arm, de kamer verliet.


  


  Pas de volgende ochtend hoorde Kate de hele waarheid over de twee mannen die haar het leven zo zuur hadden gemaakt. Ze zat in bed, en hoewel alles haar nog pijn deed, voelde ze zich over het algemeen alweer een heel stuk beter. Hawkshaw kwam binnen met Charlie op de arm.


  Hij zette de jongen neer, gaf hem een handvol kwartjes, en stuurde hem de gang op, naar de frisdrankenautomaat. Charlie vertrok met zichtbare tegenzin. Hawkshaw wachtte tot hij de kamer uit was.


  ‘Hij hoeft dit niet te horen,’ zei hij. ‘Johnson heeft bekend. Hij en zijn broer hebben een geschiedenis van problemen op mentaal gebied. Toen de politie van Columbia Ivor naar Kyle vroeg, beweerde Ivor dat hij doof was. Dat hij op de middelbare school een ongeluk had gehad, en dat hij van een uitkering leefde. Dat was een leugen. Ja, hij wás doof, maar alleen aan één oor.’


  ‘Ik… ik begrijp het niet,’ zei Kate.


  ‘Hij had een uitkering, maar niet omdat hij doof zou zijn. Waar hij een uitkering voor kreeg, was voor het feit dat hij schizofreen was. Hij vertelde dat hij doof was om te voorkomen dat hij verdacht zou worden. Hoe kan iemand die doof is telefoongesprekken voeren en dingen afluisteren? Dus voor de politie was duidelijk dat hij er niets mee te maken had. Maar Corbett dacht daar anders over.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Corbett is bij hem langs gegaan om hem een paar dingen te vragen. In de keuken stond een radio. Wat doet iemand die doof is met een radio? Dus hij ging nog eens een keertje langs. Voor de zekerheid.’


  Hawkshaw speelde met de amulet rond zijn hals. ‘Ivor Johnson was net als zijn broer een genie op het gebied van de elektronica. Hij wist hoe je van buiten af een telefoon kon afluisteren zonder dat de telefoondienst dat kan achterhalen.’


  Kates maag balde zich opnieuw samen van angst. ‘En zijn broer kraakte je computer,’ vervolgde Hawkshaw. ‘En het duurde niet lang, of ze wisten alles van je.’


  ‘De Johnsons hielden je om de beurt in de gaten. En het was slim, want niemand kwam op de gedachte om Ivor te verdenken, en dat verleende hen alle twee een ingebouwd alibi. Een deel van de periode waarin je achtervolgd werd, was Kyle niet in Columbia. En een deel van de periode was Ivor ergens anders. Zo lang we er maar van uit gingen dat het om één stalker ging, hadden ze geen van tweeën iets te vrezen.’


  Kate balde haar vuisten. ‘Maar waarom ík? Ik kende ze niet eens.’


  ‘Ze liepen op een dag in het park en zagen je op een bankje zitten. Ivor zei dat je eruit zag alsof je je best deed om niet te huilen. En ze… begeerden je.’


  Terugdenkend herinnerde Kate zich dat ze op een ochtend, nadat ze Charlie naar de crèche had gebracht, op een bank in het park had gezeten. Haar huwelijk was op de klippen gelopen en ze was ervan overtuigd geweest dat ze van Chuck zou moeten scheiden. Ze had naar de eendjes in de vijver zitten staren, en haar best gedaan om niet te huilen.


  Hawkshaw zei: ‘Ze zagen je daar zitten, en ze raakten van je geobsedeerd. Alle twee. In de psychologie noemen ze het een folie à deux. De gekheid van twee.’


  Gekheid, dacht ze als verdoofd. En daarmee was alles dan gezegd? Zo simpel?


  ‘Ik denk dat ze je eerst, op een soort van ziekelijke manier, wilden helpen. Maar toen ging je man opeens dood. Dat was voor hun een teken. Ivor kwam naar de boekhandel, meteen nadat je weer aan het werk was gegaan. Hij probeerde je te versieren. Hij zei dat je hem hebt afgewezen.’


  ‘Dat ik hem heb afgewezen?’ vroeg Kate ontzet. ‘Heeft hij dan geprobeerd om met me… te flirten? En dat terwijl Chuck nog maar net dood was? Ik kan me er niets van herinneren. Ik moet nog half verdoofd zijn geweest. Ik ben maanden in shock geweest.’


  ‘Kate, deze mannen waren niet normaal. Ze voelden zich opnieuw afgewezen toen je hun bloemen niet wilde dragen. En ze waren boos toen je Corbett achter hen aan stuurde. Toen je opeens verdwenen was, is Ivor de stad uit gegaan. Wanneer hij van streek was, had hij de gewoonte om voor langere tijd op reis te gaan. Zomaar weg, zonder speciaal doel. Maar bij Kyle leidde je vertrek ertoe dat hij volledig doorsloeg. Hij besloot om je huis in brand te steken. En toen werd hij doodgestoken. Toen Ivor thuiskwam en hoorde wat er met zijn broer was gebeurd, ging hij op zíjn beurt door het lint.’


  ‘De waanzin,’ zei Kate, terwijl ze haar handen voor haar ogen sloeg.


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw. Hij pakte haar polsen vast en trok haar handen van haar ogen. ‘Rustig maar, Kate,’ zei hij. ‘Je hoeft nu niet bang meer te zijn.’


  ‘Maar hoe is hij dan hier gekomen?’ vroeg ze. ‘Hoe heeft hij je huis kunnen vinden?’


  ‘Hij heeft een enkele reis Columbia Miami gekocht, en heeft zijn geweer en de ammunitie in zijn koffer gestopt.’


  ‘Kan dat?’


  ‘Ja, helaas wel. In Miami heeft hij een auto gehuurd. Eenmaal in Cobia heeft hij bij de benzinepomp die dag en nacht open is, gevraagd hoe hij bij mijn huis moest komen. Hij had het adres van Corbett. Hij kwam met het idee om je te straffen. Hij hield je verantwoordelijk voor Kyles dood en zijn eigen verdriet.’


  Kate voelde hoe een intense woede langzaam maar zeker bezit van haar nam. Ze kon wel huilen, en ze kon het wel uitschreeuwen. Op hetzelfde moment voelde ze de behoefte om gewoon te lachen omdat het allemaal zo absurd was. Dit alles was alleen maar gebeurd omdat twee onbekende mannen haar op een dag toevallig in het park op een bankje hadden zien zitten, en ze zomaar door haar geobsedeerd waren geraakt.


  Omdat ze niet wist of ze nu moest lachen of huilen, deed ze maar niets. ‘Het heeft een haar gescheeld, of we waren dankzij mij allemaal dood geweest,’ zei ze, Hawkshaw hulpeloos aankijkend.


  ‘Jij kon er niets aan doen. Alles was hun schuld,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Alles. Maar nu is het voorbij en hoef je nergens meer bang voor te zijn. Ivor draait voor de rest van zijn leven de gevangenis in. Je bent weer veilig, Kate. En Charlie ook.’


  ‘En jij hebt ons gered,’ kwam het ademloos over haar lippen.


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Nee. Jij en Charlie, jullie hebben je zelf gered.’


  ‘Maar jij hebt Johnson afgeleid om ons de kans te geven te vluchten,’ zei ze. ‘En jij bent degene die hem uiteindelijk te pakken heeft gekregen.’


  Hij boog zich dicht naar haar toe en greep haar bij de schouders. ‘Ja, maar het is mijn schuld dat hij op je heeft geschoten.’


  ‘O, Hawkshaw, daar kon jíj toch niets aan doen. Het was een schot in het wilde weg, het was helemaal niet bewust op mij gericht.’ Verlegen nam ze zijn gezicht in haar handen. ‘Als je gekund had, zou jíj die kogel voor me hebben opgevangen. Ik ken je.’


  ‘Ik ben heus geen held, Kate.’


  ‘Je bent mijn held, en je bent Charlies held.’


  Je zou me kunnen kussen, Hawkshaw, dacht ze. Het zou zo heerlijk zijn. Doe het nu maar. Ja. Toe nou.


  In plaats van haar te kussen, ging hij echter weer rechtop zitten. Hij liet haar schouders los, en ze kon niet anders dan haar handen weer in haar schoot te laten vallen. Ze voelden opeens zo leeg. Zelf voelde ze zich ook leeg.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je weet wat dit betekent,’ zei hij.


  Vragend keek ze hem aan.


  ‘Het is nu echt allemaal voorbij, Kate,’ zei hij zacht. ‘Je kunt terug naar huis. Terug naar Columbia. Terug naar je oude buurt, je baan. En dan hoeft Charlie toch niet naar een andere school.’


  Ik wil niet terug naar huis, dacht ze met een plotselinge zekerheid waar ze zich zelf over verbaasde.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Of misschien wil je toch wel liever naar Denver,’ zei hij. ‘Om met een schone lei te kunnen beginnen.’


  ‘Ik… ik heb nog niet echt nagedacht over wat ik wil,’ zei ze. ‘Er is zo veel gebeurd…’


  ‘Ja,’ beaamde hij, ‘dat kun je wel zeggen. En als je wilt, dan kun je nog wel een poosje blijven tot je er weer helemaal overheen bent. Als je het tenminste niet erg vindt om weer terug te gaan naar het huis. Aggie en de jongens helpen me met de reparatie. Maar ik zou me heel goed kunnen voorstellen dat je daar niet meer naar terug zou willen.’


  Om zijn mond lag een verdrietig glimlachje. ‘Misschien zitten er wel te veel slechte herinneringen aan het huis. Misschien wil je alles liever zo snel mogelijk vergeten.’


  Ze haalde haperend adem. ‘Ik wil je niet voor de voeten lopen. We hebben al lang genoeg misbruik gemaakt van je gastvrijheid.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Je kunt blijven zolang als je wilt. Maar ik… ik verhuis volgende week naar Key West.’


  ‘Naar Key West? Waarom?’ vroeg ze verbaasd.


  Onmiddellijk had ze er spijt van dat ze dat gevraagd had. Hawkshaw was haar geen enkele verantwoording schuldig – hij kon doen waar hij zin in had, en hij was op zijn privacy gesteld.


  Langs haar heen keek hij door het raam naar buiten. ‘Sandra komt,’ zei hij. ‘We willen kijken of we weer bij elkaar kunnen komen.’


  Kate was met stomheid geslagen. ‘O,’ was het enige wat ze uit kon brengen.


  Hawkshaw stak zijn handen in de zakken van zijn short. ‘Ze heeft van de hele toestand gehoord. Het was op het nieuws van Florida. Haar stiefmoeder woont in Palm Beach. Die heeft Sandra in Hawaï gebeld, en Sandra heeft mij gebeld. En van het een kwam het ander.’


  ‘O,’ zei Kate voor de tweede keer.


  ‘Maar jij mag gewoon in het huis blijven,’ zei Hawkshaw, nog steeds naar buiten kijkend. ‘Maar als het weer wat wordt tussen Sandra en mij, dan kom ik niet terug. Dan verkoop ik het huis.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Natuurlijk.’


  Er hing een onhandige, geladen sfeer tussen hen. Hawkshaw voelde zich zichtbaar slecht op zijn gemak, en Kate worstelde met het akelige gevoel dat ze hem nu al miste.


  ‘Nou,’ zei ze even later met een dapper glimlachje, ‘ik hoop dat je gelukkig zult zijn. Ik weet dat je altijd gehoopt hebt dat ze terug zou komen. Ik wens je heel veel geluk, want dat heb je verdiend.’


  ‘Jij ook,’ zei hij, haar met een somber gezicht aankijkend. Ze leken geen van tweeën te weten wat ze nog zouden kunnen zeggen.


  Charlie kwam binnen met twee blikjes Cola. ‘De zuster heeft me geholpen. Wil jij, mamma?’ Hij hield haar een blikje voor.


  Kate dwong zichzelf om te glimlachen, maar ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, schat.’


  ‘Geef maar aan mij,’ zei Hawkshaw. Hij nam het blik aan, maar zette het, zonder te openen, op het nachtkastje.


  ‘Hawkshaw,’ zei Charlie, nadat Hawkshaw zijn blikje voor hem had opengemaakt en hij een slok had genomen, ‘ik geloof dat ik mijn voet heb bezeerd toen we gevlucht zijn voor die slechte man. Wil je me dragen?’


  ‘Ja hoor, knul,’ antwoordde Hawkshaw, en hij tilde hem op. Hij bleef Charlie tot aan het einde van het bezoek in zijn armen houden. Het was duidelijk dat Charlie dat graag wilde omdat hij zich bij Hawkshaw veilig voelde.


  Het brok in Kates keel voelde even scherp en hard als een stuk gebroken glas.


  


  Kate moest langer in het ziekenhuis blijven dan aanvankelijk de verwachting was. Doordat ze geestelijk en lichamelijk aan het einde van haar krachten was, kreeg ze een longontsteking. Het was niet ernstig, maar ze sterkte niet aan, en het hoesten was pijnlijk door de hechtingen.


  Aggie kwam haar elke dag een bezoekje brengen. Op de derde dag kwam ze met een krant en een bos witte margrieten.


  Aggie vouwde de Miami Herald open. ‘Ik heb hem meegenomen,’ zei ze, ‘omdat er een foto in staat van die twee mannen die je leven tot een hel hebben gemaakt. Heb je hem al gezien?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kate. Ze huiverde.


  ‘Nou, hier zijn ze.’


  Kate zag twee korrelige foto’s van twee mannen die zonder ook maar een greintje emotie in de camera keken. Onder elke foto stond een naam en een leeftijd. Kyle Johnson was 32, Ivor Johnson was 34. Kate verbaasde zich over het feit dat ze er zo volkomen nietszeggend en onschuldig uitzagen.


  Onopvallende types, gezichten die je snel weer vergeet. Ze beantwoordden in het geheel niet aan wat je je bij een seksueel roofdier zou voorstellen. Ze straalden geen greintje gemeenheid uit. En ze leken volkomen normaal, zeker niet geestelijk gestoord.


  ‘In het artikel staat dat hun dokter ze had aangeraden om apart te gaan wonen,’ vertelde Aggie. ‘Ze hadden een slechte invloed op elkaar. En ze hebben ook een tijdje apart gewoond. Maar toen is de oudste van de twee op een gegeven moment naar Columbia verhuisd, en is de ander hem daarnaartoe gevolgd. Het duurde niet lang voor ze weer samenwoonden. Maar ze gaven de kamer van de jongste niet op. Die was dichter bij jouw huis.’


  Opnieuw rillend duwde Kate de krant van zich af. ‘Ik had ze zeker honderd keer kunnen zien, zonder dat ze me ooit opgevallen zouden zijn,’ zei ze.


  ‘Misschien komt het wel daardoor dat ze zo gestoord waren,’ zei Aggie. ‘Omdat niemand nooit op hen lette.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Kate met een verdrietig glimlachje.


  Ze veranderde van onderwerp. ‘Hoe staat het met het werk aan Hawkshaws huis?’


  ‘O, we zijn verder dan je zou denken,’ antwoordde Aggie. ‘Alle ramen zijn gemaakt, en er zit al een nieuwe voordeur in. De meeste kogelgaten in de muur zijn gedicht. Vandaag zijn Ozzie, Burt en Gator er aan het werk.’


  ‘Jullie zijn fantastisch.’


  ‘Hawkshaw en Charlie kunnen er vannacht weer slapen. Ik heb Hawkshaw gezegd dat hij zo lang als hij wil bij ons kan blijven, maar dat wil hij niet. Hij is voortdurend bezig met van alles te repareren, en de jongen helpt hem mee.’


  ‘Ze hadden verwacht dat ik hier vanavond weg zou mogen,’ zei Kate. ‘Charlie denkt dat, als het huis weer in orde is, ík niet meer bang zal zijn.’


  ‘Het is verstandig van Hawkshaw dat hij zo snel mogelijk terug wil,’ zei Aggie. ‘Hoe eerder de jongen ermee geconfronteerd wordt, hoe beter. Uitstellen en medelijden met jezelf hebben, daar schiet een mens niets mee op. Als je wilt overleven, dan moet je de koe bij de horens vatten.’


  Kate glimlachte. ‘Je bent hard voor jezelf, Aggie.’


  ‘Nou, jij bent anders ook geen zacht ei,’ zei Aggie, en ze gaf haar een klopje op haar hand. ‘Is er nieuws van die vriend van Hawkshaw? Van Corbett?’


  ‘Hij gaat goed vooruit. Ik had gedacht dat ik eerder uit het ziekenhuis ontslagen zou worden dan hij, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat alles zo goed met hem gaat.’


  ‘En Charlie maakt ook een goede indruk,’ vond Aggie. ‘Hoewel, hij hangt verschrikkelijk aan Hawkshaw, maar dat zal hij op dit moment wel nodig hebben.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’


  ‘Hij zal Hawkshaw missen,’ zei Aggie, Kate aandachtig opnemend.


  Kate hield haar gezicht volkomen uitdrukkingsloos. ‘Ja, dat zit er wel in.’


  ‘Heb je al besloten of je teruggaat naar Columbia, of dat je naar Denver wilt? Hawkshaw zei dat je twijfelde.’


  Zuchtend haalde Kate haar schouders op. ‘Ik denk dat ik terugga naar Columbia. Daar heb ik de afgelopen negen jaar gewoond. Ik voel me er intussen thuis. En Charlie kent het daar.’


  ‘Weet hij het al van de brand?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Er staat hem nog een heleboel te wachten.’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer had je terug willen gaan?’ wilde Aggie weten.


  ‘Zo snel mogelijk,’ antwoordde Kate. ‘Je zei het zelf. Het is beter om de koe maar zo snel mogelijk bij de horens te vatten. We kunnen in een hotel logeren tot ik een huis gevonden heb.’


  ‘Een hotel,’ herhaalde Aggie op een afkeurend toontje. ‘Ik zie niet in waarom. Blijf lekker hier, rust goed uit, en huur een flat via de telefoon. Dan staat alles voor je klaar als je komt. Dat doen veel mensen.’


  Kate hief haar kin op. ‘Nee. Hawkshaw heeft plannen. Hij zegt dat we in het huis kunnen blijven, maar dat vind ik niet correct –’


  ‘Dan komen jullie toch bij míj,’ viel Aggie haar in de rede. ‘Ik heb plaats genoeg. Niks hotel. Dan kan ik jullie lekker vetmesten. Het lijkt me heerlijk om weer zo’n knulletje over de vloer te hebben.’


  De verleiding was groot. Ze mocht Aggie, en ze verheugde zich er helemaal niet op om naar Columbia terug te keren en aan Charlie te moeten vertellen dat ze geen huis meer hadden.


  Toch schudde ze haar hoofd. ‘Nee, Aggie. Het is heel lief van je om het te vragen, maar ik denk dat we verder moeten met ons leven.’


  ‘Ik weet wat er aan de hand is,’ zei Aggie fel. ‘Mevrouw Sandra is weer in het spel. Ze heeft al twee keer naar mijn huis gebeld omdat ze hem wilde spreken. Ze wil hem weer terug, is het niet?’


  Kate voelde een steek van jaloezie waarvan ze wist dat het zinloos was en nergens op sloeg. Ze zei niets.


  ‘Nou?’ drong Aggie aan. ‘Heb ik het goed of niet?’


  ‘Aggie, ik wil niet over hem roddelen,’ zei Kate op een smekend toontje.


  ‘Ik wíst het wel,’ riep Aggie verontwaardigd uit. ‘Ze hoort dat hij in het nieuws is, en meteen wil ze zijn roem weer delen. Ze knipt met haar vingers, en hij laat de boel onmiddellijk de boel. Hij gaat zeker naar Key West om haar te ontmoeten, hè? Cobia Key was nooit goed genoeg voor haar. En dan houdt ze hem weer aan het lijntje. Dat is ze in feite aldoor al blijven doen. Ik word er kotsmisselijk van.’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Aggie, Hawkshaw houdt van haar. Dat heeft hij altijd gedaan, en dat zal ook altijd zo blijven.’


  ‘Hij lijkt in ieder opzicht op zijn vader. Ze zijn alle twee even stom,’ zei Aggie op minachtende toon. ‘Ik zou hem wel een trap onder zijn achterste kunnen geven.’


  Gekweld wendde Kate haar blik af. Ze wilde geen kritiek leveren op Hawkshaw, en ze wilde het ook niet over Sandra hebben.


  ‘Hij heeft ons leven gered,’ zei ze.


  ‘Nu is het hoog tijd dat hij zijn eigen leven eens redt,’ zei Aggie.


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Charlie voelde aan de kogel die om zijn hals hing. Die middag hadden hij en Hawkshaw de kogelgaten in de muur gerepareerd, en toen hij die kogel had gevonden, had Hawkshaw er een gaatje in geboord en er een koordje doorheen gedaan.


  ‘Dan kun je hem dragen. Als amulet. Als aandenken,’ had hij gezegd. Hij had hem om Charlies hals gedaan. ‘Om je er altijd aan te herinneren dat jij de goeie bent, en dat je sterker was dan de slechte. De kogel zal je beschermen. Zie je de steen die ik om mijn hals draag?’ had hij Charlie gevraagd, en Charlie had geknikt. ‘Die heb ik van een medicijnman in Nieuw-Guinea gekregen. Hij zei dat die steen me altijd zou beschermen. En dat klopt ook. En nu heb jij die kogel die je altijd zal beschermen.’


  ‘Wow,’ zei Charlie vol ontzag. De kogel gaf hem een onoverwinnelijk gevoel.


  Nu was het donker. Ze zaten samen in de keuken en ineens voelde hij zich helemaal niet meer zo zelfverzekerd als die middag. Hij was bang, en hij begreep niet goed waarom. Zo bang dat hij ervan moest huilen, en hij wilde niet dat Hawkshaw zijn tranen zou zijn.


  Hij was niet bang voor de slechte man, want de slechte man was in de gevangenis. En hij was ook niet bang voor het huis. Hij wist niet waar hij bang voor was.


  Hawkshaw had voorgesteld om terug te gaan naar het huis van Aggie, maar daar had hij niets van willen weten.


  Nu stelde Hawkshaw het opnieuw voor. ‘Vooruit, Charlie, we gaan terug naar Aggie.’


  ‘Nee, nee!’ riep Charlie uit. ‘Ik ben níet bang voor het huis. Ik ben bang voor mijn mamma! Het is mijn schuld dat die slechte man op haar heeft geschoten. Ze had wel dood kunnen zijn!’


  ‘Charlie, Charlie,’ zei Hawkshaw ontroerd. ‘Het was niet jouw schuld, knul. Dat moet je niet denken. Kijk me aan, Charlie. En luister goed.’


  Dat deed Charlie. Hawkshaw vertelde hem dat hij het moedigste kind was dat hij kende, en dat het juist aan hém te danken was dat zijn moeder nog leefde. Hawkshaw praatte en praatte, net zolang tot Charlie bijna was opgehouden met huilen. Hawkshaw gaf hem een zakdoek om zijn tranen te drogen en zijn neus in te snuiten.


  ‘Ik wil hier blijven,’ herhaalde Charlie koppig. ‘Dat meen ik. Wel zullen het huis wel eens laten zíen dat ik niet bang ben.’


  Op dat moment ging de telefoon. Hawkshaw trok een bedenkelijk gezicht en nam op.


  ‘Sandra,’ zei Hawkshaw. ‘Nee, lieverd, het is geen goed moment. Ik zit even met een kleine crisis. Kan ik je terugbellen?’


  Charlie luisterde. Hij vond het niet fijn wanneer Hawkshaw met Sandra sprak. Hij haatte haar, was jaloers op haar. Hij liep met nijdige stappen naar de bank en liet zich erop vallen.


  ‘Sandra, hij is nog maar een kind,’ zei Hawkshaw. ‘Ja, hij is háár kind. Nee, het is niet weer hetzelfde gelazer. Kunnen we het hier straks over hebben? Sandra?’


  ‘Ik háát Sandra,’ fluisterde Charlie tegen Maybelline, die op de grond naast de bank lag te snurken. ‘Ik hoop dat ze van een boot valt en dat ze wordt opgeslokt door een walvis.’


  ‘Nee, ze kan niet zelf voor hem zorgen,’ zei Hawkshaw. ‘Ze ligt nog steeds in het ziekenhuis. En hij heeft… het een beetje moeilijk vanavond. Ja, ik weet dat jij het ook niet gemakkelijk hebt. Ja, ja, dat weet ik allemaal. Sandra? Zou je even naar me willen luisteren?’


  Hawkshaw sprak verder tegen die mevrouw die Sandra heette. Omdat hij er niet naar wilde luisteren, drukte hij zijn oren dicht. En toen ging hij liggen en sloot hij zijn ogen, omdat hij ook niet wilde zien dat Hawkshaw tegen haar sprak.


  Voor hij het wist was hij in een diepe, droomloze slaap gevallen.


  


  Toen Hawkshaw eindelijk een eind aan het gesprek had weten te maken, deden zijn schouders pijn. Zijn blik dwaalde naar de malle klok die de schietpartij had overleefd, iets wat hem op een vreemde manier reuze veel plezier deed. Hij bleef er lange tijd naar kijken.


  Zijn gesprek met Sandra had bijna twintig minuten geduurd. Toen hij zich omdraaide naar de kamer zag hij dat Charlie op de bank in slaap was gevallen.


  Goed, dacht hij, dan blijven we vannacht toch maar hier. Hij had niet het hart om hem wakker te maken. Hij zou hem, met het licht aan, hier op de bank laten liggen, omdat hij bang was dat hij misschien toch wakker zou worden als hij hem naar zijn eigen bed bracht.


  Hawkshaw haalde een deken, dekte hem toe, en ging vervolgens zelf op de andere bank liggen. Als Charlie wakker werd, dan zou hij niet alleen zijn.


  Na een diepe zucht kwam Maybelline naast hem liggen. Hij liet de oude hond begaan.


  Toen hij na een poosje nog niet was ingeslapen, stond hij op, pakte het koffertje met de brieven en ansichtkaarten, en ging ermee weer op de bank liggen. Hij deed het koffertje open. Aarzelend haalde hij er een bundeltje brieven uit. Ze waren van zijn moeder. Met een gespannen gevoel in zijn maag begon hij ze te lezen. En hij begon na te denken. Over wat hij tegen Charlie had gezegd. En tegen Sandra. Over dat wat hij nog nooit tegen zichzelf had durven zeggen. Tot op dit moment.


  


  Kate werd drie dagen later uit het ziekenhuis ontslagen. Charlie en Hawkshaw kwamen haar in de oude Thunderbird halen. Ze glimlachte toen ze de auto zag, maar innerlijk zag ze er erg tegenop om terug te keren naar het huis.


  ‘Maak voor de eerstkomende tijd nog maar geen plannen,’ had Hawkshaw gezegd. Hij was in de afgelopen twee dagen nauwelijks op bezoek gekomen. Hij had Charlie gebracht, of Charlie en Aggie samen, en had zich daarna teruggetrokken op de gang.


  Kate kon duidelijk merken dat hij bezig was om een afstand tussen zichzelf en haar te scheppen. Ze vroeg zich af of Charlie het ooit zou begrijpen. En of ze zelf ooit vrede zou kunnen hebben met wat zich in haar hart had afgespeeld.


  Hawkshaw zei bijna niets op weg naar huis, maar Charlie babbelde er, zoals gewoonlijk, op los.


  ‘En ik ben drie hele nachten in het huis gebleven,’ vertelde hij. ‘Ook al zitten er nog steeds kogelgaten in.’


  ‘Je bent onvoorstelbaar moedig,’ zei Kate, omdat hij zo verschrikkelijk trots klonk. Toch moest ze haar best doen om niet te huiveren. ‘En ik ben trots op je.’


  ‘Jij hoeft ook niet bang te zijn,’ zei hij. ‘Ik zal je helpen. Ik heb een amulet voor je gemaakt. Een mojo.’


  ‘Charlie, zo is het wel genoeg,’ zei Hawkshaw op strenge toon. Hij bleef met een strak gezicht naar de weg kijken.


  Ze keek weer naar Charlie. ‘Kun je me dan tenminste vertellen wat een mojo is?’


  ‘Mag ik dat, Hawkshaw?’ vroeg hij.


  ‘Ik vertel het wel,’ zei Hawkshaw. ‘Het is een woord dat een vriend van me bij de Geheime Politie altijd gebruikte. Het betekent een talisman, iets dat een speciale betekenis voor je heeft, en dat je beschermt.’


  ‘Kijk, kijk!’ riep Charlie, omhoog wijzend. ‘Een fregatvogel! Zie je hem, mamma? Een fregatvogel?’


  Snel keek Kate op naar de grote, donkere en adembenemend mooie vogel.


  Ze glimlachte. ‘Je hebt veel over vogels geleerd, hè, Charlie?’


  ‘Ja,’ zei Hawkshaw, ‘dat heeft hij zeker.’


  Ze dwong zichzelf om opgewekt te klinken. ‘Dat is nog iets waar we je dankbaar voor moeten zijn. Dat je hem zo veel hebt geleerd.’


  ‘Een mens weet nooit genoeg,’ zei Hawkshaw.


  


  Het huis was er niet half zo erg aan toe als Kate wel gevreesd had. De kapotte vensters waren vervangen, en er was een nieuwe voordeur. Burt en Ozzie waren nog steeds hard aan het werk met het repareren van de kogelgaten in de zijmuur.


  ‘Ze gaan het huis schilderen,’ vertelde Charlie opgewonden. ‘En dan wordt het weer zo goed als nieuw.’


  ‘Dan zal het gemakkelijker te verkopen zijn,’ zei ze opgewekt tegen Hawkshaw. Ze wist dat hij het huis niet wilde houden als hij en Sandra besloten om weer bij elkaar te blijven.


  Hij haalde alleen zijn schouders maar op.


  Burt en Ozzie hielden op met werken om haar te begroeten.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei Ozzie. ‘Maar nog wel een beetje bleek. Je moet nog veel rusten. We houden op met werken, dan heb je geen last van onze herrie.’


  ‘Aggie heeft een gigantische hoeveelheid eten laten brengen,’ zei Burt. ‘Dus daar hoef je je voorlopig geen zorgen over te maken.’


  Ontroerd glimlachte ze beide mannen toe. ‘Jullie zijn fantastische buren.’


  Ze gingen naar binnen. Kate slikte, bang als ze was dat de zitkamer een massa angstaanjagende herinneringen bij haar los zou maken.


  In plaats daarvan werd ze getroffen door het zonlicht dat door de nieuwe ruiten naar binnen viel. De muren waren al gerepareerd en fris geschilderd.


  Alles was zo schoon dat ze vermoedde dat Aggie een hand in het wonder had gehad.


  In de keuken hingen slingers en ballonnen, en er stonden bossen veldbloemen. Aan de kastjes hing een witte spandoek. WelkOm ThUIs!! stond er in gekleurde letters van verschillende grootte op.


  Midden op tafel stond een door Aggie gebakken taart met slagroom. Ernaast lagen twee feestelijk ingepakte pakjes.


  ‘O,’ kwam het verbaasd over Kates lippen. Charlie greep haar hand vast. Maybelline draaide kringetjes rond hun voeten.


  ‘Die spandoek heb ik gemaakt,’ zei Charlie. ‘Hawkshaw heeft me erbij geholpen.’


  Ze kon zich voorstellen hoe hard hij erop gezwoegd moest hebben. ‘O, Charlie, hij is prachtig!’


  ‘We hadden de jongens, en Aggie en Gator ook moeten vragen om taart mee te eten,’ zei ze, toen ze Burt en Ozzie weg hoorde rijden.


  ‘Dat hebben we gedaan, maar ze vonden het te veel drukte voor je.’


  ‘En ik heb de bloemen geplukt,’ zei Charlie. ‘En in de ballonnen zit hélium!’


  ‘Aggie heeft ook koekjes gebakken. Kijk maar.’ Hij trok haar mee naar het aanrecht. ‘We kunnen kiezen uit taart en koekjes. Of we kunnen alles opeten.’


  ‘Laten we beginnen met de koekjes, en dan bewaren we de taart voor straks,’ zei ze.


  ‘Goed,’ zei Charlie, en hij zocht het koekje met de dikste glazuurlaag uit. Nadat hij er een hap van had genomen, keek hij vragend op naar Hawkshaw. ‘Mag ik het haar nu laten zien?’


  Hawkshaw knikte.


  Charlie nam nog een hap en pakte een van de beide pakjes van tafel. ‘Kom mee op de bank zitten, en dan kun je het open maken,’ zei hij met een mond vol koek.


  Vragend keek Kate Hawkshaw aan. Hij en Charlie hadden dit kennelijk tot in de details uitgedacht, maar zijn gezicht verraadde niets. Ze gingen allemaal op de bank zitten, met Charlie in het midden.


  ‘Goed, nu mag je het openmaken,’ zei Charlie. Hij was zo opgewonden dat hij niet stil kon zitten.


  Kate haalde het lint en het papier eraf. Stomverbaasd keek ze naar een oud stripboek van Sergeant Steelarm.


  Ik heb er geen idee van wat dit betekent, dacht ze, maar ik begrijp dat ze een dankjewel van me willen horen.


  Ze deed haar best om een verrukte indruk te maken. Ze deed haar mond open om Charlie te bedanken, maar voordat de woorden over haar lippen hadden kunnen komen, had hij het boek al uit haar handen getrokken. ‘Vertel het dan, Hawkshaw.’


  ‘Charlie heeft dit stripboek vanmorgen pas voor het eerst gezien,’ zei Hawkshaw.


  ‘Ik kan het lezen, mamma,’ zei Charlie. ‘Ik kan het bijna helemaal lezen.’


  Hij sloeg het open en hield zijn vinger bij de titel. ‘De Slag om… Great Sands,’ zei hij met een geconcentreerd gezicht.


  Hij wees op de tekst boven de eerste afbeelding. ‘Het is n… nacht in het oe… oerwoud van B… b… b…’ Hij keek Hawkshaw vragend aan.


  ‘Doe maar rustig,’ zei Hawkshaw. ‘Je kunt het best.’


  ‘Bur-ma,’ zei Charlie. ‘Het is nacht in het oerwoud van Burma. Sergeant Steelarm leidt zijn mannen door de warme dui… duisternis. Plotseling…’


  Charlie wees op een aantal gele stervormige ballonnen met letters erin. ‘Dat is het geluid van machinegeweren. Beng! Pow! Boeda-boeda-boeda.’


  Stomverbaasd sloeg Kate hem gade. Hij las. Niet snel en ook niet helemaal foutloos, maar hij lás!


  Langzaam maar zeker werkte Charlie zich door het hele boek heen en toen hij klaar was had Kate tranen van ontroering in haar ogen. ‘O, Charlie,’ zei ze. ‘Dat is geweldig!’


  ‘Ja,’ zei Charlie met een voldane grijns. ‘Dat is het zeker!’


  Ze omhelsde hem. ‘Maar hoe heb je het gedaan?’


  Charlie haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet. Het ging opeens vanzelf.’


  Hawkshaw zei: ‘Hij had de woorden in het vogelboek leren lezen, en toen herkende hij dezelfde woorden in de stripverhalen. En daarna ging het opeens bijna vanzelf.’


  Ze trok Charlie nog dichter tegen zich aan. Haar kin trilde van de emotie. Dit is jouw werk, dacht ze, terwijl ze naar Hawkshaws uitdrukkingsloze gezicht keek. Jij hebt dit voor hem gedaan. Jij met je zogenaamd ongeïnteresseerde houding en je eindeloze geduld.


  De emotie werd zo groot dat ze hem op een gegeven moment niet meer aan kon kijken. Ze boog zich over Charlie heen en drukte een zoen op zijn wang. ‘Ik ben toch zo trots op je. Zo trots.’


  Ongedurig maakte Charlie zich uit haar omarming los. ‘Wacht,’ zei hij. ‘Er is nog meer. Er is nog de mojo die ik voor je heb gemaakt.’


  Hij sprong op van de bank, rende terug naar het aanrecht, kwam terug met het andere pakje, duwde het in Kates handen en ging weer naast haar zitten.


  ‘Charlie,’ zei ze zacht. ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen…’


  ‘Maak open, maak open,’ drong hij aan.


  Met bevende handen trok ze het lint van het pakje, waarna ze het papier eraf haalde. Qua formaat leek het op het eerste cadeau. Was dit nog een stripboek?


  In haar handen hield ze een zelfgemaakt boek met een kaft van etalagekarton, dat met nietjes en groen plakband bij elkaar werd gehouden. Op de omslag stond een van Charlies tekeningen van een grote blauwe reiger. In zijn nog kinderlijke, onregelmatige handschrift had hij eronder geschreven: ChARlies VOGelbOeK dooR ChARlie.


  ‘Je houdt van boekenlezen,’ zei Charlie, ‘dus heb ik een boek voor je gemaakt om te lezen.’


  Kate sloeg het open. Op de eerste bladzijde stond nog een tekening van een reiger. ‘KleiNe BlauWe ReiGeR,’ had hij er onder geschreven.


  Haar ogen vulden zich steeds opnieuw met tranen. Het boek had maar twaalf bladzijden, maar voor haar waren het de twaalf mooiste bladzijden die ze ooit had gezien.


  ‘De vogels staan allemaal in het water,’ zei Charlie, ‘omdat ik de poten niet zo goed kan tekenen.’


  ‘Ik vind het schitterend,’ zei ze, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen.


  ‘Echt?’


  ‘O, ja, écht.’ Ze veegde de tranen weg en nam de zakdoek aan die Hawkshaw haar voorhield. ‘Ik hou van je,’ zei Kate, Charlie opnieuw tegen zich aan drukkend. Ze wilde hem opnieuw op de wang zoenen, maar hij wurmde zich weer los, stond op, liep naar de deur en riep Maybelline. Samen verdwenen ze naar buiten.


  Kate en Hawkshaw bleven achter. Ze wilde hem bedanken, maar wist niet hoe. Het was ook zó een groot cadeau.


  ‘Ik… ik…’ begon ze, maar verder kwam ze niet.


  ‘Ik denk dat ik hem maar beter in de gaten kan houden,’ zei Hawkshaw. ‘Hij is het nog niet gewend om alleen buiten te zijn.’


  Hij stond op en liet haar alleen met haar bloemen en ballonnen, taart, koekjes en het stripboek. En het vogelboek dat voor haar het mooiste boek ter wereld was.


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Om negen uur bracht Kate Charlie naar bed. Ze had zenuwachtig op het moment gewacht. De hele avond had ze in gedachten gerepeteerd wat ze tegen Hawkshaw wilde zeggen.


  Sinds hij haar uit het ziekenhuis had opgehaald, hadden ze amper met elkaar gesproken. Hij scheen een gesprek uit de weg te gaan. Waarschijnlijk was hij bang voor een emotionele scène, iets waar hij geen behoefte aan had.


  Toen ze de zitkamer weer binnenkwam was Hawkshaw verdwenen, hoewel het licht er nog brandde. Op het terras was hij ook niet.


  Na een poosje zag ze hem vanaf het erf de steiger op lopen. Hij keek over het water naar de mangrove-eilanden die inktzwart afstaken tegen de heldere avondhemel.


  Hij was op blote voeten en droeg niets anders dan zijn oude, afgedragen short.


  Nadat ze eerst drie keer diep adem had gehaald, liep ze naar hem toe. Hij keek niet op of om, maar ze wist dat hij zich van haar nabijheid bewust was.


  ‘Dag, Kate,’ zei hij, nog steeds zonder zich om te draaien.


  ‘Dag,’ zei ze.


  ‘Slaapt Charlie?’


  ‘Ja.’


  Ergens riep een reiger.


  ‘Je zou naar bed moeten gaan,’ zei hij. ‘Je hebt je rust hard nodig.’


  Ze negeerde hem. ‘Hawkshaw,’ zei ze, ‘ik wil een paar dingen zeggen. Ik weet dat je ze liever niet wilt horen, maar ik verzoek je toch om me uit te laten spreken.’


  Hij zuchtte. ‘Nee. Ik moet eerst een paar dingen tegen jou zeggen.’


  ‘Nee,’ zei ze koppig. ‘Eerst wil ik je bedanken voor het feit dat je ons hebt opgenomen toen je ons nog helemaal niet kende. Alleen al voor dat verdien je onze eeuwige dankbaarheid.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei hij. ‘Het was Corbetts idee. Hij heeft het bedacht.’


  Ze rechtte haar schouders. ‘Ik ben hem ook dankbaar, maar jou vooral. Ten tweede wil ik je bedanken voor het feit dat je ons leven hebt gered. Woorden zijn ontoereikend, maar ik weet niet wat ik anders zou moeten zeggen.’


  ‘Je hoeft helemaal niets te zeggen,’ mompelde hij. Hij keek op naar de sterren. Ze waren bijzonder helder vanavond.


  ‘En ten derde,’ vervolgde ze, ‘weet ik niet hoe ik je moet bedanken voor alles wat je voor Charlie hebt gedaan. Hij heeft de verschrikkelijkste dingen meegemaakt, maar daar heb jij zo veel geweldigs tegenover gesteld. En ook daarvoor is een bedankje niet toereikend.’


  ‘Hij is een lief kind,’ zei Hawkshaw.


  ‘Hij is een kind dat heeft leren lezen, en dat is voor mij een wonder.’


  Gelaten haalde hij zijn schouders op. ‘Ik vond het leuk om te kunnen helpen. Het was een vorm van tijdverdrijf.’


  Kate wist niet welk verlangen groter was, dat om hem te omhelzen, of dat om hem in het water te duwen. Ze kende niemand die zo onhandig op complimentjes reageerde.


  Vastberaden ging ze verder. ‘Ik heb vanuit het ziekenhuis voor overmorgen een vlucht terug naar Columbia geboekt. We keren terug naar onze eigen wereld, en laten jou de jouwe.’


  Hij draaide zich naar haar om. Zijn gezicht leek van zilver in het licht van de sterren. ‘Overmorgen is veel te snel,’ zei hij. ‘Je mag van de dokter nog niet reizen.’


  ‘Ik kan ertegen,’ zei ze. ‘Ik voel me best.’


  ‘Maar je hebt nog geen huis,’ zei hij. ‘En Charlie weet het nog niet van de flat.’


  ‘Ik heb voor een week een hotel geboekt,’ zei ze. ‘We vinden wel een gemeubileerde etage, ofzo. We hebben al veel te lang misbruik van je gastvrijheid gemaakt.’


  ‘Je zou wat minder overhaast te werk moeten gaan,’ zei hij. ‘Dit is voor Charlie veel te veel in een veel te korte tijd. Je kunt hier met alle liefde blijven.’


  Ze hief haar hoofd op. ‘Dat weet ik. Maar het ergste is achter de rug. We moeten ons eigen leven weer op orde brengen. En het is niet eerlijk om hier nog langer te blijven.’


  ‘Niet éérlijk?’ herhaalde hij.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hawkshaw, je vrouw komt terug,’ zei ze op een zakelijk toontje. ‘Ik weet dat je je daarop verheugt, en ik wens je oprecht veel geluk.’


  Bijna oprecht, corrigeerde ze zichzelf in gedachten.


  ‘Je wilt dat ik gelukkig ben,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘En als ik bezig was om me met mijn ex te verzoenen, dan zou ik het ook niet fijn vinden als er een andere vrouw bij hem in huis woonde. Weet ze eigenlijk dat wij hier zijn?’


  Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Ja, dat weet ze.’


  ‘Nou,’ zei Kate, en ze moest echt haar best doen om kortaf en zakelijk te blijven klinken, ‘dan kan ik me niet voorstellen dat ze dit een plezierige regeling vindt.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij.


  ‘Zie je wel? En dat kan ik haar niet kwalijk nemen. En dat is nog niet het enige.’


  ‘O, nee?’ Hij deed een stapje naar haar toe.


  Hoewel ze het liefste een stapje achteruit had gedaan, bleef ze staan waar ze stond. ‘Nee. Jij en ik zijn met elkaar naar bed geweest. Ik weet wel dat het voor jou niets te betekenen had, en dat je altijd aan haar dacht. Maar het zou voor ons allemaal veel beter zijn als wij weg zijn voordat zij komt.’


  ‘Ze komt niet hier,’ zei Hawkshaw. Het briesje speelde met zijn haar.


  ‘Wat?’ vroeg Kate verbaasd.


  ‘Ze komt niet hier,’ herhaalde hij. ‘Ik heb haar gezegd dat ze niet hoeft te komen.’


  Kate probeerde het te begrijpen. ‘Nou, dan ga je dus naar haar. Toch is het hoe dan ook beter dan ik vertrek. Ik bedoel, het feit dat ik in jouw huis ben moet toch op z’n minst een vreemde indruk maken.’


  ‘Ik ga ook niet naar haar,’ zei hij. ‘Het is afgelopen tussen ons. Ik wil haar niet.’


  Ze keek naar hem op, niet wetend wat ze moest zeggen.


  Zachtjes legde hij zijn handen op haar bovenarmen. ‘Ik wil jou. Ik verdien je misschien niet, maar als jij mij hebben wil…’


  ‘Ik begrijp het niet,’ fluisterde ze. ‘Je houdt toch van háár.’


  ‘Ik heb lange tijd gedacht dat ik dat deed, ja,’ zei hij. ‘En al die tijd had ik het mis. Iedereen heeft het me gezegd, maar ik wilde ze niet geloven. Maar nu weet ik dat ze gelijk hadden.’


  Ze maakte zich van hem los om naar het einde van de steiger te lopen. Ademhalen kostte haar enorm veel moeite. ‘Je kunt niet zomaar ophouden met van iemand te houden en dan opeens van iemand anders houden,’ zei ze.


  Ze voelde dat hij achter haar kwam staan. Hij was zo dichtbij dat ze de warmte van zijn lichaam voelde. ‘Ik wilde niet ophouden met van haar te houden,’ zei hij. ‘En weet je ook waarom? Want dat zou het bewijs zijn dat ik me vergist had in haar en mij. Dat wilde ik niet toegeven, daarvoor was ik te trots. Maar ik heb haar nooit echt gekend. Ik kende haar alleen maar zoals ik wilde dat ze was.’


  ‘En plotseling weet je beter?’ vroeg Kate ongelovig.


  ‘Nee, niet plotseling. Als ik echt van haar hield, waarom verlangde ik dan naar jou? In het begin dacht ik dat het alleen maar seks was. Maar zo simpel lag het niet.’


  ‘Je deed anders alsof dat wel zo was.’


  ‘Ja, ik deed alsof. Kate, kijk me aan. Jij wilde dat ik je liet uitspreken, nu vraag ik hetzelfde aan jou.’


  Hij legde zijn hand op haar elleboog en draaide haar naar zich toe. In haar buik fladderde het begin van hoop.


  Hij zei: ‘Die ochtend na dat telefoontje van Cherry heb ik geen moment aan Sandra gedacht. Ik dacht alleen maar aan jou. De hele tijd kon ik alleen maar denken aan jou en aan Charlie. En toen ik eindelijk bij het eiland kwam en je daar zag liggen… o, hemel. Ik was zo bang dat je zou sterven. In die paar seconden zag mijn hele leven er opeens totaal anders uit. Het was het einde van bepaalde dingen, en het begin van andere. Het heeft alleen een tijdje geduurd voor ik dat allemaal heb begrepen.’


  Nog steeds kon ze het niet helemaal geloven. ‘Maar toen ze je belde, toen wilde je haar terug.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar ben ik niet trots op, Kate. Het was een soort reflex. Maar het was een reflex waarvan ik intussen al lang wist dat het verkeerd was.’


  Met een diepe zucht bracht hij zijn hand naar haar gezicht. ‘De eerste avond dat we hier weer waren heeft ze gebeld. Jij lag nog in het ziekenhuis. Ze kon het niet hebben dat ik op dat moment niet met haar kon spreken omdat Charlie me nodig had. Toen pas realiseerde ik me hoe ontzettend egoïstisch ze was.’


  Teder nam hij haar gezicht in zijn handen. ‘Die avond heb ik eindelijk de moed opgebracht om de brieven te lezen die mijn moeder ons had geschreven. En ik dacht: ze lijken op elkaar, Sandra en mijn moeder. Als twee druppels water. Waarom had ik dat niet eerder ingezien?’


  Hij schudde zijn hoofd en boog zich dichter naar haar toe. ‘En daarna heb ik de brieven gelezen die mijn vader mij had proberen te schrijven. Hij wist het. Hij zag het. Hij probeerde het me te vertellen. Sandra weet niet wat liefde is. Voor haar draait alles om macht. Maar jij, Kate, jij weet wat liefde is.’


  Haar hart ging als een wilde te keer. ‘Bedoel je dan dat… jij en ik?’


  ‘Ik bedoel jij en ik – en Charlie. Zou je hier willen blijven, Kate? We zouden het bedrijf opnieuw kunnen opbouwen, en hier een echt thuis van kunnen maken. Zou je dat willen?’


  Ze knikte, want praten kon ze niet. Er was niets dat ze liever zou willen.


  Hij kuste haar teder, keek haar toen een ogenblik aan en legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik heb me dagenlang lopen afvragen hoe ik dit tegen je zou moeten zeggen. Ik was bang dat je niet naar me zou willen luisteren.’


  Ze huiverde. ‘Je moest eens weten hoe ik ernaar verlangd heb om deze woorden van je te horen,’ zei ze. Ze slikte.


  Zijn lippen namen de hare met een tedere honger die haar op slag in hartstocht deed ontbranden. De reiger riep en de rivier stroomde langs hen heen.


  


  De huwelijksvoltrekking werd gehouden op de oever van de rivier. Iedereen vond het schitterend en indrukwekkend.


  Corbett, die weer hersteld was, was getuige, en Cherry, zijn vrouw, huilde tranen met tuiten.


  Aggie zei dat ze nog nooit zoiets ontroerends had meegemaakt, hoewel ze haar twijfels had over de taart. Ze had hem zelf gebakken en hij was een beetje scheef, dat had zelfs Charlie toegegeven.


  Ozzie vond het allemaal maar onzin van de taart, en Gator zei dat mamma eruit zag als een plaatje. Ze droeg een korte jurk van iets lichtgroens, en haar haren glansden in de zon, het leek wel alsof ze van goud waren. Op haar hoofd droeg ze een soort kroontje waar een groene sluier aan zat.


  Mamma’s vriendin Carol droeg dezelfde kleur groen, want ze was haar bruidsmeisje, ofzo. Ze was uit Denver gekomen.


  Hawkshaw droeg een pak. En een das. En schoenen. En dat deed Charlie ook, want hij was belangrijk. Hij had de ring in zijn zak, en die moest hij op een bepaald moment aan Hawkshaw geven. Dat had Charlie een heel mooi moment gevonden, en dat en de taart en het ijs waren voor hem de hoogtepunten. Al dat kussen hoefde niet zo voor hem.


  De receptie duurde maar voort. Er werd gelachen en gedronken, en de mensen maakten grapjes. Maybelline had een groene strik om haar hals, en ze waggelde tussen de mensen door.


  Charlie was dolblij dat ze hier bleven wonen en dat hij Hawkshaw nu Pappie mocht noemen.


  Toen hij genoeg had van de receptie trok hij zich terug op zijn geheime plekje tussen de bomen bij de rivier. Daar trok hij zijn pak en zijn das en zijn stijve schoenen uit. Mooi, nu kon hij tenminste weer ademhalen.


  Hij kon de mensen horen lachen, maar hij luisterde niet naar ze. Verderop zat een merel te zingen, en een beo hupte, onder het slaken van kleine, schorre kreetjes, van tak naar tak.


  Het feit dat hij de vogels bij naam kende, bezorgde hem een fijn gevoel. Maar hij was nog meer van plan vandaag.


  Hij sloeg zijn stripboek open en ging op in een andere, nog spannender wereld. Charlie las over de verborgen schat en een groot avontuur in Burma. Hij las over moed en over niet bang zijn.


  En de vogels zongen in de bomen.
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  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Op glad ijs van Carla Neggers


  San Antonio, Texas


  Een vrouw vindt op bloedige wijze de dood op haar eigen oprijlaan. Haar echtgenoot dringt het huis van Susanna Galway binnen en vraagt haar een goed woordje voor hem te doen bij haar man, politieagent Jack Galway. Die zorgt er weliswaar voor dat agente Alice Parker, die als eerste ter plaatse was, wordt veroordeeld wegens het opzettelijk frustreren van het onderzoek, maar de moordenaar wordt niet gevonden.


  


  Boston, Massachusetts, ruim een jaar later


  Bijna onmiddellijk nadat Alice Parker uit de gevangenis is ontslagen, duikt ze op in de buurt van Susanna en haar dochters. Zodra Jack daarachter komt, reist hij Susanna, die inmiddels voor enkele dagen naar haar vakantiehuisje in de Adirondacks is vertrokken, achterna. Hij is echter niet de enige die de besneeuwde bergen in trekt...


  


  


  Onder schot van Ellen James


  Galeriehouder Cal Myers ligt, nadat hij door onbekenden onder handen is genomen, zwaargewond in het ziekenhuis, maar weigert te zeggen wie de daders zijn. Het enige wat hij aan zijn gezin kwijt wil, is dat ze ernstig gevaar lopen. Bovendien moet zijn dochter, Robyn, hem beloven een pistool te kopen om zichzelf en haar moeder te beschermen.


  


  Omdat Robyn nog nooit een vuurwapen heeft gehad - laat staan vastgehouden - besluit ze schietles te nemen. Kennelijk zit de angst er bij haar goed in, want al tijdens de eerste les vraagt haar instructeur, rechercheur Mark Stewart, waar ze zo bang voor is. De verleiding is groot om haar hart te luchten, maar ze moet zwijgen. Ze heeft haar vader immers toegezegd de politie erbuiten te laten...


  


  


  Riskant avontuur van Ellen James


  Analiste Dana Morgan heeft schoon genoeg van haar veilige, saaie leventje. Avontuur, dát wil ze. Daarom besluit ze in Mexico archeologisch onderzoek te gaan doen naar de cultuur van de Maya's.


  


  Dat pakt echter veel avontuurlijker uit dan ze had voorzien, want bij de opgraving rond een eeuwenoude tempel doen zich opeens allerlei geheimzinnige en gevaarlijke gebeurtenissen voor. Wie zit daarachter en waarom? Kan ze haar collega’s daar eigenlijk wel vertrouwen?


  


  Uiteindelijk wendt ze zich tot de leider van de expeditie: de slechtgehumeurde en raadselachtige Nick Petrie. Maar om de een of andere reden wil hij niets met haar te maken hebben...


  Colofon
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